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САТИРА И ЮМОР В ГРУЗИНСКОМ ФОЛЬКЛОРЕ

Сатира и юмор занимают значителъное место в фольшюре гру- 
зинского народа. На протяжении всков верным спутником трудового 
люда — во время труда и отдыха, в боях и в мирной жизни — бы- 
ло острое, быощее в цель слово народных юмористов и сатириков. 
Созданные ими лучшие произведения, отличающиеся как разнообра- 
зием идейно-тематического содержаиия, так и богатством выразитель- 
ных средств, живут и поныне в памяти народной.

Фольклорная сатира — это уничтожающая насмешка широких 
народных масс над всем тем, что мешает двнжению и развитию об- 
іцества; она служит искоренеиию отсталостн и победе добра. На протя- 
женин геков разящий смех и бнчующий сарказм народа прнобретают. 
в завнснмости от обстоятельств, различный характер. Мы можем 
даже прнмерно наметнть те несколько ступеней развития, которые 
прошли они от простейших форм до классическнх образцов сатиры. 
Этот сложный путь развития пока еще не изучен в достаточной мере, 
но уже первые шаги, сделанные в этом направлении, являются зало- 
гом того, что в будущем проблема эта найдет должное разрешение.

Важной задачей все еще остается сбор образцов сатнрического 
фольклора и их научная публнкацня, хотя в книгохранилнщах и 
архивах страны и собрано уже значительное количество остроумных 
рассказов и анекдотов, фацецнй и фабльо, эаписанных как на протя- 
жении XIX века, так и в нашем столетии.

При подготовке к изданию этой кннги мы пользовались, в основ- 
ном, рукопнснымн материалами, из коих, в первую очередь, следует 
отметить материалы, хранящиеся в архиве фольклорного отдела Ин- 
ститута грузинской литературы им. Ш. Руставели. Наряду с ранее 
изданными книгами мы использовали также выпущенные за послед 
нее вре.мя сбориикн. И все же настоящнй сборник не претендует на 
нсчерпывающую полноту. В нем представлена только проза, преиму- 
щественно — анекдоты и сатирические сказки.

В ранннх литературных и фольклорных памятниках часто встре- 
чаются сведения, нодтверждающие налнчне дреииейших традиций са- 
тиры в Грузии. Традиции эти жішы и сегодня. По сей день мы мо- 
жем наблюдать за состязанием в острословин и в исполнении *гшаи- 
ри» (частуше>{). Причем соревнуются как отдельные лица — народ
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ные нашлнителм. так н ноддерживающие нх грушіы. состояиіие и»
■ інідей различиых профессий и возрастов. Это— ародолжеиие много 
векоиой традиции. Прежде устраивались вечера срольнлора: :іа шіх 
с иеизменным успехом выступали сказнтели сатирикп. шутиики. в 
ренертуаре которых наряду с бнчующими иедостатками повседнев- 
ной жнэни стихамн и рассказами большое место ланимали либо про- 
иаведения резкой социалміой налравленности, пибо пронзвслеінш с 
геронческо-иатриотическимн мотивами н иравственным нязиданнем- 

.Время организацин фольклорных вечеров тесно увязывалось с ирак- 
тическоЙ, ‘хозяйственной деятелыіостью: чаще всего их устранвали в 
дни лущеиия кукурузы, их устраивали женщнньі, сошвдишеся для 
прядения н сучения шерсти. овцеводы в овчарнях. свииоволы, па- 
сту.чи в ночном, рыбакн, собравшиеся на коллективную рыбдлку, 
крестьяііе, ожидавшие муку па мелышце, мествяре — в о л ы і і щ и к и  и  
пандуристы, отправляюіцнеся побродить по свету: состязаиия н остро- 
умии возннкали на свадебных и обрядовых празднестнах, на специаль- 
ных публичных встречах крестьннских поэтпв и импровизаторов и 
т. д. Рожденные на подобпых состязаниях сатиричесние произведения
— шаири и л і і  стихи, анекдот или новелла, поговорка йли басня, чо- 
словнца или ас[юризм—быстро распространялнсь в народе н игралн в 
его жішнн значительную роль, Сатнра бнчеаала отсталосп,, алчность, 
скуность. тунендство, лень, социальные пороки, классовый г.іет, жад 
ность сильных мнра сего.

Известіго, что исторически юмор и сатира являлнсь ооужием 
ожесточенной соцнальной борьбы. Демократические снлы умело поль- 
зовались всеми формамн сатнры для разоблачения, высмеивания фео- 
далов и духовеистаа, купцов и ростовщиков. поработителей н захват- 
чпков Не уднвнтельно поэтому, что отражавшиеся в фольклоре со- 
цнальные устрем іения трудового народа всяческн глушнлись господ 
ствующими классамн. Гірнмечательны в этом смысле слова нсторика 
царя Давнда Стронтеля (1089 — 1125): «Бесовские песнн, лнцедей- 
ства. пімзднества н богохульства, богопротивные н всякне непристой 
постн былн уннчтожеиы в войсках н среди несметных племен. гово- 
ряіцих па множестве различных языков, подобно тому как это есть 
средн находящнхсн в небеси» («Летопись Грузни>). Как явствѵет из 
слов летописца, в X XI веках широко были распространены «бе- 
ссвскне песнн» и обряды. связанные с их исполненнем. Ясно. что в 
устном творчестве большое место занимала антифеодальная и анти- 
релнгнозная сатира, нзоблнчительный фольклор. Они получилк столь 
шнрокое раепространение, что царь Давнд Строитель был вынужден 
прннять меры государственного характера. В определенни содержп 
ння «бесовских песен» нам помогают памятники пнсьмеиности IX - -,.\ 
веков, которые наглядно свндетельствуют о той борьбе, котосую ве- 
ли феодальная арнстократия и церковники с распространенным в 
демократнческих слонх сатирическнм фольклором. Так, цапрнмер. в 
пуксписи >164 года, хранящейсн в монастыре на Синайской горе. чи- 
таем: чДа будут прокляты танцовщнки н лицедеи, ндущие на богопро- 
тпвные зрслнща и иечестнвые театры». Не кажется иеожиданным н 
постановление состоявшегося в 1103 году Руис-Урбннсского церкоч- 
ного соГюра. запретившего всякие *мнрскне сйЗычан», т. е. фольклор- 
ные іраднции, н которые, по утверждению Бвфимия Мтацминдели, 
деятеля конца X н иачала XI века. «возбуждали смех». Какивдругих



*рмс*иансккх государствах, господствуюіцие классы Груаии.огнем и 
мечом сталн изгонять всякне «ндолопоклоннические*, исстарн ѵкоре 
нившиеся среди демократических слоев обычаи слушать н исполнять 
произведения устного народного творчества, сочинительство и лнцедей 
ство, нгру на ствнри, цинциле, барбити, исполнение культовых хооово- 
дов Певцы. исполнявшие свои песни под аккомпанемент народных 
музыкальных инструментов — нестви, ствири, пандури. — всяче 
ски преследовались, они, по утвержденню «отцов церкви», сеяли 
«нечестивый ооблазн*. Церновь И феодальная монархия 
прилагали все усилия, чтобы подорвать авторитет народных 
исполнителей и искоренить влияние изобличительного фоль 
клора. На грузииском языке появляются даже спе- 
циальные произведения, переводные и оригннальные. в которых гово- 
рится о том, как «отравляет ядом слушающих ствири в руках испол- 
ннтеля — мествире». Но преследования не моглн подорвать любовь 
народа к наполнителям-мествнре. Они были душой народных празд- 
неств, культовых обрядов, бернкаоба. карнавалов ряженых, сйадеб- 
ных церемоний. Игра на ствири и по сей день сохранила свое место 
в грузинском народном искусстве.

Исполннтелям принадлежит значительная заслуга в становленпи 
и развитии народной сатиры. Они поднимали наболевшие обшествен- 
ио-важные темы, многне нх песнн нмели явно выраженный изобличи- 
тельный характер; они высменвали пережитки прошлого. суеверие.. 
отсталость, безнравственность. В репертуар мествире входили как 
ироизведення ритмизованной прозы, так и сти)(отворения эпического 
или лирико-эпнческого характера. которые пронзносились речитати- 
вом. Порою мествире выступал в роли народного комедианта. До на- 
ших дней дошла комедия, отображающая взаимоотногіения свекрови 
н невестки н успешно исполнявшаяся местЕире в разлнчных уголках 
І'рузни.

Сатирико-юморнстический жанр фольклора был основным в твор- 
честве «хумара» (шута), являвшегося каи актером-нсполннтелем. так 
н автором исполняемого произведения. Хумара рассказывал анекдо- 
ты и. чнтал стихи. пел под аккомпанемент какого-нибудь музыкально- 
го инструмента смешные песни, нередко лицедействовал. плясал, 
стремясь вовлечь зрителей в общее веселье. Памятшіки письменности 
сохраннли имена некоторых хумаров, творчество которых имело зна- 
чнтельный резонанс. К их числу относятся: Отара, Тархан. Вениа, 
Гелиа Сагинашвилн. Шио Мечиануре, Мачабели, Иарали и другне, 
жнвшие в разные годы двух прошлых столетий. В одном из памитни 
ков XI века — «Ответах» монаха Эквтнме Грдзели — говорится: «Шу- 
товское ремесло сиитаю непристойным упоминать рядом со словом 
божьим». я

Хумара не был обычным балагуром. Мастера острословия час 
то заступалнсь за угнетаемых, боролись с несправедлнвостъю. вскры- 
вали общественные язвы. Мьжно вспомішть пример шута Отара, жмв 
шего » XVIII веке Судя по «Калмасоба* Иоанна Багратиони. Отара 
был известным сатирином; несколько его острот сохранилось и по 
сей день. Этот крестьянин из Норио считал свое рсмесло не простым 
делом И действительно, за четвертъ века он помог многим стражду- 
щнм, от многих гонимых отвел беду Во.*, накое признание вклады-



вает царевнч Иоанн в уста Отара: «Видн несііраведливость со сторо- 
ны князей. чнновннков или есаулов, я многое высмеивал и помогал 
обиженньім. Также если видел неподобающее поведение со стороны 
кннзя, избиение невннного. либо другую какую неснраведлнвость. 
то и это высмеивал» («Калмасоб»» т. I. стр. 173).

Народ всегда высоко ценил .-яорцов фольклора. неизменно пла- 
тнл им любовью и вниманием. В автобиографии одного из мествнре 
XVIII века говорнтся: «Женщнны и мужчнны... были захвачены мо- 
им пением и звуками моего ствири услышав... моя тетка... прнбежала 
словно помешанная, и вместе с ней увидел я почти все село, все 
прншлн... подошли н радостно здоропались со мной» (М. Чиковани, 
«Проблемы изучения народной словесмости в XIX веке». «Литератур- 
ные разыскання». VI, 1950 г., стр. 241).

Аналогнчные сведения нмеются ь печатных нсточниках н в отно- 
шении другнх сатнрнковчнутов. чтецов нравоучнтелышх историй- 
моралите. чревовещателей, каламбуристов, стнхотворцев и т. д. Каж- 
дый нз них был сатириком олределенного «почерка» и стиля, но все 
они актишю участвовали в созданин и распространении фольклора.

Царн и феодалы вынуждены былн считаться с силой наиодных 
сатирнков н юмористов. Царь Ираклнй II, например, одарил алым 
одеянисм придворного стихотворца Сант-Нову. В составленной писа- 
телем Д. ДжамОакуром-Орбелиаии бнографии мествире Закарнн го- 
ворится, что он однажды спел в Телавн царю Ираклию на двена- 
дцать различных голосов. Царю понравнлось его внртуозное мастер- 
ство, и он подарил Закарии богато отделанное ружье. «Берсги это 
ружье, — сказал Ираклнй II. — и когда понадобнтся, приходи н по- 
служй отчизне». Траднционный обычай награждения сказителей-ис- 
нолннтелей свндетельствовал о высокой обществснной функции фоль- 
клорного искусства. о стремленин правящих кругов подчнннть свое- 
му влияиию творцов народного слова.

Народ отлично чувствует общественную силу сатиры. знает, что 
назначение устной сатнры — разоблачать недостатки и пороки, что 
фольклор выносит на всеобщее обозренне. беспощадно бичует неда- 
статкн в общественной жизни. в делах снлыіых мнра сего. Сатира би- 
чевала глупость, алчность, трусость. Именно іюрочиые люди стара- 
лись не попасть на язык какому-либо острослову. нх пугала перспек- 
тива быть осрамленными ча весь мир. Достаточно познакомиться с 
капиамн — своеобразным жанром пшав-хевсурской словесности. что- 
бы убедиться в том, какое большое общественное ^начение. имело 
«бичевание» художественным словом Хевсур Мнндна, герой одного 
из такнх стихотвореиий. искренне печалится, что стал мишенью на- 
смешек, что о нем сложили сатнрнческое стнхотворение. «Попзсть» 
в стнхотвореине или сатирнческѵю песню каждый считал позором 
для семьи. ибо знал, что крылатое слово пойдет гулять по свету, из 
поксления в поколение, неся позор /іе только ему самому, но и все 
му его потсмству. Миндиа, узнав о том. что попал в стнхотворение, 
говорнт: «Стих про меня сложили ахильцы. совсем опозорнлн меня». 
Зная, что крылатое слово птнцей понеслось по миру и этому уже ни- 
чем не поможсшь. Миндиа пытается отплатить противнику той же 
моиетсй — ралящнм художествеішым словом. Возникает поэтнческий 
поедннок. главной целью которого является выявлеине общественных
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недостатков: «Зачем в стнхах аысмеял меня, Папо, да сгорит твой 
дом, прежнего побратима почему ты помянул в стнхах?»

Подобно художествеішой лнтературе, устное творчество опнрает- 
ся на силу слова. В древности слову приписывались не только способ- 
ность передовать содержание, не только наличне внутреішей эмоцно- 
нальностн, но также и иные свойства. На ранней ступенн развития 
слову придавалось магнческое значенне. Счнталось, что нмп, назва- 
ние якобы нерасторжимо связаны с предметом н. следовательно, на- 
зывая предмет, можно прямо воздействовать на него. На основе та- 
ких представлений возникалн разлнчные запрещения, табу. При этом 
особое место уделялось магической функции речи, тем незримым нн- 
тям воздействия, с помоіцью которых человек старался влиять на 
окружающий мир, придать его развнтню желаемое налравление. С по- 
мощью слова человек стремнлся установить порядок в природе. Сло- 
ву приписывают такую функцню, справиться с которой оно. конечно, 
было не в силах. Однако человек осознал это значительно позже.

Вера в магическую функцию слова проявляется в фольклоре 
прежде всего в заклинаниях, а затем — в сатнре н юморе. С точки 
зрения генезиса, юмор отчасти вытекает из магического понимаігая 
слова. В соответствии с этим многне шанри обрядовой слопесиости 
нередко являются предшественниками сатирических жанров. На древ- 
нейшей ступени развитші нскусства мастерство слова, стихотворство 
нередко прнравнивались даже к колдовским действням.

Цели сатирнческого произведения н магичесмой словесиости на 
начальной ступени развития искусства как бы совпадают. Сатира ра- 
зоблачает порокн, нкзмепные чувства, публнчно высмеивает и мо- 
рально уничюжает нх. Следовательно сказитель-сатирнк силой слова 
обрушивается на пороки и порочность. Здесь мы имеем дело как бы 
с некоеи оощественнон профилактнкой, главной опорой которой явля- 
ется слово. В отличне от сатнры, в магическнх формулах слово связы- 
вается только с тайными действнямн. Заклинанне представляет собой 
слсвесное нападешіе. На слово-формулу как бы возлагалась задача 
разоблачить болезнь. злых духов и отогнать их от человека. С помо- 
щью слова. нмени, назваиия заклинания должно было, по ианвным 
представлениям, обруишться на ту или иную болезнь, например, на 
лихорадку, и прогнать ее далеко прочь. В древних индийских - едах 
маг обращался к лихорадке с угрозой: «Я знаю твое имя, и ты уже нс 
убеншшь от меня». Раз нмя найдено, то есть прнчина зла обнаруже- 
на, то теперь, казаіюсь магам, нужно только вооружиться соответ- 
ствующими формулами. О таких формулах говорят грузинские маги- 
ческие тексты — «цхро» (лихорадка), «шакнки» (мигрень), «ужму- 
рн» (немочь) и др. Провозглашающнй формулу был уверен, что он 
стонт выше болезии, злых духов и что он повелевает нми.

В обычае изгнання злых духов слово доминирует над действнем. 
Духн, мучающне людей, поставлепы в комическое положеі.ие. н нм 
не остается ішчего другого. как тотчас покинуть семію, где они обо- 
сновалнсь: «Хори, хори. хори! Убнрайтесь, убирайтес >. уоирай е:ь, 
больные оспой, лишиться вам в долнне всякой пищи, кроме горного 
хрусталя и песка. На Талезском поле вчера ночью померла сойка все 
і-дут оплакивать ее. иднте и вы...» Пріізыв отправиться на оплакив». 
ние сойки означает не что другое, как высмеивание злых дѵхов, нх
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пемощности Гаким чутем достнгаются сто.чь характермЫе для сатнры 
чпртьг; возвыиіение над порочнгкгыо. выявление немоЩиостк противни- 
ка. нздевка над пим. Сатирический элемент проникает порою и в 
траурную яоэзню для порицанин смерти, доспгження над ней мо- 
ральной победы.

В причитании хевсурки слышится проклятне - - осуждение смер-
ти:

Ты, смерть проклятая,
С гор в долину спустившаяся.
Чтоб обе обломались у тебя ногн,
Чтоб оба выкололи у тебя глаза.

Судя по образцам траурной поэлии. можно сказать н то, что 
наши иредки прибегали к сатире — обличительному слову — для 
преодолекия тяжелого душевного состояния. ГІорою они выводилн 
в компческой сигуации саму смерть, чтоб добнться над ней мораль- 
ного пренмущества, вселнть в слушателей эдоровый оптимизм.

Тематнка народной сатиры весьма миогообразна. 0на объемлет 
все эаиоулки жизни н освеіцает лучом остроумия любое прибежиіце 
отсталосги н социального зла. От острого глаза и ясного разума на- 
рода ие укрылось все сколько-иибудь крупные исторические. бытовые 
и социальные явления. Народ ярко осветил их огнем смеха, назвал 
настоящим нменем все то, что делало горькой и тяжелой человечес- 
кую жнзнь.

Особенио беспощадна фольклорная сатнра в соцнальной сфере. 
Народ осуждает за безрассудство, безмолвие, недальновндность, ум 
ственную ограннченность не только царя н феодала, но даже бога, ко- 
торый на словах всемудр, а в действигельности ничего не замечает.

Гневно осуждает народная сатира поработителей и захватчиков. 
Она клеймнт их, высмеивает. В иерпод нашествия персов особенно 
тяжелым было псможение грузннской женщины. Бесчестные захват- 
чики на каждом шагу оскорОляли ее достоинство, Но жителн Грузни 
не оставались безучастными. они всеми способами боролись с порабо- 
тителями. 0 6  этом говорит и юмористическая новелла «Как пояэи- 
лнсь ряженые»: «Когда персы захватнли наши землн, они начали 
особецно преследовать наших женіцин. Сталн мы закрывать дверн, ие 
пускать врагов в дома. Персы сказалн: «Должны мы придумать что- 
нибудь такое, чтобы снова нас в грузннские семьи пускали», Взяли 
вывернулн овечьи шкуры. на голову нахлобучнлн остроконечные шап- 
кн Сталн ходнть ио дворам и играть на дудуки:—Пустнте, дайте вдом  
войти. — Женіцины впускали ряженых. Один из ннх входнл в дом 
и выноснл оттуда ковер: «Какой хорошкй, говорит, ковер!» Тем вре* 
менем другой копался в сундуке. Так они и грабнли семьи Грузи- 
ны сказалн: «Как быть, что с ними делать?» Взпли свиную ко- 
жу и туда человека 'ітосадили. Когда ряженый входнл в дом. в две- 
рях его встречала свищія. А нзвестно, — в такой дом перс уже ие 
чойдет».

Так был нснользован образ ряженого берика в борьбе с персамн.
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Феодалыіые отношенкя породили в фольклоре не толі.ко сатири 
ческий образ барина. но и крепостнсго, втайне мечтагощего о гиосяи 
барина, і іо  всяческн старающегоси н е . проговориться об ітой с в о е й  
іатаешюй-мечте Его пснхологню прекрасно ві.ір;ш;іет иеболыпой анек- 
дот «Ьуді. моя воля». В нем передан обыдснный случай, оборачи- 
ваюідий^я комической ситуацней,

«Чихнуя какой-то барил, а крестьянин и говорит:
— Тысячу лет здравствовать!
— Цыц! -  закричал барніі Зачем ты мие невозможного же- 

лаешь!
— Тогда жнвите сто двадцать лет!

Цыц! — опять рассердился барнн 
Тогда хоть сто!

Опять не угодил.
Восемьдеснт!

Все не так.
Выіиел крестьянин из себя и говорнт:
— Да еслн на то моя воля. так уж сейчас помирай!»

Бездушие н бесчеловечность крепостннкон находят огоажешіе но
всех нсанрах фольнлора.

В произведениях дореволюциониого народного творчества тру- 
довой человек, как правило, ие ищет помощи со стороны, — ои сам 
защищается как может. Он клеймнт алчность н лжнвость господству- 
ющнх классов, настоГічивостью, умом н смекалкой ноСеждает иасиль- 
ииков, эисплуататоров, сутяжников. Вот один из анекдотов

•«У одного крестьянина волки сожралн мула. Пришвл крестьннии 
в суд жаловаться.

— Мы волков не суднм, — ответил ему судья.
— Сильных вы не судкте. а с беззаіцитными н наш староста 

хороию справляется! — сказал крестьяннн*.
Не менее примечателен н созданиый в давнне времена анекдот, 

который хоть вложен в уста простого тбилисского горожанинв, но 
выражает, по существу. отношенне всего на|юда к самодержавному 
режиму. к его представнтелю — царскому наместнику;

*По старому Тифлису ходила конка — от Муіитаида до Эорон- 
цовского моста Однн простак спросил у кондуктора:

— Куда это мы едем?
— К Воронцову. — ответил тот.
— В чем это я провинклся, смнлуйтесь над многодетным отцом, 

не везнте меня к иаместнику!>
ГІронзведения народного юмора проннкнуты оитимизмом. Н ае- 

селом слопе проявляется та внутренняя народная уверенность. кото- 
рую не могли сломнть нн беды, ни несчастьн.

Вот короткий разговор двух знакомых крестьян о погоде и 
урожае:

«Встретилнсь два крестьяннна.
— Кач у вас с урожаем? — спроснл один,
- Да убывает наш урожай с каждым годом. жизнью твоей к.ія-

нусьі
— Еспи убывает. так споей жизкью н кляиись, чего меня 

помннаеніь!»
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Ши]А>кі>й лоиулирыостью иользуется в Ррузин антирелнгнозный 
юмор. Поп и дьякон, монах и монахння всегда изображаютсн в рсз- 
ко еатирнчсских тоиах. Аморальное поведение служителей культаосу- 
ждаетсл и нысмеивается как в анекдотах и фацециях, так и в 
сказках н легендах. Высменваются в народном творчестне кунцы и 
ростовщнки. Купец всегда предстает в фольклоре как человек ску- 
пой и ненасытный, с помоіцыо вероломства пытающнйся захватнть 
чужое добро, морящий голодом даже своего слугу.

Народпая устная проза создала много ярких сатнрнческнх обра- 
зов н тшюв. Кто не слышал и не читал рассказы о лентяях. лжецах, 
хвастунах, ворах, грабителях, пьяннцах, злых н вероломмых мачехах, 
сластолюбцах и лицемерак, кому и в зрелом возрасте не вспоминают- 
ся иавестные с детства аллегорическнс образы хитрой лисы. иенасыт- 
ііого волна, глуиого медведя и трусливого зш"іца?! Вся эта галерек 
героев — п.тод гения творца иародной сатиры н юмора.

Мы хотим здесь выделить толысо два хорошо известных образа
— Нацаркекия (Золодув) и Мдзлетамдзле (пциедит&іь саланен-..*.ѵ<.

Нацаркекня вечно сидит у огня и копается налнон в золе. Надое- 
ло домашним его безделье. и они выгоняют его нз дома. Поред На- 
царкекия встает задача — найти жнлье и нронитаіше. В нем пробуж- 

■*д;іетсі уснувшнй. разум. Он постенеппо прозревает, начийает видеть 
под.тиьчую действительность, все ее протнворечия п сложности. В 
ьем прооыпастся эиергня, и его разум, сообразнтелыюсть берут верх 
над всеми злодеямн, обладающимн сказочной физнческой си.той. пад 
вероломством и колдоветвом. Нацаркекия превращается в олнцетво- 
реине человеческого разума и паходчивости. В маленьком раесказе о 
Нацаркекия грузинский парод высмеял старое бесчеловечное общест- 
во, в котором все знжднлось на грубой фнзической силе, иоказал си- 
лу і* торжество мародиого разума.

Не мемее змачнтельным, чем Нацаркекия, является образ дру 
гого мародного героя — Мдзлетамдзле. Оп также фиэически иемощен. 
Родня не надеется на ікто. старшие братья не сочлн его достойным 
даже женнтьбы, не выделили ему даже долю нз отцозско- 
го наследства, решнв, что он все равно не сможет сберечь 
добро. Поживн то у одного из нас, то у другого, так и нрожнвешь, — 
сказали ему братья*. Обойденный роднымн, парень получнл только 
старую отцовскую шашку, для которон он на заработанные батоачест- 
вом деньги нокупает ножны с надннсью « Мдзлета мдзле», С этого и 
началнсь все его «несчастья*. Сельскне мальчшлки стаей бегали за 
ннм н дразиилн его рыцарем. Парню стал свет не мил. Он ушел нз 
села н, свернув в лес. обессилеиный, сел нод деревом. Вскоре окружи- 
ли его жившие в лесу разбойники. Испуганный парень прнтворилси 
сиящим. Разбойники уселнсь вокруг него и стали над ним подтруни- 
вать. Кто-то даже шутки радн нзвлек нз ножен шашку, но прочитав 
грозную надпись, растерялся и в смятенин передал шашку товарн- 
щам. Разбойники прнаадумалнсь: Вндать. это многоогіытный воин, 
вся надежда на то, что он, быть может, согласнтся подружнться с 
нами*. Тут Мдзлетамдзле проснулся, прннял позу могучего рыцарн 
н прииялся хвастать своими подвнгамн. Разбойннкн предложнли ему 
стать их товарищем. С этого и начннаются забавные приключення 
мнимого героя. Атаман разбойников. чтобы испытать нового товари- 
ніа, чослал его на охотѵ за кабанамн. Мдзлетамдзле отказался от
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иредложенного ему ружья: хватит, мол. мие одной шашки (а ка са- 
мом деле бедняга попросту не знал, как обращаться с ружьем). Идет 
Мдзлетамдзле, а у самого душа со страху уходит в пятки. Разбойни- 
ки. наконец, устронлн засаду. а Мдзлетамдзле притаился на дереве. 
Вдруг появился дикнй кабан. Испуганный «героіі» свалнлся с дерева 
а оказался на спине кабана. Тот. рассвнрепев, стал круиаіть на месте. 
Подоспевшне разбойннки убили кабана, осыпав его градом пуль. Тог- 
да лжегерой прнбег к хитросги: «Почему вы убили кабана? Я его хо- 
тел взять живьем», — сказал он. Разбойникн только подивилнсь бес- 
страшию своего нового товарища. Слава о Мдзлетамдзле всксте об- 
лете.ча все государство. Дошла весть о новом герое и до царя А он в 
ту пору вел болыпую и трудную войиу. Дело в том, что в стане его 
врагов, опустошавших страну, был некий бежалостный нспо.шн. Царь 
обратился за советом к визирям: кого послать против врага-нсполина, 
чтобы спасти жителей государства от истреблеиия? И как то.чько ви- 
знри доложшш царю о геройстве Мдзлетамдзле, тот прнзвал кресть- 
янского парня во дворец и пообещал ему. в случае победы над вра- 
гом, сделать своим зятем. Мдзлетамдзле не ігосмел отказат г.ся. хотя 
в душе и реііінл, что днн его сочтены. Настал день поедиика. О р о м н о е  
поле еле вмещает стоящие друг против друга несметные гюлчища. 
Вот появляются два воина верхом на конях. Мдзлетамдзле. в сравне- 
ини с вражеским исполином, казался малюсеиькой пичужкоб. У канг- 
дого из противников свон думы — у Мдзлетамдзле: «Гибелн мне не 
избежать, да хоть бы не видеть смерти своими глазамн», а его про- 
тнвшгк думал: «Я одним ударом могу снестн ему голову, но зтот че- 
ловек, наверное, знает какой-нибудь хитрый прием. Дам ему напасть 
первым, выведаю его хитрости, а потом уж пусть держнтся!» Так 
сошлись онн. Мдзлетамдзле, вндя приблнжение смерти, перестал ды- 
шать, забыл даже извлечь шашку из ножен. Зажиурившись, он прн- 
гнул голову и стал ждать: побыстрее бы отсекли уж голову. тогда ко- 
нсц всем несчастьям. А исполнн, увндя зажмурившего глаза парня, 
вытяиувшего тонкую шею, решил. что тот заі-отовил какую то кавер- 
зу, и в точіюсти повторил все его повадки. А Мдэ.четамдзло, убеднв- 
шнсь, что удара шашки не последовало, слегка приоткрыл левый 
глаз и увндел, что протнвник закрыл глаза и. как индюк. вытянул 
шею. Такой удобный момент нельзя уігускать, подумал іыікніь н, об- 
нажнв шашку, снес голову исполнну. К Мдзлетамдзле сей і іс же подъ- 
ехал обрадованный царь н, поздравив героя с победой, псрсдал ему 
свой трои.

Этот маленькнй рассказ. загіисанный в Западной Грузии, явля- 
ется пародней на средневековых рыцарей. В нем беспощадно высмея- 
ио феодальное оінцество с его б&гатырями. Крестьянші, не обла- 
давший ни снлой, ни смелостью. дурачнт разоряющих с.трану раз- 
бойников, визирей, «непобедимого иснолнна» и самого царя. Народ 
высменвает в рассказе все с,лои феодального общества.

Неиссякаемым нсточшжом обогащения жанра сатиры н юмора в 
фольклоре служат афорнзмы. крылатые слова. Народ очень ценит 
людей. умеющих вести жнвую, остроумную беседу. С годамн иекото- 
рые из них занимают особенно большое место в памяти народа, кото- 
рый начинает прнипсывать им ц те миогне пронзведеиня сатиры и 
юмора, подлинный автор которых остается безымяниым. Так нсторн- 
ческн сэздавался иявестный в восточном фольклоре цнкл Моллы На-



Среддима В нем Мо;іла Нисредднн явлнетсн. і; иД Н ой стоооны, авто 
ром, соядателем афоризмов. а с другой, служнт мншеныо остросло- 
ния. пышучнвающего. бнчующего и преследуюгцего его самого. В до- 
шедиіих в устном нлн пнсьменном внде пронзведеннях грузинского 
фольклора иногда встречаются анекдоты пз цнкла Моллы Насредди- 
иа, но нх не очень млого.

Грузинский народ на протяженни псков создавал самобытный 
сатнричсскнй фольклор, знждивіиийся на почве жизни родноіі стра- 
ііы, народного йыта I рузннский народ в XIX вске — о Оолее ран- 
*іем иериоде в данном с.іучае мы не гоаорнм имеет такого блестя- 
щего мастера острослоиия, как Акакий Церетели. Вслнкнй поэт оста- 
инл нам также замечательные афоризмы и остроты. отразивпше мно- 
гпе черты жизни и мышления грузинского народа Меткие и остро- 
умпые выраження Акакия Церетели часто нечаталнсь в журналах и 
гааетах и такнм нутем. параллельно с устной передачей. распростра- 
пялись среди широкнх масс. Как-то А. Церетели решил собрать и 
.іадать свои произведення малой сатирнческой формы. Тогда-то и 
нылсннлось, что в наіюде ужс распространеио множество прнпнсыва- 
>*мы\ ноэту апекдотов н афорнзмов. На этой лочве возннкло следую- 
щее П)іедание: как то была издана кнкга, озаглавленная «Остроты 
Акакнн» Пйэт' ирочел эіу  книгу, увндел много острот, не иринадле- 
жащих ему, и сказал: «Только шдумать, сколько. эказывается. есть 
На саете Акакиев!»

Акакий Церетели. после того как в 1895 году писатель Тедо Са-" 
хокня іидал кнйгу его острот и шуток, среди которых оказалось и 
міюго нй аринадлежавшнх ему, решил сам составить сборник своих 
осірот. Сборнику было нредпослано краткое иредисловне. Две книгн, 
составлейиые Тедо Сахокия іі Акакием Церетели, весьма снльно раз- 
личакітея по сиоему составу. В иервом сборннке гораздо больше про- 
изнедений, чем во втором. Это еще раз ярко свидетельсгвует о том. 
чго народ считал Акаккя Церетели замечательным представителем 
груаннской сатирнческой лнтературы и связывал с его именем мно- 
гие произае.чения народі. >н сатиры, созданные после 60-х гадов XIX 
века. Имснно с этого времени Акакнй Церетели всегда и везде пред- 
стает нак тв .рец народпого юмора, как олнцетворение остроумня, бн- 
чукзщего всякую неснраведливость п насп.іне, отсталость и безнрав- 
еівенность. Народ высоко ценнт значение сатиры и юмора. Этот бое- 
вой жанр, нрэдолжающнй н сегодня развиваться в фольклоре, способ- 
ствует развитню критикн и самокритикк, помогает нскорененню пе- 
режитков іцюшлого.

В предлагаемой кпиге читатель найдет образцы грузннской на- 
родной сатиры и юмора. Нодобиый сборник не может претендовать 
на исчерпывакнцую полноту. Но если представленные в нем пронзве- 
лснин помогут русскому чнтателю поэнакомнться с основными жэн- 
рами, темами н героями грузииского народиого юмора. то составн- 
тбли сборника сочтут свою цель достигнутой.

Мнх. Чикованн



Б У Д Ь  МОЯ ВОЛЯ!

Чнхмул как-то барин, а крестьянин и говорит;
— Тысячу лет здравствовать!
— Ц ыц!— закрнчал барнн. Зачем  ты мне невозможно- 

го желаеш ь?
— Тогда живите сто двадцать  лет!
— Цыц! — опять рассердился барин.
— Тогда хоть сто!
Опять не угодил!
— Восемьдесят!
Все не так.
Вышел крестьянин из себя и говорит:
—  Д а  еели на то моя воля, так  уж сейчас помирай!

В О Л Ч И Й  СУД

У одного крестьянина волки сож ралн  мула. ГІошел кре- 
стьянин в суд жаловаться .

— Мы волков не судим,—ответил ему судья.



— Сильных вы не судите, а с беззащитными и наш ста- 
роста хорошо справляется!—сказал  крестьянин.

К РЕ С Т Ь Я Н И Н  И БОГ

Возроптал крестьянин на несправедливости жизни, на 
глухоту и слепоту провидения. Услышал это бог, вызвал к 
себе крестьянина и сказал  ему:

— Садись на мой престол и суди людей праведным су-
дом.

Сел крестьянин на божий престол и озирает мир. Вн- 
дит — в одной стране обедневший князь тащится по дороге 
на мельницу, взвалив на спину три меры хлеба. Д огоняег 
князя его бывший крепостной на арбе, в которой лежит 
двадцать  коди зерна. Попросил обессилевший князь кре- 
отьянина:

— Положи мои три меры на свою арбу, а я за  то по- 
могу тебе ухаж ивать  за скотом.

Согласился крестьянин, привез всю пш еницуна мельни- 
цу; ззтем  послал он князя скот пасти на пастбище, а сам на- 
чал молоть зерно. Закончил он работу, и тут три чашки 
княжьей муки к себе в мешок и пересыпал.

Увидел это новый бог и ниспослал на землю  гром и 
молнию. Удивился старый бог:

— Отчего это ты так разгневался?
— Неужто непонятно, — ответил крестьянин,— хозяин 

двадцати  мер пшеницы украл  три чашки муки у владельца 
трех мер.

Но мудрый старец на это замегил:
—■ Отец князя у отца крестьянина отнимал весь уро- 

ж ай, обрекая семью его на страшный голод. Теперь кресть- 
янин только начал возвращ ать свое.

НЕ В БРО ВЬ ,  А В Г ЛА З

— Вот видите, побил вас град в этом году!—сказал  по- 
мещик крестьянину,— а все потому, что вы в воскрееенье не 
ѳтдыхаете — бога гневите..

— Но вы ведь все дни ничего не делаете отчего же 
тогда град ваши посевы не пощадил?!— ответил крестьянин.



ПОМЕЩИК И СЛУГА

Ж и л иекий помещик у самой дороги. Целыми днями си- 
дел он у своего дома и иа дорогу глядел. К ак  завидит про- 
хожего, посылает своего слугу узи ать—кто он и куда направ- 
ляется. П роезж ал  однаж ды  мимо всадник. Подходит к нему 
слуга и говорит:

— Мой господин хочет знать, кто вы такой.
—  Передай ему, что он дурак.
Вернулся слуга к помещику.
— Д оклады вай , кто был этот всадник,—приказал по- 

мещик.
— Н е знаю, кто он, но вас он знает хорошо, видно, и 

впрямь вы человек известный.
— А с чего ты взял, что он меня знает?— удивился по- 

мещик.
— Д а  он сразѵ сказал ,  что вы дурак.

КАК П О Я В И Л И С Ь  РЯЖ ЕНЫЕ

Когда персы захватили наши земли, они начали особен- 
но преследовать цаших женщин.

Стали мы закры вать  двери, не пускать врагов в дома.
Персы сказали:

, — Д олж ны  мы придумать что-нибудь такое, чтобы сно- 
ва нас в грузинские семьи пускали.

Взяли вывернули овечьи шкуры, <на голову нахлобучили 
остроконечные щапки. Стали ходить по дворам и играть на 
дудке:

—• Пустите, дайте в дом войти!
Женіцины впускали ряженых. Один из них входил в дом 

и выносил оттуда ковер. • ,
— Какой хороший,— говорит,— ковер.
Тем временем другой копался в сундуке. Так они гі гра- 

били семьи. О ткрывает сундук хозяйка и видит: ни серег, 
ни браслета. И в другой семье так  же.

Грузины сказали:
— К ак  быть, что с ними делать?
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Взяли свниую кожу и туда человека посадили. Когда ря- 
жеиый входил в дом, и дверях его встречала свииья.

А известно,— в ‘такой дом перс уже нё войдет.

2
Вернулись персы к кеину—наместиику шаха- доложили: 

грузины, мол, насмехаются иад  нами.
— Как! Грузины посмелн насмехаться над  в ам и !— воз- 

муТИЛся наместник. И тут же дал приказ ограбнть всю Гру- 
зию.

Грузииы сказали:
— Что нам  делать, как нзбавиться от этого несчастья?
Н астали  времсна С аакадзе ,  и пошел иарод па персов,
Сндят тайно в засаде, поджндают врага.
А персы повели кеина на Куру—ногп ему мыть.
— Ну-ка, скорее,^-закричали грузииы, напали на пеп- 

сов и разгромилн нх. Потом отрубнли голову кеииу и ото- 
слали  Ш ах-Аббасу.

С тех пор мы самн себе госиода.
А игра эта осталась. Остались > и ряжеиьш.

ОТВЕТ МОНАХА

М онах М ачутадзе был зван на обед. Была среда, н ста- 
рец вместо мяса велел подать себе лобио. Рядом с ним сидел 
обедневшнй к и > із ь .  Увидев лобио, ои воскликнул:

— Монаше, это что?
— Это то, чем ты в гостях брезгуешь д а ж е  в ност, и то7 

о чем ты мечтаешь у себя дом а в мясоед!— ответнл монах.

О П О Л Ь З Е  ВОСПИ ГАНИЯ

Монах М ачутадзе  и какой-то княжеский иедоросль шлп 
мимо кутаисскон гимназии.

— В этой гимназии я воспитывался,— похвастался ие- 
доросль.

Монах поднял камень и, подойдя к стене, стал колотить 
по ней изо всех сил.

— Л учш е пади прахом, чем так  воспитывать!—пригова- 
ривал он.
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П А Р А Д Н Ы Й  О Б Е Д

В Кутаиси был дан  парадный обед в честь царя Соло- 
мона. Приеутетвовал на обеде и некий Отар — известный 
шутник и острослов. Ц ар ь  велел слугам обходить его угоще- 
ниями. С делал он это нарочно, чтобы поглядеть, как Отар 
себя поведет. О тар  сразу  понял царскую хитроеть. Огляделся 
по сторонам, видит — позади сидит большон пес. Стал он 
ему куски хлеба кндать. А когда пес подошел совсем близ- 
ко, незаметно привязал его к ножке стола. Тут Отар выхва- 
тил плеть — он никогда не расставался с нею, всегда носил 
на поясе — огрел пса и закричал:

—‘ Ах ты, злодей, меня самого тут не кормят, а ты, не- 
насытный, .сожрал мой последний хлеб!

Рванулся пес в сторону, поволок за  собой стол. Повали- 
лнсь со стола яства и влна, облили царя и знатных вельмож.

НЕВЕСТА И Д О Л Г И

Некий разорившнйся князь, чтобы расплатиться с дол- 
гами, женился на старухе богачке.

О днаж ды  встретил его приятель и поздравил с женить-
бой.

— Н е меня ты должен поздравлять, а момх кредитороз.

СМЕТЛ ІІВЫЙ КОНЮХ

Один царь так любил своего коня, что как-то раз ска-
зал:

— Я снесу голову тому, кто сообщит мне о его смертн. 
Проиіло время, конь умер. Никто не смел сообщить о

случившемся царю. Однн из конюхов наконец решился и пал 
повелителю в ногн.

— Ваше высочество, — начал он, — ваш конь... ваш лю- 
бимый конь...

— Умер?— воскликнул царь.
—■ Это вы сами сказали , ваше высочество, я это^о не го- 

ворил,—ответил сметливый конюх.
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С О Л Н Ц Е  И С А Д О В Н И К

З а ш ел  помещик в свой сад, видит —  в густой тени раз- 
легся садовиик и спит.

Разбудил  ои его и говорит:
—  Лентяй, ты недостоии ж ить  на свете и на солнце гля- 

деть.
— Поэтому я и скрылся в тени, чтобы солнца не ви- 

деть,— не растерялся садовник.

* Н Е Г О Д Н Ы Й  Б А Р О М Е Т Р

Некий помещик купил барометр. О днажды, когда небо 
было покрыто тучами и шел сильный дождь, а стрелка баро- 
метра все равно стояла на «хорошей погоде», помещик вы- 
шел из себя, вынес барометр на балкон и крикиул:

— Посмотри своими глазам и, может, тогда поверишь, 
чго на дворе дождь!

п и с ь м о

Одному знамснитому скотоводу, который вывел новую 
породу свнней, пришло из деревни письмо:

«Сударь! Вчера иа сельскохозяйственной выставке видел 
свиней вашен породы. Было так ж е  много кабанов, и я был 
удивлен, что вас среди них не было.

Ваш покорный слуга».

З У Б Ы  НЕ СП РА ВЛ Я Ю ТС Я .. .

П омещ ик спросил своего крепостного:
— К ак  удалось тебе дожить до 100 лет и сохранить та- 

кие здоровые зубы? Вот у меня зубы совсем не годятся.
— Д ел о  ясное.-^-ответил крестьянин,— мои зубы никакнх 

забот не имеют,— ни еды у меня нет, ни питья. А у вас столь- 
ко всего, что ста зубам не справиться.
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СП О Р К Р Е С Т Ь Я Н И Н А  С Т О Р Г О В Ц Е М

Поспорнли крестьянин с торговцем, кто лучше свокм ре- 
меслом владеет.

— П ока ты меня раз  продашь, я тебя десять раз  ус- 
пею!—ск азал  торговец.

— Это точно!—согласился крестьянин.—З а  тебя гроша 
ломаного не д ад ут— продать будет нелегко!

П О Д А Р К И

Некий князь пригласил к себе музыканта, чтобы тот 
развлекал  его. Стал музыкант нграть на тари.

—  Эх, будь благословенна твоя рука!—похвалил его 
князь .—Д а р ю  тебе серебряную  азарпеш у.

П облагодарил  музыкант и сел играть дальш е.
— Своего коня д л я  тебя не пож алею !— разош елся хо- 

зяии.
Еще пуще старается  музыкант.
— Ж а л у ю  тебе корову,— расщедрился князь.
•На следующий день музыкант явился за обещанными 

дарам и.
— К акая  азарпеш а, какой конь!—ответил протрезвевшин 

князь.—Ты вчера сделал  мие приятное своим тари, а я  тебе 
своими обещ аниями. То, что осталось сегодня от твоеіі игры, 
то же самое осталось тебе от моих подарков.

М узы кант только рукой махнул.

СТАРАЯ Д Е В А  И О Ф И Ц Е Р

Старой деве наконец улыбнулось счастье, и она наш ла 
жениха —  офицера. Ж е л а я  п оказать  свою образованность, 
она к его приходу взяла  в руки книгу. Читать  она не умела, 
но для внда шевелила губамн.

— Что вы читаете?—осведомился жених.
— Роман.
— А почему вы держите кннгу вверх погами?
— Ах,—покраснела невеста,— эта проклятая девка — 

моя горничная — опять мне подала его неправилыю!
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ОТВЕТ ПАСТУХА

Пришел торговец к пастуху и говорит:
— Выберешь такую овцу, которую я хочу?
—• Нет такой овцы, чтобы в моей отаре не было, — от- 

ветил ппстух.
— Тогда найди мне такую, чтобы не белая была и не 

черная, не ры ж ая-и  не пестрая; не большая и не маленькая.
— П ожалуйста, только ты приходи за ней не в поне- 

дельник, не во вториик, пе в среду, не в четверг, не в пятни- 
цу, не в субботу и, конечно, не в воскресенье, — ответил па- 
стух.

ПРОСТАК

По старому Тифлису ходила конка—от Муштаида до 
Воронцовского моста. Однн простак спросил у кондуктора:

— Куда это мы едем?
—  К Воронцову,—ответил тот.
— В чем это я провинился, смилуйтесь над многодетиым 

ѳтцом, не везите меня к наместнику!

О ТОМ, КАК БОГАЧ Л Ю Д Е Й  ПРО УЧИ Л

Ж ил-был на свете один богатыіі человек. К ажды й встреч- 
ный-поперечный еше издали снимал перед ним шапку и ни- 
ж айш е ему кланялся: «Мое почтение, как жнвете-можете?» 
Богачу дьстнло, что людн так  его уважают. Он каждого бла- 
годарнл за приветствие и приглаш ал к себе в дом: «Заходн 
ко мне, по стопочке опрокинем!» , ,

В конце концов он совсем разорился, д аж е на хлеб де- 
иег у иего не осталось.

Глядит он: народу встречается с ни,м видимо-невидимо— 
больше даж е, чем раньше. Только с ним уж  никто не здоро- 
вается. П ризадумался: «Почему бы это? — и решил: — Ну, 
погодитё, я вас проучу!»

Взял ои с собой жену и детей и отправился в чужие края. 
Н емало пришлось ему иретерпеть, пока он снова взял быка
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за рога. К о іда  наж ил  он состояние, вернулся обратно на ро- 
дину. Наполнил свою лавку  товарами и стал торговать.

Глядит, каждый встречный-поперечный, как  и встарь, 
перед ним еше издали шапку срывает и нижайше кланяется: 
«Мое почтение тебе, как  поживаешь?» А богач в ответ мс- 
шочком с серебром потрясает.

Лю ди обнделись и подаЛи на богача в суд.
Судья и спраш ивает его, почему, когда с ним люди здо- 

роваютсй, он только серебром позвякивает. Богач отвечает:
— Когда у меня деньги водились, все почитали меня и 

еще издали нижайше кланялись. Я благодарил каждого за 
приветствие, приглаш ал к себе в дом и потчевал вином или 
водкой. А когда я обеднел, все перестали меня замечать. Те- 
перь я снова разбогател, и люди, как прежде, стали предо 
мной еще издали шапки сніімать и шгжайше кланяться. Ста- 
ло быть, этот народ приветствует меня ради моего богатства, 
а не ради меня самого. Вот я и насыпал серебра в этот ме- 
шочек, — когда меня привегствуют, мои денежки за меня ѳт- 
зечают: «Бѵдь здрров!»

Козел с Лисом друж бу свели. Вспахали они поле исполу, 
сж али  хлеб, связали  в снопы, обмолотили. Зерио сложили в 
однѵ кучку, мякину — в другую. Козел и говорит Лису:

— Теперь, братец, давай  урож ай  делить.
А Л ис ему:
— Д а  что тут делить? Кучка —- мие, а охапка — тебе.
Козел на это не согласен;

Почему же? Н адо  и зерно делить поровну и мякину.
Н икак  не могли онн поладить и поругались не на шутку. 

.Тогда Л ис пошел за  своим дядькой Волком: он, мол, нас 
рассудит. ГІока Лнс ходил за дядькой, Козел позвал двух 
псов и спрятал  их в мякиие. Л ис привел своего дядьку, и тог, 
грозио сверкая глазамн, заорал  на Козла:

— Зачем  моего племянннчка обижаеиіь?
— Что ты. сударь, да разве это я его обнжаю? Он же 

слм говорит: хлеб, дескать, ему, а мякину — мне.
— Ну так  что ж, разве  плохо он надумал?
— А по-твоему, значит, справедливо это, сударь?
— Вполне справедливо,— сказал  Волк.

КО ЗЕЛ  И Л И С
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— Ах так, ну тогда подымнсь-ка вон на тот пригорок и 
покляиись всем святым, что от чистого сердца говоришь.

В збеж ал  Волк на кучку мякины да как взвоет — это он 
так, по-своему. клялся. Выскочили тут из мякины псы и да- 
вай рвать шкуры Волку и его племяннику. И мякина, и зер- 
но — все Козлу досталось.

Д А Р Е Н Ы И  ГУСЬ

Однн царь надумал подарнть другому в подарок жаре- 
ного гуся. Посланец царя по дороге отрезал у гуся одну нож- 
ку н съел.

Другой царь, получив в д ар  одноногого гуся, спросил:
— А что сталось с другой ногой?
Посланец ответил, будто бы у них в стране все гусн од- 

ноногие. Ц арь  ему ие поверил и отправился вместе с по- 
сланцем в его сграну. Едут они вдвоем и видят: на берегу 
речки стоят гуси — все до единого на одцой ноге.

— Вот, государь, разве этот гусь, к примеру, не одноио-
гий?

Ц арь  заш нкал  на гуся. и тот побежал на обеих ногах. 
Ц ар ь  и говорнт:

— А мне наврал , будто они у вас все одноногие.
— Царь-государь, этому болы ю  уж  приспичило — вот 

ѳн и выпустил другую ногу.

К Р Е С Т Ь Я Н И Н  — Л Е К А Р Ь

Н адоело крестьяпину жить в дерсвне,— поселился он в 
городе, где стоял царский дворец. О днаж ды  застряла  у царя 
в горле кость. Все всполошились: «Врача, врача!» Ннкто нс 
идет на зов. Тут ж ена крестьянина приходит во дворец и го- 
ворит:

— Мой муж может вытащнть кость, да скрывает это. 
Лучш его лекаря  вы вряд ли сыщете!

— Где он?
—  В виноградник пошел. *
Тотчас бросились за ним. Скорей, говорят, ступай во дво- 

рец — у царя кость в горле застряла. во что бы то ни стало 
надо вытаіцить, н ет о т еб е  несдобровать! Крестьянин струсил,
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стал отнекиваться. Его избилн: зачем, дескать, скрываеш ь 
свое искусство? П отащ или его силком во дворец.

Смеркается. Входит крестьянин к царю — борода вскло- 
кочена, лицо перекошено, весь в лохмотьях, Гляиул на негс 
царь, чуть не помер с перепугу да  как  заорет:

— Н а  помощь!!
Кость и выскочила из горла. С тали тут  все наперебой

славить крестьянина: вот. мол, какой искусный лекарь! А 
царь его взял к себе придворным врачом. Крестьянин дума- 
ет: «Н адо  ж е  было в такую  переделку мне попасть!»

Вдруг в одном краю  начался мор. П ослал туда царь 
своего врача, чтобы поборол болезнь. Приехал  крестьянин в 
тот край, пробыл там неделю, пораскинул умом и вот что 
надум ал: разделил он местных жителей, что побогаче, на 
две группы и приказал:

— А ну-ка, здоровые, ж рите хворых! Мор как ру- 
кой снимет. За га л д е л  тут народ, и все разом  прикннулись 
здоровыми. Тогда придворный л екар ь  послал царю донесе- 
ние, что мора как ни бывало.

К О Н Ч И Н А  К У П Ц А

В один год в Тифлисе стали один за  другим умирать 
самые богатые купцы,

В городе находился как р аз  какой-то заграничный ор- 
кестр, который сопровож дал все похоронные процессни.

— В чем тут д ел о ?—спросил один горожанин другого.— 
Все купцы в этом году помирают.

—• Д а  заграни чная  музыка д еш е в а я—вот  они и не хотят 
момента упустить.

У Р О Ж А И

Встретнлись д ва  крестьянина.
— К ак  у вас с у р о ж аем ?—спросил один.
— Д а  убывает наш урожай с каж д ы м  годом, жизнью 

твоей клянусь.
—  Если убы вает  — так  своей ж изнью  и клянись, чего 

меня помннаешь!
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ПО П О ЛА М  С БОГОМі

Мор унес у крестьянина две овцы из четырех.
— Несладко тебе пришлось,—посочувствовал ему сосед.
— Отчего же? Сам бог мне нынче брат—поделил со 

мной скотину пополам,—ответил неунывающий крестьянин.

Л О Ш А Д Ь  И УСЫ

ІЕхал помещик в город. По дороге решил отдохнуть, ог 
пустил лошадь, подвязал свои пышные усы и лег спать. 
Гіроснулся — лошади нет.

— Ты не знаешь, куда запропастился мой конь? — спро- 
сил он у проходящего крестьянина.

— Знаю, конь ушел, обидевшись, что ты привязал не 
его, а усы.

П Р О Д А Е М  Д У Р А К О В

Один крестьянин приехал в город и заш ел в большон ма- 
газин.

—  Нет ли у вас свинбго са л а ?—спросил он приказчика.
Тот, решив, что перед ним деревенский простак, ответил:

-  А\ы тут не салом торгуем, а дураков продаем.
— Бойкая, видно, у вас торговля,— не растерялся кре- 

'ѵгьянин,—кроме тебя, нн одного дурака не осталось!

О Т К УП ЩИК

В Поти мост через Риони был отдан в ареиду одному 
откупщику, тот с каждого прохожего брал по копейке. Раз 
проходил 'через мост дрестьянин.

«Моста от меня іяе убудет, и копейку я сберегу», — за- 
явил он откупщику.

Другой путник взял сторону откупщика:
—  Этот человек 8 тысяч заплатил городу за мост. Надо 

же ему эти деньги получить.
— Если у него было 8 тысяч, чего ж е он покупал это 

место попрошайки?!
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Б О Р О Д А  В З А Л О Г

Некий дворянин все дни свои проводил в кутежах. Рас- 
ходы, конечно. были у него немалые. Денег ему не хватало 
и он очень огорчался, когда не мог взять денег взаймы.

— Что за проклятое время!— пож аловался  он однажды  
своему управляю щему. — Раньш е под зак л ад  волоска из бо- 
роды деньги можно было получить, а теперь и векселям не 
верят.

—■ С л ав а  богу, что нынче не старые времена, — ответил 
управляю щ ин,— а не то ни бороды у вас бы не осталось, нн 
усов.

СВО ЕЙ  РУКОЙ СЕБЯ Г Р Я З Ь Ю  О Б Л И В А Ю

Ахталинские грязи издавна славнлись целебными свой- 
стзами. Некий князь приехал в Ахталу лечиться. Сел на бе- 
регу озера н обм азался  грязью. Подходнт к нему крестьянин 
и спрашивает:

—  К ак  поживаете, батоно?
— Л учш е не спраш ивай!—ответил князь.— Своей рукой 

себя грязью облнваю!

Х И Т Р Ы Е П Л О Т Н И К И

Пригласил богач плотников дом строить. М астера емѵ 
говорят:

— Если хочешь, чтобы дом крепко стоял, во все четыре 
угла надо деньги положить.

Согласился богач.
Ночыо плотннки вытащилн деньги и ушли. Денёг оказа- 

лось столько, что на два крепких дома с лихвой хватило!

ОБ М А Н У Т Ы И  К У П Е Ц

Ж и л на свете очень хитрый купец. О бирал  крестьян до 
нитки. Те часто пытались.провести богача, да все не удава- 
лось.



Р а з  взял один бедняк большой хурджнн, иабил его ста- 
рым тряпьем, крепко завязал  и пошел к купцу в лавку.

— Спрячь мне этот хурджнн,— говорит,—там много до- 
рогого товару. Д а й  мне пообедать, я расплачусь. ;

Сел бедняк за стол, наелся, напнлся, всех, кто мимо про- 
ходил, щедро угошал, одним словом, иастояший пир закатил. 
А потом незаметно из лавки ушел.

Видит купец — крестьянин ушел, не расплатившись. 
«Ннчего,—думает,—зато  мне дорогие товары остались». Раз- 
вязал  хурджии, а там такое старье, что на однн стакан  вина 
денег не наскребешь!

СУДЬЯ

Вызвали бедняка в суд. Засунул он за пазуху кирпич и 
во время заседания все ноглаживал рукой то место, где 
кирпич выпирал.

«Наверное, у него там деньги для меня спрятаны», — 
решил судья и оправдал бедняка.

После суда подходит о"н к мужику и про деньги напоми- 
нает. А тот вытаскивает из-за пазухи кнрпнч и говорит:

— Твое счастье, что ты меня оправдал, иначе бы я не 
промахнулся —  у меня глаз вериый!

КУПЕЦ

Среди ночи стучится к богатому купцу сосед:
— Ты не спишь?
— Какое время спать!— отвечает купец.
— Тогда одолжи мне немного деиег,— взмолился сосея.
— Что ты среди ночи человека спрашиваешь, спит он ил» 

нет. Что же я, по-твоему, делаю! Сплю, конечно!— рассердил- 
ся купец.

БОГАЧ И Б Е Д Н Я К

Попросил бедняк богача:
— Научи меня, как  богатым стать.



— Приходи сегодня ночью — научу, — согласился бо-
гач.

Приходит бедняк в назначеНное время, у  богача в до- 
Ме —  тьма, хоть глаз выколи!

— Отчего ты свечу не з аж ж еш ь ?—спросил бедияк.
— Чтоб богатство мое не сгорело,—ответил хозяин.
— В такой тьме и богатства не захочешь, —  сказал  бед- 

няк и ушел.

ЦАРЬ ИРАКЛИЯ И ШАХ АББАС

З а д у м а л  шах А ббас начать войну с И раклием, да  все 
повод не подворачивался. В зял он тогда и отправил емѵ 
письмо в стихах, потребовав в подарок такого коня, который 
ни ног не имеет, ни туловищ а, ни головы. Загрустил И рак- 
лий. Зам етил  печаль его тифлисский киито и не отстает от 
царя — скаж и  д а  скаж и , что тебя тревожит. Р ассказал  тог- 
да  И раклий  о письме ш аха А ббаса и о его ковармых намере- 
ниях.

— Ничего, — успокоил царя киито,— угости меня хоро- 
шенько, и я дам тебе дельиый совет.

Посадили, угостили кинто. П одозвал  наконец кинто пис- 
ца и сказал :

— Ответ Аббасу долж ен быть такой: присылай слуг, за- 
бирай коня, только смотри, чтобы это было не в понедель- 
ник, не во  вторник, не в среду, не в четверг, не в пятницу, не 
в субботу, не в воскресенье.

П онравнлся текст письма Ираклию, и он дал  на него 
свое соизволение. А шах Аббас, получив ответ, в сердцах сел 
за> новое послание.

«Поскольку у меня, — писал он, — з а р ж а л  любимый 
жеребец, постольку у твоей кобылы долж ен  был появить- 
ся жеребенок. Пришли мне его побыстрей».

Н овая  забота свалилась  на И раклия . Но шут, узнав 
в чем дело, пообещал все уладить, если царь согласится от- 
дать  под его начало сто человек. Выбора не было, и Ирак- 
лий д ал  свое согласие. А шут сразу  ж е  во главе своей сотни 
отправился к границе. Здесь  ш ах Аббас д ер ж а л  свору собак, 
которых обучали для  сторожевой службы  и охоты. Ш ут и его 
помощники уничтожили всю свору. Поймали шута Аббасо-

29



вы приспешнякп и привели к шаху. Спросил тот грозно, что 
з а  человека прнвели прел. его очи и за что человек так  суро- 
во обошелся с собакзми. Ш ут ответил:

— Я старшпи пастух. В Ш иракн пасутся нашіі овечыі 
отары. И когда вчера иочью напала на отару стая волков, а 
я .кричал ,  звал  на гіомощь, зиая , что здесь, в Гяндже, их не- 
мало, ни одиа собака не отозвалась!

Взбеленился шах Аббас:
— Н адо  быть идиотом, чтобы вопить в Ш ираки, рассчи- 

тывая на помощь из Гянджи.
— А разумно, великий шах, — спроснл шут, — нскать в 

Грузии ж еребенка, которын долж еи  был якобы родиться от 
рж анья  ж еребца в Персии?

Ш ах Аббас от злостн зубами заскреж етал , но сдерж ал- 
ся, не дал  воли гневу. Он приказал  только отрезать  губы у 
коня своего пленника, чтобы все видсли, — объяснил он, — 
что д а ж е  коиь смеется над пастухом.

Ш ут, поияв, что ему уж е не я а  что надеяться, решил 
сыграть с шахом перед смертью последнюю шутку. В пол- 
иочь вошел он в шахскую конюшню и под самыіі корень от- 
резал  хвост у любнмой кобылы Аббаса. Затем  спокойно ус- 
нул. Н а утро шах Аббас решил прокатиться верхом и, чтобы 
позабавнться но время прогулкн, прнказал  следовать  за ним 
и шуту. ГІо дороге шах спросил:

— Н а д  кем это, твой конь беспрерывно смеется?
— Господин,— ме задум ы ваясь, ответил шут,—он смеет- 

ся  над  твоеіі глупой кобылой,—д а ж е  срам свои она не дога- 
д ал ась  ирнкрыть хвостом.

П ригляделся шах к своен лошади, —  хвоста у нее дей- 
ствнтельно не было.

К Р А Ж А  К У Р И Ц Ы

л б р и а ,  так  звалн  одиого из деревенскйх мальчишек, убе- 
ж ал  из дому и стал пастухом. О д н аж д ы  зад у м ал  он отпра- 
виться ночыо в родиую деревню, чтобы поживиться у бога- 
геев откормленными курами. С казан о —сделанЪ. Но едва 
заб р ал ся  Абриа в темный курятник, как  неистово загорла- 
нил петух. Абриа — наутек, а за  ним бросился и проонув- 
шийся от шума хозяин курятника. П р о б еж ал  мальчиш кз 
почти до околицы, но тут заметил, нто погоня вот-вот его на-
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стигнет. Тогда он спрятался в каком-то хлеве. «До рассвета 
как-нибудь пережду, а там потихоньку двииусь далыне», — 
думал Абриа. Но не тут-то было. В хлев вскоре заявился  
сельский староста, который, оказывается, имел обыкновение 
устраивать здесь свои любовные свидания. Староста, д о ж д а в - ^ ^ ^ І Г  
шись сврю возлюблениую, вытащил из кармйнов м а л е н ь к у ю ^  
свечку, бутылку вина, кусок курицы и печенье. З а в я зал ась  
веселая беседа, и женщ ина начала просить старосту:

— П окаж и  да покажи, как  ты обычно собираешь поч- 
товый налог. А вместо крестьян говори со столбами, на кото- 
рых крыша держится.

Староста не заставил себя долго уговаривать, он встал, 
огрел нагайкой первый столб и пригрозил:

— Выноси деньги, а не то я тебя проучу.
Затем  подошел он к следующему столбу. А Абриа, меж- 

ду тем, стоял здесь ни жив, «и м е р т в . '  Почувствовав удар 
нагайки, он закричал:

— Ч ет  у меня денег, что же я тебе вынесу!
• Староста от страха язы ка лиш ился; выскочил он нз хле- 

ва и, забы в об огромном своем животе, рысью пустился до- 
мой. А Абриа преспокойно собрал остатки пиршества и вер-

1 нулся к пастухам.

Ц А Р Ь  И В И З И Р Ь

Ц арь  возненавидел своего визиря и задум ал  его пове 
сить, да все повода не было. Тогда он сказал  ему:

— Ну-ка, выведай, что говорит котел с кнпящим лобио. 
Если сможеш ь узнать — подарю тебе жизнь, а нет —  пове- 
шу. Сроку тебе даю  один год.

Отправился визирь из царского дворца по главной доро- 
ге и в пути у всех встречных пытался узнать тайну кипящ ега 
лобио. Н о никто не мог что-либо вразумительное сказать. 
Наконец визирь нагнал какого-то хромого человека. Пошли 
вместе. Идут, идут и видят, что хоронят покойника. Визирь 
спросил:

— Интересно, живого хоронят или мертвого?
Хромой очень удивился н ответил:
— Конечно, мертвого, ведь, будь он жив, разве родст- 

венники плакали  бы т а к  горько.



На следующий день путннки увидели колосящуюся ии- 
ву. Внзирь спросил:

— Интересно, сж ато  это поле или не сж ато?
И снова хромой удивился, но ничего не ответил, только 

пож ал  плечами. Когда солнце село за  лесом, визирь, заме- 
тив, что хромой очень устал, предложил ему:

— Пойди в лес и возьми себе третью ногу.
И  опять удивился хромой.
Н аконец подошли к дому хромого. Тот прнгласил к се- 

бе на ночлег своего попутчика, хотя и считал его человеком 
безумным. Визирю отвели отдельную комнату, а хозянн, ос- 
тавшись наедине с дочерью, начал пересказывать ей слова 
визиря, которые его так  удивили. Д очь его была девушкон 
высокообразованной, выслушала она отца и только спросила:

— Что ж е  глупого ты здесь находишь? Зам ечання нашего 
гостя очень верны. Когда хоронят покойннка, у которого ос- 
талнсь дети, то  хоронят живого, а если он был бездетен, то— 
мертвого.

Отцу очень понравилось объяснение дочери.
—  А что ещ е он говорил?
—* Заметив, что я устал, он посоветовал мне войти в лес 

и выбрать третью ногу
— И это очень разумно! Ведь если ты устал, то вонди в 

лес, вырежь палку по росту, и она будет третьей ногой. Что 
ещ е он сказал?

— Он спросил: сж ата  или не сж ата  колосящ аяся нива?
— Очень верный вопрос! Коль хозяин нивы запродал  

за долги весь урожай, то тогда нива д ля  него уж е сж ата.
Понял хромой, что гость его не глупец, а человек уче- 

ный, и тотчас ж е  пригласнл его в свою комнату.
Визирь ж е  хорошо слыш ал все, что было говорено в со- 

седней комнате, и очень понравились ему все объяснения 
дочери хозянна. Он подумал: «Если н она не см ож ет  решить 
загадк у  царя, то  значит решить эту загадк у  вообще не под 
снлу человеку». Р ассказал  визнрь умной девушке о своей бе- 
де, а затем  и о загадке  поведал. Выслуш ала его девушка 
и ск азал а :

—  Что мож ет быть легче этой загадки? Ответ на нее 
ясен, как день. С каж и царю, что, когда лобио кипнт, то оно 
угрож ает огню: не жги меня, огонь, а то я сбегу из котла и 
погашу тебя.
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КОТ И ЛИСА

Выгналн люди кота из дома, обратно не пускают. Пошел 
кот в лес, ходит и мяукает. Повстречалась ему лиса, но близ- 
ко подойти к нему так и не решилась: кота лиса никогла 
прежде не видела, и он показался ей тигром. Она лишь виль- 
мула хвостом и изда.пи заискиваюше пригласила его к себе 
в гости. Пошел кот к лисе, поселился в ее жилище, — теперь 
его уже не*выгонишь. Л иса запросила помоіци у шакала, по- 
ьела и его в свою нору. Но по дороге вдруг испугалась, по- 
вернула обратно и наскочила на шакала. Тот решил, что на 
него набросился кот. Н ачал он дубасить лису, но н тв в дол- 
17  не осталась. Пока разобрались, что к чеыу, — все в синя- 
кях оказались. На другой день лиса собрала на совет вол- 
ка, кабана и мрдведя. Единогласно порешили понти к коту в 
услужение. Д ля  начала ириготовнли торжественный обед в 
честь нового владыки. Но к еде подойтн так никто и не по- 
смел: кабан забился в листьях, которыми был усыпан овраг, 
медведь влез на дерево, а волк спрятался в кустах. А кот? 
Увидел он стол, заставленный снедыо, и начал самодовольно 
поводить лапой по усам. Но тут внимание его привлек какой- 
то тонкнй хвостик, показавиіийся из листьев в овраге. Кот 
рванулся в овраг, полагая, что там водятся мышн. Кабан тут 
же вскочил на ноги и с визгом бросился прочь, а кот, оша- 
рашенный и перспуганный, бросился на дерево. ААедведю пс- 
казалось,' что чудовнте вот-вот вцепнтся в него, и он свь- 
лнлся с дерева на землю. Только через три часа звери при- 
шли в себя и послали лису узиать: велика ли опасность? Ли- 
са вернулась со словами:

— Кот гладит усы и по-прежнему настроен очень грозно.

Т Е Р П Е Л И В Ы Й  КРЕ СТЬЯНИН

Крестьянин, глубокип старик, орошал свой внноградник. 
а в минуты отдыха потягивал из кувшинчнка вино. Каждый 
раз, взяв кувшии пальцем за ушко, он благословлял самого 
себя:

— О боже, дай мне прожить еіие миого лет. Дожил я до 
глубокой старости, но. слаза  тебе, пока еше голову никому не 
разбивал, не дан и впредь мне испытать сраму.
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Подслушал молитьу с іар и ка  однн молодой крестьянин. 
Взял он мотыгу и, хотя очередь на воду была не его, пере- 
крыл ручей и иаправил воду в свой виноградник. Заметил 
старик, что ручей нзменил свой бег, и- направился к его исто- 
ку. Увидел он здесь юноиіу с мотыгой и спросил, почему зто 
ручей отвели?

— Моя очередь, — ответил юноша.
— Почему, разве не моя очередь была? — снова спро- 

сил старик.
— Очередь твоя была, но я первый хочу оросить свой 

виноградник.
Увидел старик, что юноша шутить нё намерен, и предло- 

жил:
— Хорошо, сегодня ты орошай, сынок, а завтра  я орошу.
— Завтр а  вода мне тоже понадобится.
— Ну, хорошо, раз ѵ тебя и завтра такая надобность в 

поде, то я послезавтра орошу.
Нет, и послезавтра я гюдой хозяйничать хочу.
Ладно, тогда я обойдусь как-нибудь без воды.

Юноша улыбнулся:
Теперь я понял, почему ты пикому голову не разби-

вал.

ВОР И С А Д О ВН И К

З ал ез  вор в чужой вииоградник и попался в руки хо- 
зяина.

Что ты тут делаешь? — спрашивает хозяин сада.
- Я, — говорнт иор, — должен оирыскать лозу.

— Какое же теперь время, ведь я еще виноград не со- 
брал! — удивился хозяин. А вор отвечает:

— Может, ты до смерти свой ниноград не соберешь, я 
Же свое дело не могу откладывать.

\
ГОРЯЧ ИЙ УГОЛЕ К

Набил барин трубку и велел слуге принести уголек по- 
Горячее. Принес слуга нолный совок углей.

На что мне столько! — рассердился барин.
— А вы вьіберите, который пОГорячей, — ответил слуіа.
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ТОРГОВГ.Ц И ФУНТ МЯСА

Торговец одолжил деньги одному человеку с условием, 
что если тот не вернет долга в течение года, то должен бу- 
дет отдать фунт мяса. Прошел год, является торговец к дол- 
жнику и требует, чтобы тот срезал с себя фунт мяса. Не со- 
гласнлся должник:

— Не было, — гоьорит, — такого уговора, чтобы с ме- 
ня мясо резать. Пошли оба к царю, чтобы спор разрешнть. 
Выслушал нх царь и говорит торговцу:

— П равда  твоя, возьми и отрежь у должника фунг м«- 
са, но если выйдет болыне фуита, излишек прндется спезать 
с тебя самого.

Испугался торговец и убежал.

кот и мыши

Одии кот столь неслышно подкрадывался н так ловко ло- 
вил мышей, что тем от него никакого житья не стало. Со- 
брались они на совет и норешили привязать коту на шею ко- 
локольчик, чтобы заранее знать, когда ои приближается. Все 
обрадовались такому мѵдрому решеншо, только пока привя- 
зать  колокольчик никто из мышей не посмел.

ТОТ САМЫЙ Д А В И Д  И ОСТАЛСЯ

Ж или иа свете два брата, оба бедняки. Собрался однн 
и подался в чужие края: авось разбогатею. Через некогорое 
время пишет один брат другому: как, мол, на новом месте 
живется-можется? А тот отвечает: «Как дома я Давидом 
был, так  тем самым Давидом и тут остался!»

ТО РГ О В С Ц  И РЫБАК

Ж ил одиц бедныіі рыбак, рыбу ловнл н этим себс на 
хлеб добывал. Однажды получнлось так, что ничего он за 
день не понмал, а проголодался ужасно. Опечаленный по- 
шел он домой и думает по дороге:
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«Давай понду я к богатому торговцу, шутку с ним сы- 
граю и поужинаю как следует».

Подошел он к дому торговца и осторожно в дверь по- 
стучал. Открывает ему хозяин и спрашнвает:

— Чего явился?
— Хочу с тобон насчет брнллианта посоветоваться, — . 

отвечает рыбак. — Брнллиант невелик—с большой палец бу- 
дет.

Сразу размяк торговец:
— Что же ты на дворе стоишь, не заходишь.
Усадил он гостя и кричит жене:
— Окажи ему почет и уважение, по важному делу че- 

ловек прншел.
Накрыла хозяйка на стол, поел рыбак хорошенько, а тор- 

говец, знай, вмна ему подлнвает, думает подешевле у пьяного 
бриллиант кумить. Как захмелел рыбак, он его н спраши-
вает:

— А-ну, показывай свой бриллиант.
— Эх! Кто такому бедняку, как я. бриллиант дасті — 

вздохнул рыбак: — Я только спросить хотел: если попадется 
мне в сети бриллиант с большой палец, з а  сколько его про- 
дать можно?

Понял торгаш, что его надули, и закрнчал в гневе:
—  Убираііся отсюда, обманщик, чтобы глаза  мои тебя 

не вндали!
Так рыбак сумел обмануть богача и получить вкусный 

ужин.

НЕ ПР АВЫ Й СУД

Пришли к судье двое и поиросили тяж бу разрешить. 
Истец принес судье большой іоршок масла, а ответчик ка- 
баиа во дворе привязал.

Выслушал судья обе стороны и оправдал ответчика.
Разобиделся истец, явнлся в тот же день к судье домой 

и говорит:
— Как тебе не совестно! Разве я для того горшок масла 

тебе принес, чтобы ты моего противника оправдал.
— Что поделаешь,—вздохнул судья,—его кабан  поддел 

клыком твой горшок и разбил! *

36



БАРСКИЕ ШУТКИ

П риказал кияэь Даднани своему крепостному: приго- 
товься, завтра с утра в Сванетию пойдешь, к другу моему 
Беко Авалиани, остальное он сам знает.

На следующий день чуть свет пошел мужик в Сванетию, 
предстал перед Беко Авалиани и говорит:

— Меня Д адиани прислал.
— А зачем?—спросил тот.
Почесал мужик затылок:
— Д а  не знаю, сам, говорит, он знает.
— Ага, знаю, зачем он тебя прислал, отнесн ему вот 

это, — и Беко взвалил мужику на спину каменную мельнииу 
для соли.

Бедный мужик едва эту тяжесть дотащил. Увидел его 
Дадианн и засмеялся:

— Узнаю шутника Бекоі
—  Эх!— вздохнул мужик. — С тобой бы так  всю жизнь 

шутили.

СВОИ ГРЕХ НА Д Р У Г О Г О  НЕ СВАЛИ ВАЙІ

Барин и крестьянин за одним столом сидели и ели орехп. 
Крестьянин скорлупу себе в миску кидал, а барин зернышко 
съест, а скорлупу потихоньку в чужую миску подкладывает.

Кончили они есть. у крестьянина полная миска скорлу- 
пы, у б а р и н а — ни единой скорлупки.

— Что ты—свинья, столько орехов съел!—насмешливо 
восклнкнул барин.

— Не я свинья, а тот, кто орехи вместе со скорлупой 
ест, —• ответил крестьянин.

і

Б Е Д Н Я К  И ЕГО С В И Д Е Т Е Л Ь

Шел бедняк по базару  и, чтобы голод утолить, украл у 
одной старухи шесть вареных яиц. П ож аловалась  старуха в 
суд, а бедняк вину отрицает. Велели ему тогда свидетеля при- 
вести. Идет крестьянин, думает, где бы свидетеля взять. Тут 
навстречу ему в о р — ташит награбленное.

— ГІомоги,—проснт,—спрятать.



— Если пойдешь в свидетели, сп рячу ,— ответил мужик 
и расскязал про свою беду.

Явился на следующий день бедняк в суд.
— Ты почему украл у старухи шесть яиц? — говори* 

судья. — Из шести яии вылупились бы шесть кур, те бы еіце 
яйиа снесли,—опять кур прибавилось. Илн яйца возвращай. 
или шестьсот рублей плати.

Смутился бедняк—денег у него ни копейки, а тут еще 
свидетель не идет.

Заметил его смущение судья и пуще на бедннка насел.
— Где,— говорит,—твой свидетель?
Тут как раз вор и заходит.
— Ты почему опоздал?— накинулся на него судья.
— Чтобы детей прокормить, я вареную кукурузу сеял.— 

вот и опоздал.
— Где это слыхано, чтобы вареную кукурузу сеяли ?— 

воскликнул судья.
— А где слыхано, чтобы из вареных яиц цыплята вы- 

луплялись! — смело ответил свидетель.
Устыдился судья и оправдал бедняка.

ПОМЕІДИК И КРЕПОСТНОЙ

Однажды собрался помещик иа храмовой праздник и 
взял с собой крепостного слугу. Сели оба на коней, взяли 
хурджины с едой и вином и пустились в путь. Доехали до 
реки. Барин решил перейти вброд, чтобы до моста не ехать— 
времени не терять.

— Весна, барин, река разлилась, опасно. Лучше по- 
ехать через мост, — стал уговаривать слуга.

— Молчи, невежа!—закричал барин,— Гіока мы до мо- 
ста доберемся, я туда и обратно съездить успею.

Подъехали всадники к разлившейся реке, и тут помещик 
заробел.

— Езжай ты вперед,— говорит он слуге.
А тот так почтительно отвечает:
— Как это можно, чтобы крепостной впереди хозяииа 

ехал!
Стегнул барин коня и зашел в воду. Захлестнули волны 

его вместе с конем и унесли в пучину.
Махиул рукой крестьянин и сказал:
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— Поленился ты до моста дойти, а теперь гѵляй. пока 
пе мадоест, — еды и вина у тебя вдоволь и воды достаточно! 
Счастливого пути!

КИСЛОЕ ВИНО

Д оставал  крестьянин из чури вино. Проходит в это вре- 
мя мимо деревенский староста.

• — Попробуй моего вина,—предложил крестьянин,— оно, 
правда, кислое немного, не для такой важной персоны, как 
ты...

Отпил староста немного^вина и говорит:
— Ты, наверное, очень старался, когда чури мыл, вспо- 

тел. от пота и получилрсь вино кислым.
— Что ты,—засмеялся крестьянин,— какой там пот! Я 

раза два протер чури черешневой корой.
— Теперь нонятно, отчего оно кислое. Не надо было ле- 

ниться чури мыть!

К РЕ СТЬ ЯНИ Н И К ВЕ ВРИ

Н анял кулак бедного соседа квеври мыть. Закончил 
бедняк работу и сел с хозяином обедать.

— Если с тебя пот стекал, когда ты квеври мыл, зна- 
чит, мое вино скиснет, — сказал кулак.

— Господь с тобой! — испугался бедняк. — Я совсем не 
потел.

Улыбнулся кулак коварно и говорит:
— Никаких тебе денег не полагается! Плохо ты рабо- 

тал, если ни разу не вспотел.

ОТВЕТ ЭР ИСТАВИ

Н апали на Грузию туркн и осадили крепость князя 
Эристави. Крестьяне из окрестных деревень все время снаб- 
жали осажденных хлебом и водой.

Турецкий паша налеялся сопротивление голодом сло- 
мить. Послал он князю бараш ка: я, мол, знаю, вы без куска 
хлеба сидите, вот вам мясо, угощайтесь.
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Н а счастье, в тот самый день один из воиной подстрелил 
орла, который в клюве держ ал лосося. Рыба упала прямо 
в крепость. Эристави велел эту рыбу отослать турецкому 
паше со словами: мы ни в чем не нуждаемся — ии в мясе, 
ни в вине, даж е  в свежей рыбе недостатка не знаем.

Испугался паша, собрал свое войско и повернул назад.

Б Е Д Н Я К  И БАРИН

Нашел бедняк в лесу грибы и думает: «Дан-ка отнесѵ 
я их барину, авось он мне вина поднесет».

Принес он барину полную корзину. Тот грибы взял, а 
бедняку убираться ео двора велел.

Идет огорчснный бедняк и напевает:

Грибы мои, грибочки, 
на(іду я вас в лесочке, 
на огне подержу, 
сверху соли положу, 
отправлю в рот крестьянский, 
а не в живот барскнйі

з н А т н ь т  г о с т ь

Посетнл одного крестьянина правитель Мегрелни Да- 
днани. Крестьянин уж все запасы на знатного гостя нстра- 
тил, а тот все не уезжает.

Взял тогда крестьянин циновку, завернул в нее мутаку, 
взвалил на спину и пошел. Взглянул иа него Дадиани и 
спрашивает:

— Куда ты это ташишься?
— Что поделаешь, барин? Дадиани у меня в гостях — 

в доме хоть шаром покати. Еслн постель вовремя не унести— 
и этого не останется!

НАЦАРКЕКИЯ

Ж ил на свете бедняк Нацаркекия. Еочно сидел у оча- 
го — в золе копался и из дому не выходнл. Р аз  жена и го- 
ворит ему:

40



—  Погляди, бог с неба кзраваи  хлеба кидает, выйдн 
на улицу —  подберн, колн эаработать не можешь.

Выбрался кое-как Нацаркекня из дому, а жена заперла 
за ним ворота и обратно не впустила. Пошел он куда глаза 
глядят. Встретил на берегу реки р ы б а к а — тот как раз пер- 
вую рыбку выловил.
.  — Чего же ты молчишь? — говорнт рыбак. — Поэдравь 
меня с первым уловом.

—  А что я должен сказать? — спросил Нацаркекня.
— Благословн господи первую и дай еще пятьсот та- 

ких! — научил рыбак.
Пошел Нацаркекия дальше н тверднт про себя эти сло- 

ва, чтобы не забыть. Приходит он в город, а там все в 
т р а у р е — царскую дочь хоронят. А Нацаркекия, знай, повто- 
ряет:

— Благословн господн первую и дай еще пятьсот такихі
Схватмли его стражники и намяли как следует бока:
—  Что это ты болТаешь?
— А что мне следует говорить? — спросил Нацаркекия.
— Царствие тебе небесное, вот что, — объяснили страж- 

ннки н отпустилн его.
Пошел Нацаркекия в баню, видит— лежнт на скамей- 

ке князь: закрыл глаза —  после купанья отдыхает.
— Ц арствие тебе небесное! — говорит Нацаркекия.
Вскочил князь и поколотил его — не смей говорить та-

кое!
— А что же говорить прикажешь?
— С легким паром! Запомни крепко!— пригрозил князь.
Идет Нацаркекия по дороге, видит — двое молодцов де-

рутся, а вокруг толпа зевак.
— С легким паром! — закричал Нацаркекия.
Забыли про свою драку молодцы и набросились на не- 

го с кулаками.
— Опять не то сказал? — испугался Наиаркекия,
— Конечно, не то. Тебе надо было сказать: добрые лк>- 

ди стоят — добрых молодцов не разнимают!
Вошел Нацаркекня в деревню. С мотрит—-две огромные 

собаки из-за кости грызутся, а вокруг крестьяне собрались— 
за ними наблюдают.

— Отчего, добрые люди, добрых молодцов не разнн- 
маете? — спросил Нацаркекия.
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Всыпали ему мужики за такие слова и научили:
— Ты бы полаял по-собачьи: гав-гав, собаки бы и ра- 

зошлись!
Проходит побитый Нацаркекия мимо сапожной мастер- 

ской. Мастер как раз спешную работу заканчивал. А тут у 
него дратва запуталась, и он зубами стал развязывать 
узел.

— Гав гав, — залаял  у него над ухом Нацаркекия.
— Ах ты, бездельник! — распалился сапожник. — Я вот 

покажу тебе, как с псом меня сравнивать! — Схватил моло- 
ток и огрел пришельца по голове.

Вернулся Нацаркекия в свой покосившийся домик. По- 
стучался у ворот и говорит жене:

— Отвори. я столько всего принес, что едва ноги во- 
лочу!

Поверила женшина, отворила и увидела своего неудач- 
ливого мужа с разбитой головой и пустыми руками.

взяточник
Поехал бедняк крестьянин в город паспорт получать. 

Чиновник вернул ему документы и говорнт: тут трех под- 
пнсей не хватает.

— Как же так? — удивился бедняк. — Я как будто все 
сделал как следует.

— Нет, — твердит чиновник, — трех подппсей не хва- 
тает.

— Каких же подписей?
— Хачапуридзе, Ш ашлыкндзе и Бутылка-Виниашвили. 
Ничего не поделаешь! Пришлось крестьянину добавить

эти «подпнси», чтобы получить паспорт.

УМНЬІЙ И Д У Р А К

Жили два брата — умный и дурак. Д о  того староста до- 
нимал их поборами, что не выдержал умный брат, убил его 
и в яму схоронил. Спохватились в деревне — куда стаооста 
пропал, дурак  и говорит:
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— Л его мой брат уби.ч и в нащем дворе зарыл.
Как услыхал это умный брат, труп в другое место спря 

тал, а в яму козла спустил, Собралнсь крестьяне и говорят 
лураку-:

— Лезь, показывай, где староста!
Полез 'Дурак, повертел козла туда-сюда и крнчит:
— Эй, люди добрые, у вашего -старосты сколько рогов

было?

ПОП И КН ЯЗЬ

Перед началом церковиой службы князь незаметно пе- 
реложил в евангелни закладку. Н ачалась  слѵжба, а поп 
означенного места никак найти не может и повторяет: «И 
рек господь... и рек господь...» А сам в волнении страницы 
листает. Так семь раз повторил он:-и рек господь...

Спрашивает его князь:
— Что же рек господь?
— И рек господь: да устыдится тот, кто закладку пере- 

ложил, — на мотив молитвы ответил поп.

ДОМ ОВ АЯ  МЫШЬ И ПОЛЕ ВК А

Пригласила полевка ломовую мышь в гости и похва- 
сталась: все эти поля мои. Захотела домовая мышь подру- 
ге и свои владения показать, прноткрыла мешки с зерном, 
связки сухих фруктов, а после рассказала про своего кров- 
ного врзга — кота. Сидит кот перед очагом, глаза щурит.

— Чего ты его боишься! — расхрабрилась полевка и. 
думая, что’ кот спит. подбежала к нему совсем близко.

Н а. счастье, кот не был голоден, он просто поиграл с 
задирой — то .Еверх ее подбросит, то об пол ударит. Бед- 
няжка едва аышнт со страху. Вырвалась наконеы гостья 
пз страиіных лап и шмыгнула в норку. А там ее домовая 
мышь поджндает.

— Ну, как тебе понрэвилась моя жизпь?
— Будь она неладна, такая  жизнь! — в сердцах отве- 

тнла полевка.

43



Л О В К И И  ПОВА Р

Был у одного царя ионар. Проииннлся он как-то раз, и 
царь велел заключить его на три дня в холоднын саран и 
огонь там разводить запретил.

Приходят через три дня караульные к иарю н докла- 
дывают: повар приказ наруиіил, в десяти верстах от сарая  
был большой пожар, и он руки вытягивал и грел. Рассер- 
днлся царь и продлил наказание еще на три дня. Отсидел 
повар положенный срок, отпустили его и отправили на 
кухню.

— Чтобы к двум часам обед был п о дан ,— распорядил- 
ся иарь.

—  Будет исполнено. — ответил повар. Р азж ег  огонь, а 
котел с мясом в двух метрах от очага поставил. Старатель- 
но за огнем следит, исправно мясо помешивает. Увидел это 
царь и спрашивает:

— Ты что это делаешь? Где у тебя огонь, а где котел! 
Когда же так мясо сварнтся!

— Еслн я в десяти верстах от пожара мог рукн греть, 
то неужто в двух метрах от очага мясо не с;варится!— от- 
ветил повар.

Д В А  Б Е Д Н Ы Х  БРАТА

Жили два брата бедняка. Отправился младший в даль- 
ний путь, застала  его ночь, и пришлось заночевать на ста- 
рой мельнице. Оказывается. на эту мельницу в полночь со- 
бирались звери и про свои дела рассказывали. Проспулся 
бедняк и слышит — мышь говорит:

— Мои деньги отсырели от дождей, надо мне их вы- 
нести, подсушить.

Потом лиса стала про свои богатства рассказывать, за 
ней — медведь и все остальные. Младший брат слушает и на 
ус наматывает. Поднялся он утром, забрал  все сокровиша, 
принес домой и рассказал старшему брату о своих приклю- 
чениях. Позавидовал тот такой удаче и тоже решиЛ на мель- 
ницу сходить. Пришел, спрятался и стал полуночи дожи-
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даться. Звери тем времеием обнаружили пропажу и реши- 
ли: надо похитителя иайти. Обыскали мельницу, нашли 
старшего брата и набросились на него.

СОГНЕШЬСЯ П ОД  ТАКИМИ ПОБОРАМИ

Продавал кинто огурцы. Попался одному покупателю 
длинный огурец, искривленный от засухи.

— Отчего это он так  сргиулся? — спросил покупатель.
—  Согнешься под такими поборами! — ответил кинто.

ПОДАЧКА

Ж или два брата — богач и бедняк. Р аз  жена богача 
спрашивает его: что же ты брату своему не поможешь?! 
Послушался тот жену, взял кошелек с двадцатью золоты-- 
ми и положил на мост, где бедный брат должен был 
пройти. А бедняк подошел к мосту и подумал: «Как это 
люди говорят, что с закрытыми глазами по мосту не прой- 
дешь. Дай-ка, попробую». Закрыл глаза и мимо кошелька 
прошел. Нет, подачкой бедняка из бедности не вызволишь.

Ц А Р Ь П Т И Ц

Собрались однажды птицы и решили царя себе выбрать. 
Д ело  оказалось не простое: один одно кричит, другой — дру- 
гое. Тогда грифон сказал:

— Д авайте выберем какое-нибудь место, и кто долетит 
туда раньше, тот и будет царем.

Крапивник раньше всех сорвался с места и полетел. 
Подиялся в небо могучий сокол, ветер от его крыльев кра- 
пивника еше больше вперед подтолкнул, и тот раньше всех 
оказался  иа месте. Сидит и трещит:

— Я первый! Я иарь! Я первый!
Задумались птицы: как от крапивника отделаться? 

И придумали:



—  Ты. гоиорят, пойли и такую жеряь из гілетня вытя- 
ни, чтобы она была ни длиниа, ни коротка. Прннесешь 
ж ердь — станешь царем, нет — пеняй на себя.

Полетел крапивник. да так до сих пар жердь и ииіет — 
ни длинную, ни короткую. Сидит иа плетие и трещит:

—  Я первый! Я парь!

К У И Р Ц  И МУША

Купил некий купеи для свадьбы целый ящик посуды и 
нанял мушу, чтобы до дому донести.

— Хочешь, — говорит, — вместо платы я тебе три мѵд- 
рых совета дам.

Согласился муша, а купец говорит:
— Вот тебе первый совет: не верь тому, кто скажет, 

что пешком ходить лучше, чем на коне ехать, А вот н вто- 
рой: не всрь тому. к ю  скажет, что нужда лучше богатства.

Бросил муша ящнк оземь и говорит купцу:
— А йот тебе третий совет: не верь тому, кто скажет, 

что в яіцике этом больше целой посуды, чем битой!



БЛУДЛИВЫЙ поп

Пригляиулась блудливому поиу одиа молодуха. Как 
увидит ее, так и начинает к ней прйставать. П ож аловалась  
она мужу. и тот прилумал, как попа проучить.

— Как встретишь его сн о в а ,— научил он ж е н у ,— 
пригласи его в дом, а дальш е — не твоя забота.

Привела молодуха попа домой, посадила за стол и 
стала ужином угощать. В это вреыя кто-то в дверь^ стучит. 
Испугался поп и просит его спрятать. Д а поздно! Входят 
муж с братом. Схватили они попа, посадили в соседнюю 
комнату, дали ему ручную мельницу и пятнадцать пудои 
кукурузы.

— Если ло утрл см елеш ь,— уйдешь отсюда живым, 
н е т — пеняй на себя!

«Сила и гору вспашет!» — подѵмал поп и принялся за 
работу. К утру смолол он кукурузу, и отпустили его с ми- 
ром.
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Прошло два месяца, встречает опять молодуха попа и 
смеется: ш '

— Ну как, в гости ко мне не хочешь?
Поглядел иа иее поп удивленно и спрашивает:
— Неужто у вас та мука уже кончилась!

поп и дьякон

Однажды поп подговорил своего дьякона украсть ов- 
цу. Вора схватили и избили ло полусмерти. Д ьякон вер- 
нулся в церковь, когда служба уже началась. Попу не 
терпелось узнать, привез дьякон овцу или нет. Но как сде- 
л*ть. чтоб богомольцы ни о чем не догадались? Н е пре- 
рыка і молитвы, поп нараспев произнес:

— Дьякон, а. дьякон, кѵда девал ты аа-агнца божь- 
его-о?

Тогда дьякон, тоже нараспев, протянул в ответ:
— Бог с тобою, отец честно-ой, до агнца ли тут было, 

едва-едва сам ноги уне-ес!

ГНИЛОП ОРЕХ
•

Шел по дороге беднын крестьянин. Смотрит — орех 
валяется, поднял он его, подбросил несколько раз  на ла- 
дони, подумал про себя что-то и улыбнулся. Снял шапку, 
перекрестился и молиться начал:

— Господи всемогущий, пусть мой дом будет так ж е  по- 
лон деньгами, вином, маслом, шерстью, сыром, как полон 
этот орех.

С этими словами разбил он скорлупу, и — увы! — орех 
оказался гнилым.

В ту же минуту бросился бедняк на колени, ударил се- 
бя обеими руками по голове, затем воздел их к небу и
возопил:

— Всемогущий господи, не слушай ты л ая  голодного
псаі
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СТ А Р И К  И СМЕРТЬ

Жили-были старик со старухой. Р аз  старуха говорит 
старику:

—  Зима на носу, ступай принесн из лесу дров.
Взял старик топор и веревку и пошел в лес. Собрал 

добрую вязанку, а поднять не может. Совсем в руках силы 
нет, а тут еіце холод до костей пробирает. Опечалился ста- 
рик и вздохнул:

— Эх, смерть моя, где ты? Что не идешь за миой!
Только сказал  он это, как является перед ним смерть:
— Вот и я. говорит, зачем ты звал меня?
А старик не растерялся н ответил:
— Затем  я тебя звал, чтобы ты мне эту вязанку на 

плечи взвалить подсобила!

Б Е З Б О Р О Д Ы И  С В Я Щ Е Н Н И К

К царю Ираклию прибыл от царя Соломона посол — 
священник. Ираклий велел управителю лвора встретить 
гостя и о казать  ему должный почет.

Управитель отвел послу покои и приставил к нему 
слуг. Через неделю он предложил гостю пойти в баню. Во 
время купания управитель намазал  себе на усы и бороду 
.\ну с басмой и объяснил, что от этого борода будет гуще и 
мягче. Священник тоже пожелал попробовать незнакомое 
средство. Шутник управитель подал ему вместо хиы сред- 
стно для уничтожения волос.

Шесть месяцев не выходил из своих покоев священник. 
стыдясь голого лица, ожидая, пока отрастет борода.

П О Д Ж А Р И Л И  НА ПОСТНОМ МАСЛЕ

Один крестьяннн на великий поіт  убил зайца. Ж ена у 
него была очень набожная, строго блюла посты и не ела 
скоромного. М уж ей и говорит: раз  уж сейчас пост, давай- 
ка поджарим занца на постиом масле. Так они и сделали, 
а потом с легкой душой съели зайиа.
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Б Е Д Н Я К  И ИКОНЛ

Один бедный человек нашел икону іт суиул ее за пл- 
зуху. Думает: «Авось горю моему пособит».

Идет ему навстречу богатей — злейший его враг. Бед- 
няк помолился иконе, чтоб помогла она свернуть шею тому * 
богатею. А икона ему в ответ, что боязно, дескать.

Идет бедняк дальше и видит ~  идет ему навстречу че- 
довек, еіне беднее него самого. Икоиа и говорит ему:

— Вот этому я сверну шею.
Крестьянин рассердился:
— Д а чтоб сгинул тот, кто тебя чтит. С этим-то горе- 

мыкой я и сам справлюсь! — и в сердцах швырнул икону і? 
грязь.

ПОП ЗА ТРИСТА Ч Е Р В О Н Ц Е В

Вздумал поп соблазнить жену крестьянина, а она 
возьми да и скаж и об этом мужу! Тогда муж насыпал в суи- 
дук. золы до половины и подучнл жену, чтоб она при слу- 
чае туда распутника посадила. А сам отправился к попу 
арбу просить — в город, дескать, съездить нало. Поп обра- 
довался и дал. Впряг крестьннин волов, насыпал в арбу ише- 
ницы и тронулся в путь. Поп назначил свидание жене кре- 
стьянина — та согласилась. Вечерком приходит к ней поп, 
мелкнм бесом перед ней рассыпается. Вдруг слышат они: 
арба во двор въезжает. Спрятала женщина попа в сундук 
спрашивает ліѵжа:

—■ Что так  скоро воротился?
— Д а вот, сундук позабыл ваять. —■ Вынес он сундук, 

взвалил на~ арбу и выехал за ворота. Приехал он в город, 
распродал зерно, а потом стал выкликать:

— Черт продается! Кому надо — налетай!
Н арод валом повалил к крестьянину, и за  триста чер- 

вонцев он сбыл попа с рук.

КРЕС ТЬЯ НИН  И ПОП

Взяли крестьянииа на войну. На австринском фронте 
попал он в плен. Погнали пленных на работу. Поблизостн
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был виноградник, которын принадлежал одному попу. По- 
надился крестьянин вместе с другими плениыми в поповский 
виноградиик. Всласть они полакомились, Поп пожаловался 
иачальству. Начальник и спрааіивает крестьянина:

— Ты воровал виноград?
Отнечает крестьянии:
— Нет, ваше благородие. На кой черт нам сдался этот 

ииноград? Котла у нас ие было, огия тоже. Где бы мы его 
сварили или поджарили?

Офинер говорнт попу по-ихиему, по-австрийски:
— Помалкивай уж-! Видишь, крестьянин даж е  не знает, 

что виноград варить не надо, а коль проведают об этом, вот 
тогда берегись!

ПОІ1 И Д О К Т О Р

— Мпе не всзет, —  ж аловался молодой доктор. — кого 
я ни начинаю лечнтъ —  все отправляются на тот свет.

—  Эх. перешел бы ты гоаика на два в мой приход, мои 
дела бы совсем поправились, — вздохнул поп.

П Р А В Д О Л Ю Б

Один человек всегда говорил правду. Нелегко жилось 
ему на свете из-за этого, и решил он:

— НаймуСь-ка я в работники к монахам, уж они-то, 
наверно, правду любят.

Монахи поручнли ему ухаж ивать  за ослом. А как од- 
ряхлел осел. велели работиику его мродать. Гіовел его слу- 
га на рынок и ну выклнкать:

— Старый осел продается. Кому нужен старын осел?
Никто и не польстился, потому что осел был стар.

И привел его работник обратно а монахам рассказал:
— Кричал я, кричал: «Старый осел продается», да по- 

чему-то никто у меня его не купил.
Старший из монахов прииялся его поучать:
— Д а разве так продают? Надо было выкликать: «Мо- 

лодой осел пролается!»
Туі слуга ьконец упал духом:
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•— Эх, братья честные, оказывается, правды и у вас 
ие набдешьі И ушел к себе домой.

Д У Р Н А Я  ПРИЛЯЕТА

Прпшда вдова бедного крестьянниа в суд с жалобей:
— Когда мой бедный муж скончался... — начала она.
В это время судья чихнул. Старуха подбежала к нему, 

дериѵла за ухо и запричитала:
— Сохрани тебя боже от смерти, господин судья! 
Рассержеиный судья едва не составил протокол об

оскорблении должностного лица пр« исполнении служеб- 
ных обязанностей.

Бедная вдова еле оправдалась, ссылаясь иа дуриую 
прнмету.

ПОП И ОВЦ А

Погиался за овцой волк. Сельчане побежали овцу спа- 
сать — впереди всех поп. Оглянулась овиа и кричит:

— Люди добрые! Вы меня от попа спасите, а уж с 
волком я сам а справлюсь!

БЕС П О Л ЕЗ Н А Я  МОЛИТ ВА
*•

Поставила старуха перед хлевом свечку и стала мо- 
литься:

— Господи, спаси моих свиией от чумы.
Господк внял молитве и прибрал свнней на тот св е т —• 

спас их от чумы.

РО Ж Д Е С Т В А  УЖЕ НЕ БУДЕТ

Ж ил-был одни свяшенник. К аж ды й раз в день начала 
поста он отсчитывал и клал в карман сорок зерен лобио. 
Н а следуюшее утро ои вынимал нз кармана одно зерно, 
еще через день — другое н так поступал до тех пор, пока
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карман его не оказывался пуст. Работа не была напрасной: 
когда священника спрашивали, сколько дней осталось до 
рождества, он мог ответить точно, — для этого нужно бы- 
ло лишь пересчитать оставшиеся зерна. Но однажды, в 
сямый канун поста, жена священника, увидев, что в кар- 
мане у него хранится горстка зерен, решила: «Мой ,муж, 
видно, 7)чень лобио полюбил». А решив так, взяла и насы- 
пала в карман ему лобио, да побольше. Священнику ж е 
ничего об этом не сказала . С того дня всякий, кто прихо- 
дил к священнику и спрашивал: «Далеко ли до рождества?», 
получал один и тот же ответ: «Пока еще далеко». Дни шли 
за днями, свяшенник вынимал из кармана зернышко за зер- 
нышком, но кониа лобио было все не видать. Наконец 
сельчане не выдерікали, прямо спросили:

— Что же случилось нынче с рождеством, куда оно за- 
пропастилось?

Священник ответил:
— В этом году, как я вижу, рождества уж е не будет.

К РЕС ТЬЯ НИН , КНЯЗЬ.  СВЯ Щ ЕН Н И К,
КУПЕЦ  И ЧЕРТ

Вспахал крестьянин поле, обработал виноградник, вы- 
растил много хлеба, кукурузы, много вина получил. Но 
тут пожаловал князь и потребовал у него свою долю.

— Ты кто такой, что требуешь хлеба? — удивнлся кре- 
стьяннн.

— Я князь.
— А что нмя твое означает?
— Князь — тот, кому прннадлежат горы и долины.
— Если ему принадлежит столько земли, то почему же 

он никогда не пашет?
— П ахать должен ты, а кушать — мы вместе.
— Нет, так не пойдет. Разве ты меня кормил, когда я 

был голоден? Разве была бы у меня пища, если бы я сам 
ие пах?л? Поработай сам, вырастн своіі хлебі — И крестья-
НИН _КИЯЗЯ.

> к і . т е ш ^  яиился священпнк.
— ласково начал он, — дай мне немного хлеба.
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— Л ты кто такой?
— Я — свяшенник.
■— А что нмя твое означает?

. — Свяиіенник — тот, к'то будет твоим ходатаем перед 
богом.

— А где обитает бог?
— Высоко,. сынок, высоко.
— Так для чего же мне твое ходатайство?
— Д л я  того, чтобы тебе было хорошо.

Но разве твой бог накормил меня, когда я был го- 
лоден? Нет, не требуется мне твое заступничество! — И кре- 
стьянин прогнзл свяшенника.

Тогда пришел купец.
— Покорми меня, братец, — вкрадчиво сказал  он, — я 

тебе денег дам.
— А что такое деныи?
— Это особые бумаги, государством выпушенные. Они 

любую шіщу заменят.
— Тог^а тъгих  и ешь! — И крестьянин прогнал купца.
Но священник, оказывается, не успокоился. Подослал

пн к крестьянинѵ черта, и тот вставил крестьянину в ухо 
ржлвыіі гвоздь. Испугался крестьянин, стзл на помошп свя- 
шенника призывать Тот не замеллил явиться.

— Вот, сынок, почему я говорнл тебе о боге. Я умило- 
сгивлю его. и боль твоя пройдет.

— Только помоги мне побыстрей и. еслн хочешь. хоть 
половину хлеба забирай.

Свяшенник помолился, черт вытаишл гвоэдь, и кре- 
Стьяннн выздоровел.

С того дия началось-‘вго рабство.

С.ВЯЩЕННИК И РЛСП ЯТМ Й  ХРИСТОС

Н екоему свяіцеинику очеиь хотелось ѵвеличитъ свои до- 
ходы. Д ля этого он решнл сам сотворить чудо. Нанял за три 
тумана работника и повелел емѵ:-

* — Будешь три дня голый стоять привязанным к кресту.
Работник возражать не с т а л — как-никак д^ньги %олу- 

чает. Ііришли вскоре к кресту моляшиеся, пол^йли н а ; чудо 
и разнесли с;іух среди нарпла о том, что о б ъ я пн-
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ный Христос во плоти, распятый на кресте. К вечеру собра- 
лась  уже большая толпа, поступило много пожертвований. 
Пришла и одна бедная вдова — у нее было три дочери на 
выданье. С пряталась  оня іГцеркви, — попрошу, мол, как 
стемнеет, Хрнста ниспослать на меня благодать. Ночью, 
едва народ разошелся и закрыли церковные ворота, женши- 
на подошла к распятию и стала молиться:

— Взгляни, боже, на меня. нишую вдову с сиротами. 
окажи милость — даруй мне тридцать туманов в приданое 
дочерям.

Но только она закончила, как раздалось с креста:
— Ах ты, несчастная, я мучаюсь здесь с самого рассве- 

та. и все за три тумана, откуда же мне найти для тебя ие- 
лых тридцать?

ПОИСКИ Б.ПА1 О В Е Щ Е Н И Я

В некий год жители Уплисцихе потеряли олаговещенне, 
Пошли к священнику — помоги, найди утерянное. Тот сразу 
отправился на поиски, а сельчане последовали за ним. Дол- 
го розыски были безуспешными, наконец увидели в лесу 
медвежью берлогу. Все решилн, что именно здесь-то и ко- 
неи блужданиям. Обратились к попу. — за л е зь  в берлогу и 
выведи на свет благовешенне. Свяшенник только попросил: 
обвяжите мнс ноги веревкой, может, оно за мной по-хоро- 
шему ие пойдет, так я тоіда крепко ухвачусь за иего, а вы 
сумеете меня вытащить. Как только вошел поп в берлогу, 
на него набросился медведь и оторвал ему голову. Выташи- 
ли свящѳнника, увидели: нст у него больше головы. При- 
горюнились Еісе, а потом кто-то поинтересовался: «А была 
ли прежде у свнщеиника головй, может, ее новсе и не бы- 
ло?» Ничего не решив, сельчане в коние концов пешн.пц 
пойти и расспроснть хорошенько попову жену. Пришли, 
спрлшивают:

— Была ли у священникз голова?
Ж ена ответила:

-  Утром я сама вндела, что он, как козел, тряс боро- 
дой, ну, а больше я ннчего не заметила.
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ловкия дьячок
Ж ил олин дьячок — выпить и поесть не дурак. Р аз  он 

съел все, что прихожане прннеслн, и все внно выпил — попу 
ничего не осталось. Лег спать дьячок и думает: как ему у т - . 
ром оправдаться. Приходнт утром поп и рассказывает: знал 
бы ты, какой мне сон сннлся — будто я в небесах с ангела- 
мн летаю...

—  Ц  мне то же самое приснилось! —  обрадовался дья- 
чок. — Смотрю —  вы с ангеламн летаете. Ну, думаю, чего 
ему теперь на землю возвращатьсяі Проснулся я, все съел и 
еще винца за ваше здоровье выпилі

ПОП НА ИСПОВЕДИ

Пришел одии человек иа исповедь. Поп его спрашнвает:
— Сын мон, когда ты видишь красивую женшину, не ис- 

кушает ли тебя дьявол?
— Как же нет, — отвечает тот человек, —  вот сейчас, 

когда прошла мимо та женщнна, дьявол стал меня на недоб- 
рое подбивать.

— Плюнь и открестись от нечисти! — вскрнчал поп. — 
Это моя жена прошда!

— А еще, батюшка, дьявол мне шепчет, чтобы я тебе 
пять рублей дал, которые у меня в кармане лежат.

— Эх, сынок, — вздохнул поп, — иногда и дьявола не 
грех послушатьсяі

СВЯТАЯ МОЛИТВА

Жил один человек, почтенный и богобоязненный. Только 
молитв не знзл  никаких и к богу всегда обращ ался так: 
«Господн, спаси и помнлуй, а я тебе пращу сплету».

Заш ел как-то в те края  монах, услыхал он такую молнт- 
ву и говорит:

— Не так ты молншься, добрый человек.
Обучил монах его «Отче наш» читатъ, распрощался, ссл 

на корабль и поплыл. А тут, как на грех, праведннк наш
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новую молитву позабыл. Побежал он на берег, скинул плащ 
бросил его на воду и, словно на плоту, до корабля с монахом 
доплыл. Увидел монах, что перед ним святой человек, и кри- 
чнт:

— Ты как раньше молился, так  и продолжай, видно, бо- 
гу твоя молитва угоднаі

ПУСТЬ СОБАКА ПОМИНАЕТ

Один мясник принес свящеиннку потроха н попросил сво- 
его покойного отца помянуть. Ловесил священннк потроха на 
стену, прибежала собака и все сожрала, одни легкне оста- 
лись. Увидел это свяшениик н говорнт:

— Н е стонт такимн плохнмн кусками поминать, пусть 
уж собака помипает.

ОТКУДА МНЕ ВЗЯТЬ!

Прншел нский человек в церковь и проснт у святого об- 
раза:

— Помогн мне, даруй всякие блага!
А образ отвечает:
—  Откѵда мне взять, когда ты с пустыми руками прн- 

шел!

ПОПОВСКИП СОВЕТ

Спрашнвает раз крестьянин у попа: назначсны ли богом 
особые дни для стрижкк ногтеіі?

— Стриги, когда вспомнишь, — посоветовал поп. 
Прошло время, идут как-то поп с крестьянином по доро-

ге, вдруг — перед ними речка. Попу нсохота было в воду 
лезть, притворился он больным и влез бедняку на спниу, что- 
бы тот его перенес. Дошел крестьяннн до середнны реки н го- 
ворит попу:

— Слезай, батюшка, я вспомнил, что мне ногти пострнчь 
надоі
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ПОП И СВИ НО ПА С

Ж или два брата — поп и свииопас. Свинопаса до того 
доводили свиньи, что он иногда самого бога прокдинал. А 
брат всегда запреиіал ему богохульствовать. Р аз  свииопас и 
говорит иопу: поііди сам, попаси свнней, я погляжу, как ты 
от браии удержишься.

Пошел поп свнней пасти. Одна свинья в кукурузу лезет, 
другая в пшеницу норовит, третья — в ячмень. Забегался 
іюп, — но еіце держится, молчит. Наконеп не ѵтерпел и го- 
ворит:

Того самого я нам, поі-аным, желаю, что и мой брат!

Прншел вор к пону на исповедь и выташил ѵ него часы 
из кармана.

Отчего ты воруешь, сынок, грех на душу берешь? — 
спрашивает поп.

Что я могу поделать? — отвечает вор, — Это все дья- 
вол мне нашептывает.

— Плюнь и открестись! Не с л у ш а н  дьявола! — посове- 
товал поп.

Закончилась  исповедь, ушел было вор, да вдруг опять 
н церкви поивляется.

■— Что мне делать, батюшка, опять дьявол меня иску- 
піает: отдай, говорит, часы, что у святого отца ѵкрал.

— Эх, сынок, — смилостнвился поп, — иногда и дьявола 
следует послушаться!

У одного иопа была красавнца дочь. Прнглянулась она 
крестьянскому парню, и, чтобы своего добиться, поступнл он 
к попу в работпики. Велел раз поп ему обед приготовить. 
Работник обед пересолил, а всю воду, что в доме была. — 
вылил. Просыпается поп срсди ночи, — воду просит. Л работ- 
ник отказываетсп, — я, мол, лорогу на родник не знаю. При- 
нлось попу самому за иодон идти.

ПОГІ И ВОР

ПОП И РА БО ТН ИК



— Ты яверь никому не отпирдй, — настрого заказал он 
работнику.

— Ладно, — ответнл тот, — ты как постучишь. так ска- 
жешь: киндэкондаркамацела, — только тогда я отопру.

Поп по дороге нужное елово забыл, стучнт к себе в дом. 
а работник ни за что не отпирает. Пока, говорит, уговорен 
ное слово не скажешь, не отопру, — так мне хозяи н ' велел...

Так поп и простоял всго ночь за дверыо — слово вспоми- 
нал, а работник е его дочкои развлекался.

ПОП И КИНТО

Была у одного попа краеавица жена. Кннто глаз от иее 
отвеети не мог. И раз подстроил такую шутку: переоделся в 
женское платье, привязал к животу подушку н стал иа до- 
роге иопа с женой подстерегать. Как завидел их — улегся 
в канаву и застонал:

Помогите неечастной роженице!
— Ступай, жена, — еказал поп, — видишь, женшина му- 

чается.
Подошла попадья к кинто и отвела его с дороги в укром- 

ное место.
Тут она разглядела, что это не женіцина, а кинто.
Испѵгалась попадья, кричит: «Парень! Парень!»
— Д ай  бог ему здоровья' — отвечает поп.

ПОП И КРЕСТЬЯНИН

Служил поп обедню в церкви. А в дверях крестьянин сто- 
нт и шапкн не снимает. Увидел это поп и говорит:

Сннмк шапку, как можію в церкви покрывшись етоять]
— Ты, поп, служи свою службу. Если молитва твоя на- 

стоящую силу имеет, то как-нибудь с моен шапкой она сама 
справится!

НИІЦИЙ И МОНАХ

Повадился ниший каждый день в церковь ходить. Вста- 
нет перед образом богородицы и просит:
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— Д ай мне три рубля!
Надоело это монаху, спряталея он раз за кконой и, Толь- 

ко нищий явился со своей просьбой, как закричит:
— Что ты пристаешь ко мне, бесстыжий! Видишь, не даю 

я тебе трех рублей!
А иишнй отвечает:
— Не даеш ь — и не надо, но зачем же ругатьсяі«



М У Д Р Е Ц

Спросили одного человека:
— Кто на свете самын мудрый?
— Тот, кто об этом не спрашивает.

НАГРАДА

Заброеили сыновья старнка отиа, и придумал тогда ста- 
рик маленькуіо хитрость. Позвал к себе старшего сына и го- 
ворит ему:

— Зары т ѵ меня в саду горшок с золотом. Если ты бу- 
дешь хорошо за мной ухаживать, я оставлю его тебе в на- 
следетво.

Затем он сказал то же самое остальныти двум сыновьям.
Теперь у него и уходе недостатка не было. Нратья в ле- 

пешку расшнбались, чтобы отцу угодить.
Через некоторое время старик скоичался. Сразу после по- 

хорон кинулись братья за кладом — и все трое в названпом
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месте встретились. Разры ли землю и достали глиняный гор- 
шок. Поднялся тут спор — кому сколько золота полагаетси. 
Позвали они попа — наследство делить. Поп себе четвертую 
долю потребовал. Расставил братьев по сторонам и говорит:

— Разобьем  горшок, на чью сторому сколько золота вы- 
еыплется, — это и будет его доля.

Ударил поп палкон по горшку, потекла оттуда чериаи* 
грязь. И ж адны е братья проявили удивительное благоразу- 
мие — не стали ссориться, комѵ досталось меньше, а кому 
болыие. Все получили гю заслугам.

М У Д Р Ы И  ОТЕЦ

Пришла пора царскому сыну жениться. Приглянулась 
ему дочь бедного крестьянина. Пришли к тому сваты и гонО- 
рят:

— Счастливый ты человек, дочь твоя царевичу понрави- 
лась, жениться ои задумал, — и добавилн с усмешкой, — 
надеемся, ты не откажешь!

— О ткажу, — твердо отвечает крестьяиин. — Знает лн 
ваш жеиих какое-нибудь ремесло?

— А зачем ему ремесло, если он иарский сын? — уди- 
нились сваты.

— Сегодия царский сын, а завтра — свинопас! Пока ре- 
меслу не выучится — не отдам за него дочь!

Стал царевич по мастерам ходить: кто говорит, что трп 
года надо, чтобы делу научиться, кто — четыре, кто — пять. 
Где у юноши терпение, когда~'он от любви разум теряет. 
Встречает он раз человска, смотрит, человек этот так быстро 
циновки плетет. За три дня, говорит, научу. О брадовался иа- 
ревич, поступнл к нему в учеиики и через три дня опять сва- 
тов к мужику послал.

— Теперь выдам за него дочь, — говорит крестьянин - 
Если заглянет к ним пужда, цішовку за трндцать копеек про- 
дадут и хлеба купят — с голоду не помрут!

* ,, — 

Н А Д П И С Ь  НА А З А Р П Е Ш Е

Настояіций молодец тот, кто сделал на старинной азар 
иеше такую надпись:
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Что читаешь? —  в ы і ін т ь  не эапаздывай.
Ждет другой — иа эаетра не отклалыоаЩ

ДОБРОЕ ПОЖЕЛАНИЕ

Собрали крестъяне кукурузу, поделили поровну и сели 
закѵсить, каждый у своей горк:і початков.

Поднял одии крестъянин стакаи с вином и говорит: •
— Соседушкн! Небогатый у нас нынче урожай, сидим мы 

и др.уг друга видим. Д авайте постараемся, чтобы на будущнй 
год всадника на коне из-за высоких груд видно не было.

Ц.ЕНА ТРУДА

Пришли раз к работяіцему крестьяпнну двое соседей.
— 11то вам надо? — спросил хрзяин.
— Одолжи мне кувшни вина, — попросил один.
— А виноградник у тебя есть?
— Есть, но пока без ограды.
— Стѵпай, обнеси его оградой, тогда я дам тебе вина. А 

тебе что? — обратился крестьянин ко второму.
— Я тоже хотел кѵвшин вина попросить, ио если ты ему 

пе дал, то мне — тем более. Мои виноградник еще только ог- 
радой обнесен, а лоза н вовсе не высажена.

— Тебе я как раз не откажу, потому что ты знаешь тру- 
ду цену. Добрый хозяии сначала забор поставит, а потом все 
остальное. Твой урожай скорее будет!

СИЛА БРАТСКОЙ ЛЮБВИ

Забрались  волки в деревню, крестьяне стали их пресле- 
довать, — кто с булыжником, кто с палкой. Оглянулся ста- 
рый волк на погоню и засмеялсн.

— Что ты смеешься? — удивился молодой. — Бежим 
быстрее, вся деревня за нами гоиится, если поймают — с жн- 
вых шкуру спустят.

— Две дерепни с нами не справятся. Как хвачу одного 
зубами — исе разбегутся. Стрзшно тогда, когда два брата
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гонятся. Одного схватишь — другой обязательно заступит- 
сяі —  ответил старый волк.

П О С Л Е Д Н Е Е  СЛОВ О

Умирал однн старец. Стал его сын плакать, а отец ему 
говорит:

— Не плачь, сынок. Так уж мир устроен. Старые поми- 
рают, молодые жнвут. Нечего тебе печалиться — не остаплю 
я тебе ни долга большого, ни друга нечерного.

У З К И Е  БРЮКИ

Портной сшил старому профессору узкие брюкн. За- 
казчику они не понравились.

— Сударь, теперь это в моде. Вы не должны отставать 
от времени, — сказал портной. .

— Это все верно, но в такнх узких брюках мне времени 
не обогнать —  бежать не смогу, — пошутил профессор.

ЧЕГО СПЕ ШИТЬ

— Поспеши, тебя ждут.
— Если ждут, — чего спешить! '

*
СО ЛО МОН  М У Д Р Ы И  И ЕГО О ТЕ Ц

Однажды отец сказал Соломону Мудрому:
— ^Когда я умру, сынок, заколи побольше овец и коров, 

может, от этого душе моей полегче будет.
' Сын пообешал и велел слуге заж ечь  свечу. З аж ег  слуга 

свечу, взял кувшин и пошел с Соломоном Мудрым в погреб 
за внном. Соломон поставил слугу шагах в сорока от квеври 
и велел ему светить оттуда, а сам взял кувшин, впотьмлх 
распечатал квеври, зачерпнул вина, снова запечатал и ушел 

Отец на все это глядел с удивлением — где свет был, а
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где квеври. Потом спросил отец Соломона, что все это зна- 
чит и миого ли было проку от свечи. Соломон Мудрый мол- 
вил:

— Что прокѵ мне от той свечи, то же и тебе от зарезан- 
ных на помин души овец да коров.

Отцу по сердцу пришелся ответ сына, и сказал  он:
— Ну, тебе, я вижу, лучше знать, как  поступить после 

и-оей смерти.

Б Е З  С О С Е Д Е Й  НЕ ОБО ЙТИ СЬ!

У одиого крестьяннна сосед мотыгу попросил, — тот не 
дал. -Другой сосед попросил у него острый нож — каламаны 
еыкроить, крестьянин и этому соседу отказал. Третий попро- 

ил взаймы пять рублей. Подумал тут креетьянин: «Очень 
уж  много беспокойства от соседей! Пойду-ка я в лес и буду 
там жить».

К ак сказал , так и сделал. Проходит время, и вот как-то 
ему понадобилась игла — мешок сшить. Тут вспомннл кре- 
стьянин, что ѵ одного соседа была такая  игла, только далеко 
теперь до деревни. Под конец крестьянин решил: «Нет, ви- 
дать, без еоседей-то человеку не обойтнсь». Собрал он свои 
пожитки и верпулся в деревню.

ПОСТУПАИ КАК З НА Е ШЬ !

К одной старой женшине гтриехал в гостн родственник. 
Хозянка угоетила его обедом и поегавила иа стол кувшин 
вина. Первый тост гость произнес за здоровье хозяйки:

— Д ай  бог жить тебе еше столько лет!
— Что ты, сынок, мне столько не выдержать!
— Ну, тогла — пятьдесят!
— И это много!
— Хоть трндцать!
— И этого мне не протянуть! Д ни мои сочтеиы.
— Д ай  мне этот стакан выпить, а там поступай как зна- 

ешь! — не утерпел гость.
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ОТ Е Ц И СЫН

С казка  рассказывает, что в одной деревне был, дескать, 
такой обычай: как только человеку стукнет шестьдесят, в тот 
же час его посадят в корзину и сбросят со скалы. Вот испол- 
иилось одному человеку шестьдесят лет. Н ачал  его сын кор- 
зину плести. Отец спрашивает:

— Н а что она тебе?
— Д л я  тебя плету.
— А-а, ну, так  ты хоть попрочней плети, чтоб и твоему 

сыну сгодилась.

В ОР  И ЕГО МАТЬ

Один парень пристрастился к воровству, и мать ему по- 
тдкала. С начала  малый заж ил  припеваючи, но в конце кон- 
иов все-таки понмали его и ириговорилн к смертной казни. 
Когла вели его на казнь, мать шла за ним с плачем и при- 
читаниями. Парень попросил палача, чтоб разрешили ему с 
матерью проститься. Ему разрешнли. Он подошел к матери, 
пцепился зѵбами ей в грудь, прокусил н сказал : — Когда я 
таскал в дом ворованное, почему тогда ты не плакала  и не 
рвала на себе волосы? Не прншлось бы сейчас слезы лить!

ОХ, СПИНА!

Били одного парня по голове, а он все кричал:
— Ох! Спина!

Почему ты о спине вспоминаешь, когда тобя по голо- 
ве бьюі • — спросилн у него.

— А потомѵ, что, у кого спина крепкая, того и по голове 
стѵкнуть не посмеют!

Ч Е Х А Р Д А

Пришел один человек к лрѵгому в гости. Хозяин принял 
его. ѵгостил, вином напоил. Понравилогь это гостю — он и 
ѵходить не собнрается. Тогда решил хозянн любой ценой от 
него избавиться.
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— Д авай ,  —- говорит, — в чехарду играть.
Согнулся сам, а гость через него перепрыгнул, потом он 

перепрыгнул через гостя, наконец встал на пороге и говорит:
— Опять твой черед.
Прыгнул гость и очутился за дверью.
З апер  за ним хозяин дверь и облегченно вздохнул.

КУПЕЦ

Н астиг купца в дороге дождь.
— Ах ты, господи, — воскликнул иедовольиый купец ,— 

уж дал бы ты мне до места добраться, а потом бы насылал 
на землю дождь!

Проехал купец несколько верст — набрасывается на не- 
го разбойник. Прицелился он в купца, да порох от дождя 
отсырел, не выстрелило ружье. Стегнул коня купец и уска- 
кал — едва от смертн спасся. Убедившись, что опасность ми- 
новала, снял он шапку, перекрестился и говорит:

— Б ож е милостивый! Л рости  меня, неразумного! Тебе 
лучше знать, когда дождю  быть, а когда солнцу. Не пошли 
ты мне в пути дождя, л еж ать  бы мне теперь убитому!

Ц А Р Ь  И Б Р А Д О Б Р Е И

У одного царя на голове появились ослиные уши. Они 
росли и росли. Вызвал царь брадобрея и велел их отрезать. 
А чтобы тот никому о царском позоре не проговорился, при- 
казал  он его убить. Но ничего не помогло — ослниые ѵипі 
вырастали снова и сиова, а брадобреев_уже во всем царстве 
почти не осталось Прншлось царю стать мягкосердечнее. 
Вызвал он последнего брадобрея и сказал:

— О бреж ь мне ѵши, но, смотри, о том ннгде не говоріт. 
Бутеш ь приходить во дворец раз в десять дней и обрезать мне 
ослнные уши.

Брадобрей долго терпел, но в конце концов все же не вы- 
д ерж ал. Увидел он в лесѵ глѵбокую ямѵ н крикнул в нее: „

— У нашего государя на голове растут ослиные уші], Зэ 
П сразу  легче стало ѵ брадобрея на дѵше. чхо

А в этой яме вырос тростник. Понравился трос
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ііопасу, н тот срезал его на свирель, занграл, а она все одио 
твердила: «У нашего государя на голове растут ослиные 
уши».

Ц ар ь  сразу  вызвал брадобрея, как  только ему сообщили, 
какие песни поет свнрель свинопаса. П отребовал царь:

— Признаванся, кому ты о тайне поведал?
П одумал брадобрей и ответил:
— Клянусь тебе, нй одному человеку я не говорил, толь- 

ко в густом лесу я крнкнул в яму эту страшную тайну.
Понял тогда царь, что нет такой тайны, которую можно 

было бы скрыть от людей.

С У ДЬБ А Б Р А Д О Б Р Е Я

Ж нл брадобрей в деревне, жил не тужил. Н а  однажды 
нотянуло его из.мест знакомых и решил он поискать счастья 
в чужих краях. «Нет, — думал он, — не по сердцу мне боль- 
ше мое ремесло, пора учиться другому». И продал брадсбрен 
все свое немудреное имущество за сорок туманов н огправил- 
ся на корабле за граннцу. Прибыл он в какой-то порт, еоиіел 
с парохода, а что делать  дальш е, — не знает. Но тут увндел 
брадобрей, что незнакомый человек дает  моряку десять ту- 
манов. Подошел он поближе и слышит:

— Спустись на дно мОря и все, что найдешь там в тече- 
ние десяти минут, отдашь мне.

Нырнул моряк н вынес со дна жемчужину. Подошел к 
нему еще однн человек, н тож е протянул десять туманов. Н а 
сей раз моряк вытащил слиток золота.

Брадобрею  и это понравилось. Д остал  он тогда пз по- 
тайного карм ана десять туманов и отдал моряку. Тот ныр- 
нул на дно, не показывался целых десять минут, но так ниче- 
го и не нашел, — вернулся на берег с пустыми руками. Бра- 
добрей не поскупился, достал вторые десять туманов. Но и 
на этот раз моряк его ничем не порадавал. В третий раз тож е 
ничего не изменилось. З ап л ак ал  брадобрей, начал горько 
ж аловаться  на свою невезучесть, но в конце концов снова по- 
■'оз в карман и отдал моряку свои последние десять тумапов.
ѴХ(7элько попросил:
ііего і.Видно, судьба ко мне не очень милостнва, так  что ты 

~‘>енно постарайся.
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Пообещ ал моряк не возвраіцаться на берег, пока что-нк- 
бѵдь ие найдет. Действительно, долго прншлось искать емѵ, 
но не зряш ными были труды — наткнулся он на завязанную  
ремешком тяж елую  сумку. Вручил моряк сумку брадобрею. 
Тот раскрыл ее с радостью, и что же? В ней оказались  его 
рабочие инструменты.

ГОРБ П Р И С Т А Л  К ГОРБУ

Отправился горбун ночью в баню. Вошел в баню, огля 
яелся, ни душн. Но только начал он купаться, как вдруг — 
бывает ж е такая  напасть — обступилн его со всех концов 
черти, начали играть и плясать. Человек пригорюнился бы- 
ло, — не утопили бы! Н о затем встал, раскинул руки и тоже 
включился в пляс. Во время игры черти, словно невзначай, 
ударили рукой по горбу и сорвали его. Человек сразу  выпря- 
мился.

На утро прогуливался он по б азар у  и повстречал друго- 
го горбуна. Тот очень удивился:

— Какой ты стройный стал, высокий! К ак  ты избавился 
от горба?

Ч еловек рассказал  ему все, как  было. Второй горбун то- 
же решил ночью отправиться в баню. Пошел. В бане все на- 
чалось по-вчерашнему: появились черти и начали играть. 
Встал тогда горбун и, не раздумы вая, просто повторил все, 
что делал  накануне его товариш  по несчастью. Но черти вы- 
гаш или имевшийся у них горб и прилепили на спину бедня- 
ге. Вышел тот из бани опечаленный: я на свой горб ж аловал- 
ся, хотел от него избавиться, а мне и чужой горб добавили

К У П Е Ц  И УЧ ЕНЫ И

П лы ли на одном корабле  купец и ученый. Купец был 
богатый и вез с собой много товару, а ученый человек ии- 
чего не имел. Поднялась  на море буря, и корабль потерпел 
крушение. Спаслись только купец и ученый, уцепились зп 
какое-то бревно, и вынесло их на берег. Видит купец, что 
ученый лригорюнился, и говорит ему:
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1

— Л тебе чего грустпть? Это я свое богатство потерял. 
а т в о е — все с тобой.

КАК С Т А Р И К А  П Е Р Е П Л А В . П Я Л И

Ж и л один добрын кузнец, и частенько ему приходилось 
ругать чертей. Вот черти и поклялмсь однажды  подстроить 
человеку каверзу, П ревратнлн они своего друж ка в юношу н 
привелн его к кузнецу, сказав :

— Мы узнали, что ты хорошин мастер, возьми же к се- 
бе в ѵченики этого парня.

Составили оіш договор на два года. Кузнец с охотоіі 
взялся обучать помощиика — откуда ему было зиать, что все 
это подстроили черти.

Через две недели снова заявились черти в кузню, при- 
вели еше одного черта — теперь в облике старика — н спро- 
силн мастера:

— Какѵю плату потребуешь за то, чтобы расллавить 
старика н выковать затем из него молодого челові ла?

Л\астер сперва отказался  — не мое это дело. ІІо, когда 
соблазнил его ученик, — проси хорошую цену, я, дескать. 
сам  все сделаю, — то кузнец согласился взяться за работу за 
сорок туманов. Черти против такой цеиы не возраж али. И 
вот положилн старика в горн, насыпали угля побольше н ста* 
ли горн раздувать. Затем  ученик выковал из старика моло- 
дого человека.

Д ош ла эта удивительная весть до царя, — появился куз- 
нец-удалец, переплавляю шнн стариков в юношен. А у царя 
тех мест был старый отец. Отчего, подѵмал он, и моего отца 
не омолодить? И тут же послал мастерѵ сорок тѵманов — 
сделай  все, да  полѵчше. Положили старика в гори, засыпа- 
л.и его углем и горн раздули. Д я только сгорел несчэстный 
старик. Узнав об этом, царь приказал кузнеца повесить. А 
черти того ведь только н добивалиеь.

ДОТОШНЫЙ УЧЕНЫИ

Ш естьдесят лет некий философ по свету бродил и нача- 
л а  мира доискивался. З а  всю жизнь ни к какому выводѵ 
прийти не смог. Разгневался сам на себя, сел на берегѵ

70



моря и опять погрузшіся в раздумья: какая ж е  сила жизнь 
на земле создала? Подходит к нему юпоша, достает из-за 
пазухн лож ку  и говорит:

— Вот когда ты этой ложкой море вычерпаешь, тогда 
и найдешь ответ на свои сомнения.

V
ДВА БРАТА

Ж или два брата. Один воровал — и в роскоши ѵтопал, 
другой — целый день за ткацким станком сидел. По вече- 
рам вор приносил награбленное домой, жена ткача очень 
этому завидовала и часто упрекала мужа. А ткач не обра- 
гцал на нее внимания. Зиай, ткет себе и напевает:

Пока не располнали,
II вора не поймгли.

День убегал за днем, вор все богател, жена ткача не 
оставляла мужа в покое: послед-уіі, мол, прнмеру брата. 
А ткач будто не сльшшт ее уговоров, знай, ткет себе н ма- 
певает:

Пока не распознали.
М вора не пой.мали.

О лнажды прибегает жена ткача к иему в мастерскую и 
говорит:

- Слыхал, брата твоего в тюрьму посадили.
А ткач только на педаль наж ал сильнее, к станку скло* 

иіілся п опять пропел:

Дслго вор дсржался.
ІІо все-таки иоиался!

С П Р А В Е Д Л И В Ы П  ОТВЕТ

Жнли в одном городе два дрѵга — горшечник и портной. 
И горе и радость всегда пополам делили. Гірихолит рат 
портішіі к горшечиику и гопорпт:

- Д окаж н  свою дрѵжбу, выручи мемя — одолжи два- 
дцать золотых.
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Горшечник, конечно, другу помог. П рош ло время, и в 
однн прекрасный день опять является портной н просит 
деньги. Я, мол, оба долга вместе верну.

— У меня рѵки в глинё, — отвечает горшечник, — нале- 
во от двери стоит сундук, открой и возьми из него, сколькс 
тебе нужно.

Через некоторое время портному снова понадобились 
деньги.

— Руки у меня грязные, — опять отвечает горшечник,— 
возьми из сундука сам.

Совсем портной совесть потерял: приходит еще раз в 
долг просить.

— Ты уж выручи меня, — говорит, — а за  благодарно- 
стью дело не станет.

Горшечник был зан ят  работой и по-прежнему велел 
другу достать деньги из сундука.

Выскочил портной из комнаты и кричит:
— Что ж е  ты меня обманываешь, сундук-то твой пуст!
— А ты поищи как следует, — спокойно посоветовал 

горшечник.
Н е нашел ничего портной и стал  друга упрекать.
— Слушай, добрый человек! — говорит тогда горшеч- 

ник, — ты, когда из сундука деньги уносил, разве приносил 
обратно, что теперь требуешь?

КТО В Е Р И Т  ПЬЯНОМУ!

С валился  мышонок в чури, за  стенки цепляется, ба- 
рахтается, а выбраться не может, вот-вот захлебнется. Про- 
бегала  как раз  мимо кошка, мышонок ей и говорит:

— Все одно мне погибать, лучше ты меня достань от- 
сюда и съешь.

Спустила кошка хвост в чури, уцепился мышонок за  
него, вылез и тут же шмыгнул в норку.

— Что ж е  ты меня обманул? — пристыдила мышонка 
кошка. (

— Кто ж е  верит пьяному! — ответил мышонок.
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Ц Е Н А  Д О Ж Д Я

Собрадисъ в церковном дворе крестьяне и заспорили, 
сколько рублей обошлось строительство церкви.

— Тысячу! — сказал  один.
— Д есять  тысяч! — не согласился второй.
— Сколько бы ни стоила церковь, дорож е майского 

д ож д я  не будет, — заметил третий.

С Ч А С Т Л И В Ч И К

Заболел  однаж ды  царь. Созвали лучших лекарей, но 
те  вылечить его не смогли. Пригласили тосда старую га- 
далку.

— Если найдете рубаху счастливого человека, — ска- 
зал а  гадалка ,  — и оденете на царя, болезнь покинет его.

П ослали во все стороны гонцов. Обошли они все цар- 
ство, а счастливого человека не нашли. Вдруг видят — стоит 
под деревом мужйк и говорит: «Какой я счастливчик!» Бро- 
сились к нему гонцы:

— Д авай ,  — кричат, — рубаху!
— А где мне ее взять! — смеется мужик.
— А почему ж е  ты себя счастливчиком считаешь, если 

у тебя д а ж е  рубахи нет! — удивились гонцы.
— А мне надо было кукурузу промотыжить, закончил 

я работу — вот и счастлив, — ответил мужик.

С А Д О В Н И К  И В И Н О Г Р А Д А Р Ь

П одарил  виноградарь садовнику петухов и говорит: бу- 
дешь породистых кур разводить. О брадовался  садовник, да 
рано. Петухи то и дело друг с другом дрались и ходили 
окровавленные. Р ассказал  ои об этом виноградарю, тот и 
говорит:

— Поймай петухов и ощипай их.
— А они не подохнут? — испугался садовник.
—  Не бойся, — успоконл его виноградарь.
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Ощипал садовник петухов и отпустнл. Хололно :тало 
пегухам, прижались они друг к Другу, чтоб согреться, и по* 
мирились.

С ТАР ЕЦ

Один старец, прыгая через ручей, угодил ногой в воду.
— Горе мпе! — воскликнул он. — Не тот я нынче, что 

в мололые годы!
Но, убеднвшись, что ннкто на него не глядит, при- 

знался:
— И раньше я молодцом не был, чего уж  теперь хва 

статься!

КОМУ Т Я ЖК О

Корабль потерпел в море крушение. Все погипли, и 
спаслись только двое — отец с сыном. Плывут они по вол- 
нам, уцеиившись за бревно, и сын спрашнвает:

— Скаж и, отец, кому-нибудь на белом свете может 
быть так ж е  тяжко, как нам теперь?

- Тому еще тяжелее, сынок, — отвечает о тец ,— кто в 
ожидании ближнего все на дорогу смотрит.

Ж Е Н Щ И Н А  В ТР АУР Е

Одной женщнне во время траура очень захотелось схо 
дить в баню. По закону это не полагалось и, боясь пересѵ- 
дов, она поднялась пораныне, чтобы до рассвета успеть по 
мыться и вернуться домой. Вышла она из бани и в и д и т -  
на базарной площади верблюды л еж ат  со снятой покла 
жей, отдыхают.

«Что я буду даром время терять — плошадь обхо 
днть», — подумала женщина н пошла прямо, переступая че 
рез верблюдов. Через одного лерешла, через второго, а над 
третьим только ногу занесла, как он возьми и поднимисп.
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Очутиласв женщ нна на верблюде верхом. Т ак  ее верблюд 
по всей базарной  площади и пронес. И все люди на нее 
пальцами указывали.

М Е Д В Е Д Ь  И Л Е С

Р а з  медведь не поладил с лесом, рассердился и ѵшел в 
поле. Д олго  броднл там , проголодался и думает: «Д ай-ка , 
помнрюсь с лесом», — и вернулся.

П Р А В Д Д  Д О  В Н У К О В  д о х о д и т

Некий юноша был вором. Отца огорчало его дурнос 
поведение, и он часто поучал сына:

— Человеку долж но своим хлебом насыіцаться, а не 
чужим.

Но юноша не вннмал отцовым наставленням. Тогда 
отец ск азал  ему однажды:

—  Пойди, сынок, перевали через эти три горы. От ко 
торой услышишь слово — запомни, вернешься, мне расска- 
жешь.

П ослуш ался сын, исполнил отцову просьбу: перевалил 
через три горы, вернулся домой и говорнт:

. — Только третья гора мне слово молвнла: ты нди, 
ск азал а  она, а я тебя догоню. Р азъ ясн и  мне, отец, что это 
означает?

О твечает отец/ юноше:
— Возмездие за твои злые дела воздастся не тебе, не

сыну твоему, а внуку. Недаром в народе говорят: дед алы- 
чи наелся, а внук оскомину набил. Помните все — правда 
до внуков доходнт.



М У Ж  И Ж Е Н А

Муж чаето упрекал жену, что она, как  и все женщины. 
только судачит с соседками и байки рассказывает. Мы же. 
мужчииы, хпастался он, целый день обливаемся потом. Не 
в ы держ ала упреков жена, предложила:

-  Коль ты труд мой ни во что не ставншь, так  давай  
обязанностями поменяемся. Мне завтра  нужно было хлеб 
печь, — так  ты это сделай; потом, если наседка закудахчет, 
покорми ее зерном, да побыстрей, чтобы не остылн яйца. 
пригляди за свииьями, накормн их, дай воды напиться. А я 
понду и прополю кукурузу.

Ж еи а  встала  рано утром, взнуздала лош адь, собрала 
немного снеди и, взяв мотыгу, села на лош адь  и поехала 
на кукурузное поле. М уж  тож е не отлеж ивался: натаскал 
воды, поставил ее на огонь греться, просеял муку, приго- 
товил тесто для хлеба, курам насыпал корму; не забыл и 
свиней. Потом р азж ег  печь, обмел ее веником и приступил 
к выпечке хлеба. Но печь о казал ась  слншком горячей, и 
весь хлеб попадал в огонь. Рассердился муж, по-прежнему



все женские дела ругает. В это время закудахтала  наседка, 
выскочила из гнезда, где она на янцах сидела. С грехом по- 
полам накормил ее бедняга зерном, но вот беда — в гнездо 
на яйца она возвращ аться никак не хочет. Д олго  упраши- 
вал ее крестьянии, но все напраспо. Тогда огрел он ее в 
сердцах палкой и убил. Теперь ему ничего не оставалось 
делать, как самому сесть на остывающие яйца.

Вечером вернулась жена с поля, а дома все вверх тор- 
машками: хлеб обуглился в печи, все кругом окутано ды- 
мом, посреди комнаты валяется мертвая наседка, в углу 
ревет свинья, никак хозяина не докличется. С проклятьями 
вошла женщина в дом. Едва увидел ее муж, взмолнлси из 
гнезда:

— Помоги, сделай что-иИбудь, а то я не могу выйти 
отсюда, — боюсь яйца остынут.

А жена не спешит, только спрашивает:
-  Ну, каков женский труд?

С В А Р Л И В Ы Е  С О С Е Д К И  И Р А З У М Н А Я  ЙЕВЕСТКА

Ж или в деревне две старухи — одна по одну сторону 
реки, вторая « по другую. С рассвета допоздна оглашали 
они деревню грдакой бранью. Спросить их — сами не отве- 
тят, из-за чего ссорятся. Так, по привычке.

П ривела одна из старух в дом невестку, сына женила. 
Вся деревня обрадовалась  — авось перестанут соседки бра- 
ниться. Но только в день свадьбы не вышла свекровь на 
берег. Н а  следующее утро еще пуще , обруш нлась на 
соседку.

Надоели невестке ссоры н крики, и попросила она у 
свекрови позволеиия вмесго нее на берег пойти.

— Что ты! С этой ведьмой я едва справляюсь, а теби 
она и вовсе заест.

—  Ты только отпусти меня, матуш ка, а дальш е я сам а 
знаю.

П ош ла невестка к реке, встала на берегу и молчит.
—  Вы поглядите на эту упрямицу, молчнт, словно на 

осла уселэсь! Погоди, я сейчас реку перейду и оттаскаю те-
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бя за волосы! — вопила с того берега разъяренная соседка. 
Подобрала оиа подол платья и вошла в реку. но на середи- 
не поскользнуласъ о камень к упала.

С ж алнлась  над старухой невестка. Звать на помощь 
ннкого не стала, сама заш ла в воду, подняла соеедку, во- 
лосы еЙ пригладила, шалью закутала.

Удивнлась старуха, зам олчала, а потом в голос запла- 
кала.

Вскоре вся деревня узнала, как разумная и добрая  не- 
вестка примирила сварливых соседок.

Т Е Р П Е Л И В Ы И

— Я назначу вас на эту должность, однако должен 
предупреднть, что она требует большой выносливости и 
терпения.

— Ваше превосходнтельство, вам не сыскать более 
терпеливого человека.

— Ну, что ж, увиднм. Вы женаты?
— Трнжды, ваше превосходительство.
— Тогда нсе в порядке. Вы назначены.

Ч У Д Е С Н ЫЙ  СОН

— Ах, мой друг, я видела во сііе, что ты купил мие 
прелестную накндку.

— Заспи, душенька, может, ты увидишь далыііе, где 
мне взять денег.

НА СУДЕ

— Свидетельница, ответьте, сколько вам лет?
—  Д вадц ать  девять.
— Очень хорошо, но прошу вас запомнить, что на все 

следующне вопросы пы должны отвечать только прапду.
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НА ДАЧЕ

— У вас прелестная дача.
— Одно плохо, молодежи здесь мало, а у меня дочери 

на выданье.
— Не беспокоГгтесь! Вокруг ваших красавиц женихн, 

как мухн, увнваются.
— Именно, как мухи, летом надоедают, а осенью исче- 

зают.

П Р И В Ы Ч К А

Ехали по железной дороге две женшнны и беспрерыв 
но болтали. Одна нз иих обериулась к соседу н спросила:

— Мы, наверное. вас беспокоим.
—  Я уж е двадцать  лет женат, — огветил он.

В Л Ю Б Л Е Н Н Ы Е

— Значит, вы говорнте, что у вашего отиа большое 
нменне в Кахетни?

—  Д а ,  и еіце вннограднпк и лес.
— И после этого вы еще сомневаетесь в моей любви?

Ж Е Н А  А Д В О КА Т А

— Уднвителыю! Менн вы все время обвинпете в чем- 
то, а всяких воров н мошеішиков оправдываете!

«ВОТ КАКОИ Я У Д А Л Е Ц »

Один парень повенчался с девушкой, но как с женой 
с ней не жил. Он дал себе зарок: до тех пор, пока она не 
подложнт ему под голову свое исподнее, он не станет с 
ней жнть как муж с женой. Но об этом ничего ей не г о в о  
рил, а женщ ина ни о чем не догадывалась. Б едняж ка на
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глазах  таяла .  П рош ло месяца три-четыре. О днаж ды  отец 
спросил дочку, отчего она так  исхудала, — дочь ему во всем 
призналась. Оу^ц ее утешил:

— Не печалься, дочка, я это дело улажу. Придет вре- 
мя — найду себе нового. затя похрабрей. А в сэд  напущу 
львов, зам аню  туда твоего муж а — пусть звери его сож рут ,

Т ак  он и сделал: присмотрел себе нового зятя , объявил 
помолвку и пригласил первого затя и дочку. И дут они по 
дороге, а навстречу им, откуда ни возьмись, — двенадцать  
разбойников. Захотели они отбить у муж а жену, но тот 
выхватил меч из ножен и всем двенадцати  разбойникам 
головы поотрубал. Потом муж н аказал  жене:

— На пиру, чур, не проговорись, что тебя чуть не агня- 
ли разбойники — стыда не оберешься!

Вот подошли они к дому, а тесть поджидает во дво- 
ре. П редложил он зятю  в саду прогуляться. Парень, не- 
долго думая, вошел в сад, вдруг на него набросились два 
огромных льва. После отчаянной схватки с человеком оба 
льва повалились замертво. Тут только зять смекнул, чтб 
замыслил яротнв него тесть. Утомился парень от боя и там 
же, под вишней, сон его сморил. Тесть тем временем наря- 
ж ал  дочку к прнходу жениха. Вот и жених — он так  и пы- 
жился от гордости. Вдруг из норкн в углу выскочила мышь. 
Все бросились за ней вдогонку. После долгой беготни же- 
них кое-как прикончил мышь. Д ерж и т  ее за  хвост и орет 
во всю глотку:

— Я зверя убил, зверя! Вот какой я удалец!
Не стерпев такой похвальбы, невеста и говорит:
— Горе мне! Мой муженек вечор на дороге двенадцать  

разбойников убил и строго-настрого н аказал  мне не гово- 
рить об э т о м — стыда не оберешься, мол. Этот же хвастун 
какую-то мышь укокошил, а его так  и распирает от спеси. 
Моего муженька, наверно, львы растерзали, пусть и меня 
разорвут!

Ж енщ ина сломя голову бросилась в сад. И тут она ви- 
дит, что муж расправился со львами и, усталый, заснул на 
голой земле. Ж ена подумала: «Что бы ему подложить под 
голову?» Но под рукой не нашлось ничего подходящего, 
тогда она сняла с себя исподнее и подложила мужу под 
голову. С того самого дня он и стал с ней ж ить как муж с 
женою.

80



РОЗО УСТ

В некотором царстве был человек, по прозванию Ро- 
зоуст. Бывало, как засмеется *— розы так  и сыплются у ке- 
го изо рта. О днажды  царь устроил пир. П ригласил на него 
царей иэ стран зам орских и ск азал  им:

— Есть у меня один человек, как  засмеется —  розы 
сышіет изо рта.

Д иву дались цари заморские. П озвали того человека и 
зелели ему засмеяться, а тот — ни в какую. Разгневался 
царь и приказал бросить его в яму. В яме тот вдруг как 
зальется смехом! — яма доверху розами налолі:илась. До- 
ложили об этом царю. Ц ар ь  призвал его к себе и спросил, 
почему на пиру он не смеялся, а в яме помирал со смеху. 
И ответил ему Розоуст:

— Н а пиру я потому не смеялся, что жену свою подле 
тебя увидел. А в яме потому помирал со смеху, что, сидя 
там ,  я подсмотрел, как твоя ж ена с другим милуется.

П РИХ ОТ И С О В П А Л И

О дна женщина обручала своего сына. Отец невесты 
сказал:

— Д очка  моя раэ в году любит побарствовать.
А отец жениха сказал:
— Ну, это не беда. А вот мой сынок раз в году не в 

своем уме бывает.
Договорнлись они обо всем и свадьбу сыграли. Про- 

шло время. Муж зарезал  курицу, отнес жене и велел ей 
ьыпотрошить, а сам отправился по воду. Н е успел он вер- 
куться, как курицѵ утащил пес. Ж ен а  мужу о том ни словом 
не обмолвилась. М уж спросил, где курица.

— Собачонка утащ ила.
— А ты где была?
— Мне вздумалось побарствовать.
М уж взял плетку и хорошенько ее отхлестал.
— Что за напасть! И надо же, чтоб именно сейчас я 

свихнулся!



П О Л Ю Б О В Н И К  Ж Е Н Ы  У МУ ЖА  НА С П И Н Е

Одному человеку донесли, что ж ена его с кем-то пу- 
тается. Обозлился тот человек и пошел куда глаза глядят. 
Ветретил он на дороге крестьянина, который мотыжил кѵ- 
курузу, а за плечами у него висел сундучок. Пѵтник спро- 
сил, что в том сундуке, почему работник так боится его 
наземь поставнть. И сказал  ему работннк все начистоту:

— Ж ена у меня очень красивая, вот н боюсь, как бы 
кто у меня ее не отбил. Вот и таскаю  ее на спнне.

Попроеил путник, чтобы показал ему мѵж жену-краса- 
вицу. Открыл сундук работник — и что же?! Сидят в сун- 
дучке жена с полюбовником и знай себе милуются. И по- 
думал путннк:

«Этот человек на собственной спине таскает  полюбов- 
ника, а я ведь и в глаза не вндывал полюбовнпка моей же- 
ны». И пошел домой.

«А МОЯ ЛОШАДКА ЛУЧШЕ!»

Д ва  мальчугана повздорили. Из-за них н отиы поруга- 
лись. Д ело  до сѵда дошло. Вызвали отцов в суд, взяли они 
с собой детей. Д орога была длннная. детишки уморились и 
попросилнсь иа руки. П апашн гюсадили их себе на плечи. 
Один мальчик и говорит другому:

— А моя лош адка  лучше!
— Нет, моя лучше! — возразил гот.
Тут отцы еказали:
— Сыновья наши уже помирилнсь, так куда ж е наг 

то несет?!

МУ Ж И Ж Е Н Д

Один пожилон мужчина женнлся на молоденькой. Од- 
нажды она объявила своей матери, что муж ее ни на что не 
годен и ей не остается ничего. как искать утешення на сто- 
роне. М ать посоветовала ей сперва разозлить мужа и по- 
смотреть, что тот сделает. Тогда ж ена убила его любимую 
собачку — муж простил эту вину. Потом жена срубила его
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лю бимое деревце— муж  н это ей простил. Как-то при гостях 
ж еиа «забы ла» иодать соль, сам а уселась за стол и заткнула 
угол скатерти себе за пояс.

— Ж снуш ка, принесн-ка соли!
Вскочила она с месга и всю посуду гіеребила. Н акры ли 

на стол заново. Н а другоіі день муж  позвал цирюльника, ве- 
лел кровь его жен\ ке пустить — слишком уж много у нее, 
вндать, скопилось. Нустнл цирюльник кровь, и после того 
прыти у жены поубавнлось, едва-едва языком ворочала от 
слабости.

Говорит крестьянину черт:
.— Приведешь ко мне того человека, кто верен тебе до 

гроба, — озолочу.— И назначнл ему срок.
Идет крестьянин н думает: «Кто у меня есть на све- 

те вернее жены?»
В назначенное время взял он жену с собой и отвел ее 

на то же самое место, гдо с чертом встретиться условились. 
Ж дали  онн, ж дали  и уснули. Тут является к жене черт в че- 
ловеческом обличье н говорит:

— И как ты с этим ж алким  мужичонкой живешь? Зна- 
ешь что, зареж ь-ка  ты ёго, а з а  меня зам у ж  выходи — у мс- 
ня вот и золота вндимо-невндимо, и сокровища несметные.

С облазнил он бабу  сладкими речамн, вытащила оиа кин- 
ж ал  у муж а нз-за пояса и только было приставила его к муж- 
ниному животу, как черт схватил ее за руку и разбудил 
мужа.

— И по-твоему она тебе верна? Д а  если бы не я, отпра- 
вился бы ты сейчас на тот свет!

— Ох, погиб я, несчастный!— п ож аловался  один прия- 
тель другому.

— А что с тобой приключилось?
— Гром меня поразил—ж ена от меня сбеж ала .
— Хоть б-ы и меня такой гром поразил!— вздохнул дру-

С Б Е Ж А Л А  Ж Е Н А

гой.
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О С Т О Р О Ж Н Ы Е  Р О Д И Т Е Л И

Некий юноша собирался жениться на богатой девушкь'. 
Родителям жених нравился, но из предосторожности они ска- 
зали ему:

— П риданое мы вам не дадим — все деньги положены 
в банк.

— Нет уж, лучше вы дочь свою положите в банк, а 
леньги отдайге мне,— обиделся жених.

НА ТОМ СВЕТЕ П О Д А В Н О  НЕ УЗНАЕТ!

С казали  одной женщине:
— Ты мужу не нзменяй. Еслн тут тебе сойдет, то на том 

свете спросится!
— Мой муж на этом свете ничего не знает, а на том в 

подавно не узнает!— ответила неверная жеиа.

Старый больной отсц несколько раз  попросил младшего 
сына:

—  Принеси мне напиться.
Сын д а ж е  ухом не повел. Вмеш ался тут старший брат  н 

говорит отцу:
—  Чем без толку воды просить, ты бы лучш е сходил эа 

водой, и сам бы напился и меня напоил.

Пошел старший брат с младшим невесту для него вы- 
бирать. Пришлн онн в один дом. Хозяева их угостнли, на- 
поили, дочку показали. Тут старший брат  младшего спраши- 
вает:

—  Выгляни в окно, снег на дворе илн дож дь  льет?
А младш ий в ответ:
— Нн д ож дя , ни снега, солнце в путь зовет.
Понял старшнй, что не понравнлась брату невеста. По-

С ЫНОВЬ Я

С М О Т Р И Н Ы
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шли далы пе. Опять усадили хозяева гостей за  стол и дочку 
показали. Снова старший брат  спраш ивает младшего про по- 
году. А младший отвечает:

— Снег сыплст, дож дь  льет, горлица сндит, коршуна 
ждет.

Понял брат, что приглянулась жениху девушка, и устро- 
или тут ж е  обручение.

М Е Л Ь Н И К

Ж и л  один добрый мельник. Д ом его стоял рядом с мель- 
ницей, и всех, кто зерно привозил, он зазы вал  в гости и уго- 
щал. Ж ен е  его, наконец, надоели бесконечные гости, и она 
решила что-нибудь придумать, чтобы от них отделяться.

Привел раз мельник какого-то гостя и велел жене стол 
накрыть. Приготовила она сациви и гоми, а мужа послала 
за вином. Когда он ушел, она сунула в очаг жслезный прут.

•— Зачем  ты ж елезо н акаляеш ь?—удивился гость.
— У нас правило такое,—ответила женщ ина,—кого мы 

в нашем доме угощаем, на пятку клеймо ставим.
Испугался гость и убеж ал.
В озвращ ается мельник и спрашивает:
•— Куда гость девался?
А женщ ина саіхиви припрятала и отвечает:
— Ему так сациви понравилось, что он схватил миску 

и убеж ал.
З а б р а л  мельник чашку с гоми и побежал за гостем.
— Погоди! Д ай  мне хоть раз гоми в сациви обмакнуть!
А тот еще быстрее припустил — думает, что за  ним

клеймо ставить гонятся.

ТЕЩ А И З Я Т Ь

П ркехал  зять к тещ е в гости. Засуетилась  старуха, хочет 
получше гостя поинять, а дома — ни крошки хлеба, ни капли 
вина. О бегала  бедняж ка всех соседей и раздобыла одну- 
единственную курицу.

— Ты как любишь курятину: вареную или жареную ?— 
спросила теша зятя.

— Одну курицу заж арь , а другую свари,—ответил зять.



МАЧЕХА

Было у одной женшииы трое детей: падчерица, пасынок 
и родиой сын. Как испечет она чади, даст падчериие и пасын- 
ку по целой лепешке и скаж ет громко, чтобы муж слышал:

— Вот вилите, как я вас люблю, вам по целому чади да- 
ла , а сынѵ ни одного не досталось. Поделнтесь вы с ним, от- 
ломнте каждый по половинке, чтобы он голодным не остался. 

З н ал а  хитрая мачеха, что делала.

Д В О Р Н И К

Один беднпк поехал в город на заработки. Сиача.іа ми- 
лостыней пробавлялся, а потом в дворники устроился. Же- 
на всякий лень писала ему из дерсвни— просила денег вы 
слать. Но дворннк ничего ей послать не' мог. Не выдержала 
женщнна и сама в город приехала. Разы скала  мужа и, ие ус- 
ітев поздороваться, стала ругать его и упрекать:

— Как это так! Жене за все время ни гроша не выслал!
Надоели дворннку ее крики, он и говорит:
— Депег-то я собрал достаточио, но уронил их в му- 

сорныи ящик н иикак иайти не могу.
«Весь ящик перерою,—подумала жена двориика, — а 

деньги нанду!»
Д евять  раз ворошила она мусор в понсках денег — ки* 

чего не нашла. Тут приходит дворник: давай половину! — 
требует.

— Какую тебе полойину?— набросилась на него жен- 
шнна.—Обмаиул ты меня. Где уто слыхано, чтобы в мусоре 
деньги валялись!

— Теперь ты сзм а убедилась, что из мусора денег не вы- 
жмешь!—ответнл дворник.

О П Р А В Д А Н И Е

Сказа.іи одному человеку, что накануне почыо у жены 
его кто-то был. Ііришел ом домой и говорит жене:

— Как тебе не стыдно мужу изменнть! ;\1не сказали, что 
в субботу ночыо у тебя П оликарпэ был.
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— Как т о іьк о  лю лям не стыдно в р а т ь !— ответила жен- 
щина. — Не Поликарпэ у меня был, а Олипантэ!

ОДНОМУ ГОРЕ, ДРУГОМУ РАДОСТЬ

Пришел к одному человеку в гостн старый друг.
— Где накрыть для тебя стол?—спросил хозяин.
Гостю захотелось посидеть под болыпим ореховым де-

ревом.
— Не напоммнай мне про это несчастное дерево, — у 

хозяииа слезы на глаза  навернулись, — ма нем повесилась 
моя лю бимая жена.

— Если хочешь меня уваж ить ,—взмолился гость,— дан 
мне росток от этого ореха!

С В Е К Р О В Ь  И НЕВЕСТКА

Свекровь р ассказала  невестке про свое прошлое, в какой 
нужде ей приходилось растнть детен, в полном одиночестве, 
без помоши близких. Она надеялась, что невестка пожалеет 
ее и станет л у іш е  к ней относитъся.

— Счастливая ты, — говорит ен иевестка, когда она кон- 
чила ж аловаться .

— *Чем же это я счастлнвая?'— удивилась старуха.
— А тем что сьекрови у тебя не было!

Д В А  КУПЦА

Ехйли два купиа с б азара ,  напали на ннх разбойники, 
ограбили и одного убили, Вёрнулся нторой и д у м а е т — как 
сообшить жене убитого. А тут она сама к нему является н 
про мужа спрашивает.

— Твой муж.— говорит купец,—другую женщ ину полю- 
бнл и всю выручку, что на б азаре  получил. ей отдал.

— Пусть и не думает домоіі возвращ аться!—закричала  
женщ ина. — Л учш е бы он на тот свет отправился!

— Успоконся, он так  и поступил,—ответнл купец.



УПР ЯМАЯ Ж Е Н А

Купил нский человек на базаре  говядину, прякес домой 
и обрадованно  сказал  жене:

— Посмотри, какую чудесную говядину я кѵпил, 
а Ж е н а  презрнтсльно усмехнулась:
ѵ  — Р азв е  это говядина, это бараиипа.

— Что ты, ведь корову при мне забили.
Но поскольку упрямую жену переубедить было невоз- 

можио, человек махнул рукой и прекратнл спор.
Но на следующий день спор вспыхнул с новой сшіой и 

совсем по другому поводу. Прищел муж домой из парикма- 
херской и спросил жёну — хорошо ли ему побрилн голову.

А та невозмутимо заявила:
— Голова у тебя не брита, а стрижена.
— Помилуй, я ж е  сам помогал бритву точить.
— Это не имеет никакого значения — голова стрижена, 

и все!
Н а сей раз  не стсрпел муж, и решил он бросить жену в 

А лазани, чтобы хоть в реке под страхом смерти она призна- 
ла его правоту. Бросил он -ее в воду у Чиаурского моста, а 
оиа и из воды пальиами показывает: мол, не брили, а стригли.

П одхватила река настырную женщину, понесла ее, а 
муж заспешил вверх по течению,— может, где-ннбѵдь выбро- 
сит упрямую на берег. Возле Г урдж азни  встретил оч знако- 
мого, рассказал  ему о случившемся. Тот резонна поицтере- 
совался:

— Где у тсбя утонула ж ена?
М уж ответил:
— V Чмаурского моста.
— Что ж ты, несчасткый,— вскричал рыбак,— ищешь е.в 

у Г урдж аани? Р азве  смогла бы река понести ее по течению?! 
Нет, искать ее надо в верховьях, куда, наперекор течеиию, 
понеслась твоя своенравная жена.

Х И Т Р Ы Й  ТЕСТЬ

Укусила одного неудачника бешеиая собака. Л е г о н  в по- 
стель и посылает дочку к тестю: скажи, мол, что меня беше- 
ная собака укусила, пусть навестит.

А тесть у него был большой шутиик.

88



— Передай отцу, — сказал  он девочке,—что бешеных не 
навещают, а от них спасаются.

МАТЬ И СЫН
1 - і

С праш ивает десятнлетнин мальчнк свою мать:
— М ама, скажн, разве у меня отца не было?
— К ак  ж е  нет, сынок, был.
— А что с ним стало?
— В реке утонул.
— А моста на той реке не было?
— Был, но далеко.
— Неужелн так*далеко, что отец до сих пор никак до 

дому не дойдет?—удивился мальчик.

П Р А З Д Н И К

Одной женщине муж обещал на праздник новое платье 
купить. Пош ла женщина к отцу и спрашивает:

— Когда праздник наступит?
— А зачем тебе?—спраш ивает отец.
— М уж  платье купнть обешал.
— Вот как купит, тогда и будет праздник, — ответнл 

отец.

Н Е 8 ЕСТКА-УДОД

По-старинному семейному обычаю считалось постыд- 
ным, если невестка прн свекре или девере расчесывала во- 
лосы. 0 6  одном таком случае народ сложил легенду.

Привел парень молодую жену в дом. Свекровь ее очень 
полюбила и по хозянству ничего делать не позволяла.

— Д о  годовшины свадьбы ты у нас в семье гость,— гово- 
рнла она.— Пока приглядишься ко всему, пока привыкнешь. 
Успеешь еще н ар аб о т ат ь ся— дома дел не оберешься. А по- 
ка ты себя еоблюдай. З а  молодой женой и друг н враг на- 
блюдают. Парней избегай. При свекре и девере волос не рас- 
чесыван, юбки подлинней носи, чтобы ног не показывать.
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Внимательно выслушивала невестка наст^вления све- 
крови.

Однажды, когда мужчин дома не было, вымыла она го- 
лову и вышла во двор—на солице посушить. А тут как назло 
свекор в воротах появляется. Увидел невестку и стал ласко- 
во ей выговаривать:

— Нехорошо, дочка, с распущеннымн косами сидеть, чу- * 
жие люди увидят—осудят!

Как услыхала невестка голос свекра, вскочнла, даж е 
гребень в волосах оставила, ударнла себя по белым щекам п 
заиричитала:

— Ох! Ох, господи! Стыд мне и срам! Как я теперь му- 
жу в лицо погляжу! Хоть бы земля разверзлась  н меня, не- 
счастную, поглотила!

Выбежала испуганная свекровь, бр(Усилась невестку уте- 
шать:

— Не стонт нз-за этого так  убиваться н лить слезы 
жемчѵжные! Ты молода ещ е— могла ошнбиться!

— Ох! Ох. матушка, — не успокаивалась невестка, — 
опозорила я себя и всю семыо.

В это время пролетел над домом ворон и злобно закар- 
кал. И спугалась  свекровь и думает: «Дурная прнмета!»

А невестка подняла полные слез глаза к небу и просто- 
нала:

— Какой ты счастливый, ворон! Л учш е бы мне стать 
беззаботной птицей!

Только произнесла она этн слова, как превратилась в пе- 
строго удода с гребешком на макушке.

По сей день нлачет удод, прнчнтает: Ох! Ох!

гости и хозяин
Однажды зимой заехали двое горцев к приятелю — в 

иизнну. Тот радушно их встретил и усадил за щедро накры- 
тый стол. Еше н половнны тостов не было сказано, как один 
из гостей вышел во двор коней ноглядеть. Вернувшись, он 
отряхнул свою чоху н сказал  другу:

— Такой сиег валит, до утра высотой с коия сугробы на- 
метет.

— Не горюй, брат, если даж е  год мы здесь иросидим, 
хозяину нашему не надоедим.
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— Не тревожьтесь, гости дорогие, вы такие молодцы, 
что если д а ж е  Черное море к моему порогу подойдет, уехать 
вам не помешает!

ОТВЕТ Л Р О Ы Д И К Л

Перевернулась у мужика в дороге арба. Стал он еебя в 
грудь кулаком бить и приговаривать:

— Ах! Почему сына моего со мноГі иет!
— А зачем тебе сын?—спросили его.
— Я хорошим аробіциком считаюсь—для меня позор 

перевернутая арба. А был бы со мной сын, я бы все на пего 
свалил!

ПО Х Л Е Б К А  ИЗ П О Д К О В Ы

Решил одн кды старик сына своего навестить. Н евесі- 
ка вовсе его приходу не обрадовалась  и решила: еслн еі'о 
хорошо встретить — оп сюда ходить не перестанет, лучиіе 
накормлю  я свекра сухим хлебом.

Подходит время обеда, невестка и говорит:
— В плохое время вы к нам пожалова.ш , даж е  угостить 

нечем. Кур болезнь извела, иыплят ястреб перетаскал. І(т 
виноград ныиче неурожаіі, фасоль от засухн погибла — д аж е 
иа семена не осталось.

— Знаю , доченька, зиаю, — отвечает свекор, — а ты не 
печалься. приготоиь мне похлебку бедияков.

— А что это такое? Я впервые слышу, — ̂ ди ви лась  
невестка.

— Как же можно бедняку про это не знать! Это такая  по- 
хлебка — из подковы варится. Р а з  ты не умеешь, я сам при- 
готовлю. Пока я о ю н ь  разожгу. прннесн мие подкову.

Принесла хозийка подкову.
— Теиерь давай котел, — сказал  свекор.
Принесла она котел. Вым ьп старик иодковѵ и лоложил 

в котел. Вместо одной ложкн масла — целых трн положил, 
луку нарезал. Как поджарился лук, налил воды.

— А теперь припеси зелеіоі да пяток яиц, — и похлеб- 
кн нашей сам царь позавндует.



О тведала невестка похлебкн н удивилась: неужели из 
простой подковы такой вкусный обед получается?

— Ах, дочка! Зн ал а  бы ты, как к этой похлебке вино 
подходит, особенно вино засуиіливого года.

— У нас полный. квеври белого внна, —  вскочила не- 
веетка, — я сейчас принесу.

Снял старик шапку, провел рукой по седым волосам и 
говорит:

— А теперъ я тебе пару слов сказать  хочу. Не оттого я 
к вам пришел, что голоден был или вина дома не имел. Хо 
телось мне поглядеть, каксы н  мой живет. Ж ало б ы  твои — 
пря\|ф мне в сердце вонзились, и решил я проверить, так  лн 
вы нуждаетесь на самом деле. Вот и придумал я похлебку 
из подковы.

ЛЕНИВАЯ НЕВЕСТКА

Ж и ли  муж с женой, і был у них единственный сын. 
Все трое прилежно трудились, с утра до ночи за виноград- 
ником смотрели, а хозяйством заниматься некому было. Ре- 
шили тогда старики парня женить — н ему радость, и семье 
подмога. Привелн в дом невестку, но на беду оказал ась  она 
лентяйкой. Встанет утром, поест чего-нибудь и сидит весь 
деиь у соседки, семечки щ елкает да сплетничает. Вечером 
усталая свекровь убирала дом и готовила еду. Н е хотели 
старики невестке зам ечания делать, стали они друг у друга 
работу отннмать, чтобы ее пристыдить и работать  заставить.

Берет старуха кувшин, чтоб за водой пойти: в доме ни 
каплн, в горле пересохло. А старик ее не пускает: ты и так 
сегодня устала, давай  я за водой схожу.

— Ты тоже на боку не леж ал , наработался  за  день. Не 
позволю я тебе воду таскать! — отвечает старуха.

— Чего вы спорите, — вмеш алась  невестка, —• возьмите 
каж ды й по кувшину и идите оба!

ГУСЬ СО С В И Д Е Т Е Л Я М И

Купил один человек гуся, принес домой и говорит жене:
— Ты мне этого гуся откорми хорошенько.
А женш ина зар е зал а  гуся и своего любовника накор- 

мила.
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Через некоторое время спраш ивает муж про гуся, а же* 
на клянется, что никакого гуся не видела. Где, говорит, у те* 
бя свидетели, что ты его покупал. Пошел тогда этот человек 
и еще одного гуся купил, привязал его к длинной ж ерди и 
под звуки зурны и доли привел домой. З а  вим толпа народу 
валит.

— В чем дело? — всполошилась жена,
А муж  отвечает:
— Это гусъ со свидетелямн.



/

(

ДВА  КУПЦА

Ж или-были лва купца-скупца. П о х вастал о  один:
— Еслн я у человска займу деньги, то до емерти он не 

сможет их у меня обратно выудить.
Второй похвастался:
— Если я одолжу человеку дены и, то до смерти от него 

не отстану.
Ну, что ж, решили екупцы, проверим, кто слову свсему 

хоаяин.
И первый купец занял  деньги у второго. Гірошло немало 

дней, а должник и не думает раесчитываться. Стал тогда к 
нему креднтор наведываться, а он угостит его д еше на 
недельку отсрочку просит. Так мннул год. Рассердился кре- 
дитор и вовсе в дом к до.іжнику' переехал авось злесь уда 
стся свои деньги быстрей получить. Так прошел еще год. 
Наконец, долж ннк не выдержал, позвал*жеиу свою и ска- 
зал:

— Как увидишь гостя нашего, скажн ему, что я умер.
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Іісе исполнила жена. Л гость, хоть и догадывался об об-
мане. з ілллкал н сказал :

■— ,\\ы с ним договорились, что оставшийся в живых 
должен ла свон с«ет похороннть умериіего. Взвалил долж- 
ник своего креднтора на спину н потащил в церковь. Там 
он бросил егр на пол, а сам спрятался в укромном местеч- 
ке на ллтяре и ртал ждать: что сделают теперь святые от- 
цы с покойннком. В это время в церковь вошли воры и ста- 
лц деллть деньгл. Скупой ие р астерялся  да как крикнет с 
алтари:

— Д лу, мертвецы, вставаите!
Впры побросалн свон дены и, и давай бог ноги. Скупцы 

же тотчас лриступлли к дележ у денег. А воры послалн на 
всякиіі случан в церковь своего человека: узнаіі, много лл 
там мертвецов. Вернулся вор и сказал  товарищам:

— 1 1 -х так много, что не всем досталось даж е  по самой 
малоіі моііете,— двое л селчас лз-за гроша Дерутся.

охотник

Один охотник позвал соседа:
—Ч і д е м  на охоту.
— Нечего зря таскаться, — ответил сосед и не пошел 

с ним.
Ходил охотник целый день, но ничего не подстрелил.
Вечером сосед спраш ивает:
— Что убил?
— Ничего, одла лиса за девять километров от меля про- 

беж ала ,  выстреллл я н не попал, уползла в нору.
— А у меня за это время родился мальчик, н ол уже 

два шага сд ел а іь  может.
— Что ,*ы говоришь, не верю! — сказал  охотник.
—  Если я ловерил в твии девять километров, почемѵ 

ты не веришь в мол два ш а г а ? —  ответил сосед.

БРАТЬЯ

Были чегверо братьев. Решичн они идти на охоту. А ру- 
жья не взяли.
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Увидели в поле большое дерево, а на нем сндят голуби. 
Один из братьев говорит:
— Заберемся на дерево и убьем голубей.
Второй сказал :
•— У нас нет спичек, как заж ари м  их?
Треткй добавил:
— И соли нет, как есть будем?
И все трое пошлн за  солью и спичками.
А младший забрался  на дерево. Голуби увидели его н 

улетели.
Парень сказал :
— Вы полетели, и я полечу!
И бросился с дерева, разодрал  себе лицо в кровь. 
Когда братья пришлн, они надавали  ему тумаков.
— Чтоб неповадно было есть живых голубей, — сказа 

ли они.

ХВАСТУНЫ

Один человек сказал:
— Посадил я капусту, и вырос кочан с целое государ- 

ство.
Другой ответил:
— Я такую кастрюлю смастерил, что обед на двадцать 

государств сваришь!
Первый не поверил:
— Р азве  можно сварить столько еды в одной кастрюле?
— В чем-то же надо было уместить твой кочан!— ска- 

зал  второй.

ЧЕЛОВЕК И ВОЛК

Один человек пошел черемшу добирать. Собрал полмеш- 
ка, как вдруг выскочил волк. З а  ним гнались охотники. 

Волк сказал :
— Спаси меня, спрячь в мешок, а я отблагодарю  тебя, 
Человек посадил волка в мешок.
Прошли охотники, спросили, не видал ли он волка.
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Когда охотники скрылись, волк вышел из мешка и ска-
зал:

— А теперь я тебя должен съесть.
—  Но почему? Я ж е тебе добро сделал? Найдем лучше 

кого-нибудь и спроснм, что он скажет!
Пришли они к лошади, и волк спросил:
— Съесть мне его или нет?
Лошадь ответнла:
— Не знаю.
Тогда пошли к лнсе. Она сказала:
— Не могу дать совет, пока своимн глазамн не увижу, 

сидел ли ты в мешке. Ну-ка, залезай.
Волк влез в мешок. Человек завязал мешок и убнл вол- 

ка камнем.

ВОЛК-КУЗНЕЦ

Д ве овцы паслись в поле. Вдруг увиделн, что волк бе- 
жит. Тогда онп решнли: давай станем одпа повыше, другая— 
пониже, как будто мы о месте спорим.

Волк подбежал и говорит:
— Раз вы здесь, я должен вас съесть.
Они сказали:
— Ешь, только сначала рассуди нас, разделн вот этѳ 

поле.
Волк стал посередиие, разбежались овцы и рогами про- 

били ему брка.
Волк убеж ал от них, и встретилась ему лошадь. Старая 

она была, да и подковы ее чуть держались.
Волк сказал:
— Я должен тебя съесть.
Лош адь сказала:
— Ты же все равно меня съешь, но сначала укрепи мне 

подкову.
Подошел волк, чтобы укрепнть подкову, а лошадь уда- 

рила его ногой и выбила все зубы.
ГІобежал волк от лошади и приполз в нору. Вошел е 

нее, пятясь задом. Пятится и приговаривает:
— Так мне и надо! Что я, кузнец какой или землемер? 

Надо ж е было мне делить землю и чинить подкову!
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ЧЬЕ ДЕРЕВО ?

М ежду двумя селениями, Бодбеви и Бодбисхеви, на са- 
мой меже, стояло дерево — панта.

ГІоспирили бодбевцы с бодбисхейцами, чье дерево.
— Наша панта, — говорят одни.
— Нііша!— доказывают другие.
Дерево было с дуплом. Принесли бодбевцы пороху и 

маполнили дупло: мол, уничтожі.м бодбисхевцев. Сорок че- 
ловек сели ізокруг дерева. чтобы посмотреть, как это все бу- 
дет. іі  подожгли порох.

Когда дерево взорвалось, все сорок человек взлетели в 
воздух. Іірм зтом они говорилн:

— Ну, погодите-,' бодбисхевцы! Если с нами здесь такое 
орилось, то что ж е там с вами происходит!

НАДО БЫ ПОРАНЬШ Е!

Однажды Миха забрался на соседскую черешню. Уви- 
дев его, сосед закричал:

— Ты чего забрался на черешню?
— Д а на ней все равно уж е нет ннчего,—отвечал Миха.
— Так почему же ты не забрался на нее в январе?

И ЗВИ Н ЕН И Е

— Милостивый государь! Вы обозвали меня дураком. 
лрошу вас извиниться,

—■ С удовольствием, но умнее вы от этого не станете.

ВЫЧИТАНИЕ

— Я ж е объяснил вам. что такое вычитание. Скажем, 
дал я ішшему дваднать копеек, на десять копеек выпнл он 
вина, сколько у него остается?

—  Десять копеек.
—  Верно, а как назыаается это действие?
— Выпивка.
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ЧЕСТНОЕ СЛОВО

— Даю  вам честное благородное слово, что в этом ме- 
сяце я выплачу вам долг.

— То же самое вы говорили в прошлый месяц.
— Вот видите. как твердо я Держ> свое слово!

Я САМ ТАЩУ!

Шел крестьянин и лодгонял свою клячу. Не аыдержала 
лошадь тяжелой ноши— свалилась. Снял с нее крестьянин 
хурджины, перекинул через плечо, сел в седло сам іг гово- 
рит:

— Ну, злодейка, пошевеливайся, теперь тебе легче бу- 
лет—хурджин я сам тащуі

ШАШЛЫК С РЕНТГЕНА

— Что это за шашлык с рентгеяа мне подалн?
— Как это с рентгена?
— Тут одни кости видны, ни кусоч-ка мяса.

БУТЫЛКА ВИНА

—> Как выпыо бутылку вина,-—обо всем забываю.
— Напрасно. Всегда помни, что за эту бутылку придет 

ся расплачиваться.

I іі

ДО ГАДЛ И ВЫ Й  ЮНОША

— Кто был этот юноша, который назвал тебя ослом?
— Не знаю. Впервые его вижу.
— Удивительно, как скоро он тебя раскусил!
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долги
—■ Дорсгой мой, мы все увеличиваем свои долги — н, &о- 

юсь, скоро разоримся.
— Душенька, ты рассуждаешь, как дитя. Не оттого мы 

разорнмся, что делаем долги, а оттого, что их выплачиваем?

ИЗВИНЕНИЕ

— Васо, как ты посмел сказать дяде, что он дурак?
— А разве ты сам...
— Помолчи! Извинись сейчас же.
— Дядюшка, простите мие, что вы дурак.

БАРОМЕТР
*

— Куда подеьался мой барометр?
—  Вы говориля, что чем выше он поднимается, тем луч 

ше погода будет, вот я и привязал его к верхушке ореха.

ТАК Д О  ЗЕМ ЛИ БЛИЖ Е

— Кто скорее сломает ногу— кто упадет с лошади или 
шт, кто упадет с третьего этажа?

— Конечно, тот, кто с лошади.
— Почему?
— Потому что он быстрее очутится па земле.

А ПРОМЕЖУТОК?

— Что я вижу! Вы пьете водку! А говорили—как родил- 
ся, водки я рот не брал, так и умру.

— Точно! Но я никогда не говорил, что в промежутке 
между рождением и смертью ке буду пнть водки.
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ИСКРЕННОСТЪ ХВАСТУНА

За дружеским обедом некий юноша утомил всех своей 
похвальбои.

—- Слуиіай. есть ли на свете что-иибудь, чего бы ты не 
мог сделать? — спросил один из присутствующнх.

— Конечно, есть! — ответил хвастун. — Напрнмер, за этот 
обед я никак не могу заплатить!

КОФЕ ИЛИ ЧАЙ

На пароходе после завтрака одному пассажиру подали 
в чашке такую мутную жндкость, что он не знал, чай это 
или кофе.

— Объясните мне, чай это или кофе?—спросил он у офи- 
цианта.

—  Д олж ен быть чай,—ответил тот.
— Пожалуйста, отнесите чашку назад. Еслн это чай, 

принёснте лучше мне кофе. А если это кофе, я попрошу у 
«ас чая.

ВОТ УДИВИТСЯ'

Два солдата стояли ночыо в карауле. Один задремал, а 
во время сиа взорвавшаяся бомба снесла ему голову.

— Ого!—засмеялся второй. — Представляю, как он уди- 
знтся, когда проснегся н увидит, что головы у него нет!

ПОЛЬЗА

— На свете нет ннчего, что не приносило бы какой-ни- 
будь пользы,—говорил учитель.

— Какую пользу прнноснт красный нос пьяіпшы?— спро- 
сил ученик.

. — Он предупреждает другнх, как вредно злоупотреблять
ВИІІОМ.
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КАК ЭТО Я РАНЬШ Е НЕ ДОГАДАЛСЯ!

Некиіі человек, тугой на соображение, спросил за обе- 
дом приятеля:

— Я давно хотел задать тебе вопрос — были ли у твоего 
отца дети?

— Конечно, иначе я не был бы его сыном,
— И то правда, как это я раньше не догадался!

ЛЕГКАЯ СМЕРТЬ
•

В одном обществе зашел разговор о том, как легко уме- 
реть, замерзнув.

— Самая приятная смерть! Сядешь в снег. заснешь. а 
когда проснешься,— все будет кончено...

ЧЕСТНЫИ СЛУГА

Убирая комнату, слуга нашел рубль и отдал хозяину.
— Раз ты такой честный.—сказал тот,—оставь этот 

рубль себе.
Через несколько дней хозяин потерял золотой карандаш  

и спросил слугу, не находил ли он его в комнате.
— Нашел, — отвечал слуга, — но оставил его себе за че- 

стность.

САМ ПОНЯЛ

— Кто ска?ал тебе, что я глуп?
— Успокойея, никто этого не говорил. Я сам понял.

ГЛУПЕЕ МЕНЯ НАЙДИ

— Одолжил ты ему денег?
— И не подумал! Пойди, сказал я ему, найди кого-ни- 

будь поглупее меия— пусть он тебе одолжнт.
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— Ну, задал ты ему задачу, такого человека найти не- 
легко.

САПОГИ

— Зачем ты принесла мне разные сапоги?
—  Не знаю, сударь, я н сама удивилась, что они разные.
— Так смени, за чем же дело стало?
— Нмкак не могу! На кухне стоит еще одиа пара, те 

тоже разные.

ПОЛЬЗА ОТ КУР

—  Ответь, какую пользу мы нмеем от кур? — спросил 
учатель.

— Мы их жарим и еднм,—ответил ученик.
— Еще?
— Куры несут яйца.
— А еще? Вспомнн, чего много в подушках?
— Блох, господин учитель.

НЕВЫ ПОЛНИМ ОЕ Ж ЕЛАНИЕ

— Господи, не дай мне умереть, пока я с долгамн ие 
расплатился,— взмолился больмой.

— К сожалению, бессмертия не существует, — отозвал- 
ся врач.

ПЛОХИ ЕГО ДЕЛ А!

Некий любитель выпнвки справлялся о здоровье своего 
приятеля.

— Д а как вам сказать,—ответили ему,— чувствует он се- 
бя неплохо,— может целую бутылку вина выпить.

— Видно, плохн его дела!— вздохнул кутила.



гости

— Почему хозяева провожают гостей до самой двери?
- Чтобы убедиться, что они и вправду ушли.

ВЕДЫѴІА И ЕЕ ДОЧКА

Одна женщина поутру корову донла. В ту пору мимо 
прохоДила ведьма со своен дочкон. Дочка-то шла нгісред.і 
а мать — за нею. Тут корова как лягнет ногой, все молокс 
разлила. Ж еищина обозлилась:

— Тьфу, нечистая снла, пропади ты пропадомі
Дочка и спрашивает у матерн;
— Почему мы такне разпесчастные? Ну, скажи нй ми- 

лость, чем мы неред этой женіциной провинилнсь. что она 
нас “клянет?

А мать ей отвечает:
—  Ты, дочка, даж е не заметнлз, как я корову за хвост 

лотянула — оттого она ногой и лягнула.

УМНЫИ сынок

Крестьянин поручил сыну одно дело. Сын злартачился 
Отец осерчал па него:

— А.ч, яегодннк ты этакий, так-то ты дом наш хочешь 
поднять?

Сын взял ипут и пошел со двора.
— Куда ты?— крнкнул ему пслед отец.
• - Д а вот, хочу буиаола у кого-пибудь поиросить — го 

лыми-то руками дом не больно поднимешь!

ПОСЕЯЛИ СОЛЬ

Два «умника» купили в Тбилиси соль, вспахалн поле и 
засеяли. Соль в земле растаяла и не взошла. Сказалн *па- 
хари»:

— Надо выследить, кто это задумал погубить нас! 
Взяли онн ружья и залегли в поле. Один заметил, как
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вылезла муха из-под кома земли и села ему иа лоб. Кричит 
он другому:

— Киколика, поди-ка сюда, вот он, наш яогубитель! 
ГІодбегает тот с ружьем наготове.
—  Где он?
— Тише, вот он!— отвечает первый, показывая пальцем 

себе на лоб. Грянул выстрел, и человека не стало.

МЕЧТА Л Е Н Т Я Я

Размечтался лентяй: «Вот бы мне зимой быть котом, а 
летом — собакойЬ

Другой его спрашивает:
■— А почему?
—  Будь я котом, зимой, когда стужа лютая, нашел бы я 

себе добрую  хозяюшку и свернулся бы клубочком у нее на 
коленях; а будь я летом собакой, разлегся бы под деревцом. 
а холодочке.

Д Р А К А

Двое подрались, что было мочи дубасилн друг друга  
палками. Третий кинулся их разнимать, тут с обенх сторон 
на него посыпались удары и драчуны проломили ему го- 
лову. В толпе закричали:

— Скорей врача, врача!
Привели врача, и сказал он:
— О-о, а голова-то разбита не на шутку — даж е мозги 

видны.
А пострадавший отвечает:
— Д а  какие к черту мозги у меня в голове, чего им там 

делать, мозгам-то?
А врач все твердит ему в утешение:
— Ну, как же, мозги видны!
Избитый и говорнт:
—■ Нет, доктор, будь н впрямь мозгн в этой дурацкой 

башке, не полез бы я в драку. Пусть бы друг дружку уко- 
кошили!
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к т о  Х Р А Б Р Е Е ?

Два крестьянина побились об заклад, кто из них среди 
ночи отнесет котел с водой на кладбише в овраг, разведет 
там огонь, сварит плов и раздаст его мертвецам—по лолов- 
нику на брата. Победитель получит верховую лошадь. Удари- . 
ли по рукам.

И вот в темную ночь один крестьянин взвалил на плечи 
котел, половник, прнхватил с собой все необходимое и от- 
правился на погост. Развел он огонь, поставил на него котел. 
насыпал рису и начал его варить. Когда вода закипела, крес- 
тьянин помешал плов, чтоб не пригорел. А другой видит, 
что проигрывает спор, и прикидывает, как бы ему постра- 
шать сзоего протисника. В конце концов он решил тихокь- 
ко подкрасться к могилыюму камню, на котором котел 
стоит, вылезтн нз-под него и зачерпнуть из котла плову. Так 
он и сделал. Подкрался и сунул руку в котел. А первый как 
схватнт половник, да как огреет им по руке, да при этом 
приговаривает:

— Чтоб сгинул тот, кто тебя схоронил! Погоди малень 
ко, пока рис разварится, тогда я сам тебя попотчую!

УМ И ВО Л О С О К

Некий лысый сказал в обществе:
— У женшин волос долог, да ум короток.
Одна нз присутствующих дам епросила:
— А у вас ни долгих, ни коротких волос на голове нет-— 

как же распознать ваш ум?

МО ГЛ А И УБИТЬ!

Некий человек так смеялся, что его смех напоминал ло-
шадиное ржанье.

Однажды лошадь лягнула его и выбила ему зубы.
Он пожаловался приятелю на свою беду. а тот ответил:
— Ты так изводнл бедную лошадь тем, что передразни- 

вал ее ржание. что я удивляюсь, как она вообще тебя не 
убила.
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I

П Е Р В Е Й Ш И Я  В Р А Г

—  Ваш первейшнй враг— внно,—сказал свяшенник лю- 
йнтелю выпить.

— Вы правы, — ответил тот, — но в евангелии сказано: 
«Возлюбите врага евоего».

УЧ ИЛС Я в  П А Р И Ж Е

Некий юноша вернулся из Парижа на родину.
— Чему ж е ты там учился? — спросил его дядюшка.
— Политнке,—ответил племянник.
— А что это такое?
—• А это, когда один человек другого обманывает.
— Ах, горе мне!— схватился за голову дядя.— Ради это- 

го не стоило ехать в такую даль. Я бы тебя здесь с таким 
человеком познакомил, который бы в две недели тебя этому 
мастерству обучнл.

Х В А С Т Ливыи охотник
— Ехали мы вечером через лес, — хвастался некий 

князь, — увидели красивое местечко, решили поужинать. 
Взял я ружье, вышел на лужайку—одним выстрелом две- 
надцать зайцев уложил, пошел обратно—поднял двепадцать 
фазанов...

— У тебя получается,—прервал его собеседник, — что 
<анцы с фазанами парами кадриль плясали.

долг
Один тифлнсец одолжил другому шеетьсот рублей. Че- 

рез некоторое время оба встретились в Петербурге. Должник  
сразу достал деньги из кармана и хотел их возвратить за- 
имодавцу.

— ііусть отсохнет у меня рука, если я на чужбиие у 
земляка приму деньги,—с достоинством ответил тот.

Прошел месяц, встретились они в Тифлисе.
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— Теперь самое время вернуть мне деньги,—сказал за- 
нмодавец.

— Раньше моя рука отсохнет, чем я у себя на родине 
верну кому-нибудь долг, —  ответнл должиик.

СЛЕПОЙ ОТЕЦ

Один непутевый іотюша встретнл прнятеля и сказал:
—  Бедняга отец мой — ослеп.
— Не огорчаться надо, а радоваться, что теперь он не 

видит твоих проделок,—ответнл приятель.

МУДРОСТЬ И ГЛУПОСТЬ

Врач спешил к болыюму.
Некнй прохожин заметил, что его сюртук протерся нг 

локтях, н засмеялся:
— Вот откуда твоя мудрость выглядывает!
— Оттуда, куда твоя глупость смотрит,—ответил врач.

ПРОСТАК И КИНТО

Приехал простак из деревни в город. Увндел голубен и 
начал считать. Насчнтал восемнадцать. Тут подбегает к не- 
му кинто н говорит:

— Сколько ты голубей насчитал? За каждого по два 
дцать копеек заплатншь!

Испугался простак н вместо восемнадцати— девять на 
звал. Заплати.і деньги, приехал в деревню н хвастает:

— Я городского провел. У них там голѵбей считать за 
прещено. Я восемнадцать насчитал, л только за девять за- 
платнл!

Л Ж ЕЦ

Хвастал некий юноша: бросил я камепь в лопухи, восемь 
зайцев оттуда выскочили.
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Ста.ли над яим умные люди смеяться: не могло быть п 
лопухах столько зайцев!

— Ну, еслн не восемь,—замялся хвастѵн,—так три на 
вёрняка...

— И треч не было!
Сдался лжец:
— Может, и трех не было, что-то там зашевелилось, я н 

решил, что заііцы...

Д Р А К Д

В воскресный дснь на базарной плоіцадн подрались два 
парня. Разнял их народ. А они опять друг на друга кидают- 
ся. Еше раз нх разняли — снова драчуиы сцепилиеь. Тогда 
реШили оставить и.ч в покое — пусть дерутся!

Увидели парни, что никто их не разнимает, и говоркт 
один другому:

— Давай лучше сами разойдемся!

НЕ ТОТ ВРАЧ ТЕБЕ НУЖЕН

Прншел больной к врачу и говорит:
— Ж нвот у меня болит.
—  А что ты утром ел?
— Фасоль.
— В обед?
— Щавель.
— На ужин?

Лук да рельку.
—• Ие тот врач тебе нужен. Обратись к ветерннару.

КАК БЫ СОБАКОЙ НЕ ОКАЗАЛАСЬ!

Купнл недалекий человек на базаре овцу по дешенке. 
Прнвязал ей на шею веревку и повел к себе в деревню. Про- 
шел добрую  полоішну пути, остановился и задуыался.

— Слишком деш ево эта овца стоила! Как бы собакон 
не оказаласьі
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НЕОБЫ КНОВЕННАЯ КРЫША

Нанял простофиля плотника дом строить и говорит:
— Сделай мне такую крышу, чтоб второй такой не было! 
Подумал плотник и за дело принялся. Срубил стеиы, 

а черепицу не снизу, как обычно, а сверху класть начал. 
Получился дом на славу, хозяину по вкусу, всем на удив- 
ленье. Только один недостаток — от дож дя не укроешься, 
льет как на дворе. Зато необыкновенная крыша.

ПАРАШЮТИСТ

Учили парня с парашютом прыгать. Посадили в самолбт, 
одели парашют на спину и говорят:

— Как выпрыгнешь из самолета* до восьми досчитай— 
и раскрывай парашют.

Парень оказался медлительным. Прыгнул он из само- 
лета и начал считать не торопясь. Только до семи дошел. 
как в море плюхнулся. Выташили его из воды, едва откача- 
ли. Как только пришел он в себя, ароизнес:

— Восемь...

Н АТОРГОВАЛ И!

Два соседа повезли вино на базг о продавать.
По пути сели они передохнуть и «кусить.
—  Хорошо бы сейчас по стакану вина выпить,— вздох- 

нул один
— Хорошо-то хорошо, но вино мы везем продавать. и 

нельзя тратить ни капли! — рассудил второй.
Тогда первый обшарил харм^ны, нашел медный пятак 

и говорит соседу:
— Налей мне вина на пятачок.
Налил ему сосед один стакан, потом вернул тот ж е пятак 

и попросил:
— А теперь ты мне налей.
Так ходил этот пятак из рук в руки, пока не опустели 

оба бурдюка и их хозяева не захрапели, хм.ельные и до- 
зольные выгодной торговлей.
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Подошел путник к реке, встзл и думает. как на ту сто- 
рону перебраться. Подходят к реке другне путники.

— Что ты тут делаешь? — спрашивают.
— Ж слающих на тот берег перевожу. /
— А сколько берешь?
— По рублю с человека.
— Переведи нас.
— Л адно, — сказал первый путник и велел взяться 

асем за рукн. сам встал в середине и завел п у т н и к о в  в реку. 
На середине одного из путников унесло. Остальные заволно- 
вались н стали просить вожака спасти их товарища.

— И е стоит. — ответпл тот, — рублем больше, рублеѵ 
меньше — неважио!

Р У Б Л Е М  БОЛЬШ Е, Р У Б Л Е М  МЕНЬШЕ.. .
I

СООБРАЗИТЕЛЬНАЯ ХОЗЯЙКА

У одной женшины упала в шель медная монета. Чтобы  
ее достать, надо было вееь пол поднимать. Из-за такон мело- 
чи дёлать это не стопло, но и депыи терягь хозяГіке не хоте- 
лось. Просунула она в щель сторублевку. Теперь не жалко 
нсе доскп сннмать!

ГОРДЫНЯ СКВОЗЬ СЛЕЗЫ
/

Прншел крестьянин в цирюльшо н сел в ожидании оче* 
реди. Цирюлыіик знал, из какой он деревни, и стал его од- 
носельчан хвалить.

— Я не встречал та^нх вынослнаых и волевых людеіі, 
асегда бреются всухую, мылыюй пены.

Сел крестьянин в кресло н думает; чем я своих земля- 
ков хуже!

— Меня тоже всухую побрей, — сказал вн цнрюльнику. 
Тот так и сделал. Да е т е  бритва туядя попалась. Со^

нсем невмоготу стало бедняге.
— Я на самом краю села живу, — взмолился он, — 

мие можно с мылом!
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КАКУЛИ

Зашли в духан трое бездельников. Расположились в от- 
дельной комнате и позвали слугу.

— Как зовут тебя? — сі»росили.
—  Какули.
— Подходящ ее нмя! Так вот, Какули, как позовем, так 

беги к нам!
Бегает Какули, пбтом обливается, гостей как можно 

лучше обслужить старается.
Наелись парни, напились и заспорили: кому расплачи 

ваться. Вызвали Какули и говорят:
—  Ты должен наш спор разрешить. Мы завяжем тебе 

глаза, а сами встанем по углам, на кого ты наткнешься, тот 
и заплатит.

Согласился Какули. Завязали ему глаза бездельники, а 
сами тихонько удралн. Тычется во все углы беднын Какули, 
а разве так бездельников нандешь?

П РО ДАВЕЦ  СЫРА

На базаре стоял маленькнй мальчик с корзиной сыра 
и кричал:

— Кому хороший сыр — сюда! Ко мне!
—  Поклянись матерью, что сы"р твой хорош, — сказал 

один покупатель.
— Клянусь матерыо. Мне сама бабушка сказала: длч 

продажиѵсыр очень хорош, а для нас не годится.

ВЫГОДНАЯ ТОРГОВЛЯ

Собиралась одна старуха кур на базар везти. Долго от- 
кармливала их, чтоб подороже продать. Проходит мнмо мо- 
шенник. Похвалил он кур и обещ ал за них в два раза доро- 
же назначенной цены заплатить, Отсчитал он двадцать кур 
и говорит:

— Только вот денег у меня при себе нет, да ты не бой- 
ся, я завтра принесу.
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—  Нет, — отвечает старуха, — я без задатка своих кур не
отдам.

Вернул ей торгаш одну курицу:
— Вог тебе задаток, —  и ушел.

Д Е Н Ь Г И  -  НЕ СОБАКА

Встретил оди» человек приятеля и говорит ему:
— Угостил бы я тебя удовольствием, да только деиег 

при себе нет.
— Если ты, выходя из дому, не положил деньги в кар- 

ман, то побежать следом за тобой онн никак не могли. 
Деньги —  не собака!

ЛИШ НИИ РАСХОД

Некий человек внезапно заболел и, не откладывая, за- 
казал себе гроб.

— Н е лучше ли врача вызвать? — посоветовали ему 
соседи.

—■ Только лишний расход, — ответил больной, — если 
я такой большой путь ирошел — был совсем здоров н забо- 
лел, то теперь уж  от болезнн до гроба недалеко!

МЕСТЬ СКУПЦА

Ж ил на свете скупец. Ни копейки не тратил, все копил и 
копил, да прнговаривал: с дены ами и жизнь уходит! Рас- 
крыл он как-то ящик, где деньги прятал. Смотрит — там 
мыши гнездо устроили и нсе деньги изгрызли.

Схватил скупец своего полуголодного кота и стал его 
колотить, что было силы.

— Это все твоя вина! Не ловил мышей, вот они мои 
деньги загубили!

Но побои показались ему недостаточной карой. Выта- 
щил он кота во двор, облил керосином и поджег. Бросился 
горящий кот к дому, прыгнул через окно в комнату и ме- 
тался там до тех пор, пока весь дом не сгорел.

Остался скупец ни с чем: ни денег, ни дома.
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ЛЮ БИТЕЛЬ ПОКОЯ

Пришли настухн в село и запросили подмоги: медведь 
овцам покоя ие дает. Собрались охотники на медведя идти. 
Встречают по дороге односельчанина и говорят ему:

— Пошли с нами на медведя.
— Лишь бы медведь сюда не пришел, а уж я к нему ни 

за что ье пойдуі — ответил тот.

СТАРИК И ЛАМПОЧКА

Один старик никак к электричеетву привыкнуть не мог. 
«Наверное, там где то вставлен фитиль и керосин аалит»,— 
думал он. Только вот как лампочка зажигается — понять не 
мог. Как-то вечером решил старик лампочку потушить. 
Встал на табурет и начал на не^ дуть. Дул-дул, даж е головз 
закружилась, а свет не гаснет. Рассерднлся старик и стук- 
нул по лампочке палкой.

СООБРАЗИТЕЛЬНЫ Е СЕЛЬЧАИЕ

Повадился ястреб в одно село летать— почти всех кур 
извел. Как ни бились сёльчане, иикак с ним справиться не 
могли. Однажды собрались всем селом на совет и порешн- 
ли: раз ястреб с того берега реки прилетает, надо мост ра:і* 
рушить, н ему дорогн не будет. Так и сделалн. Но ястребпро- 
должал летать. Сиова собралнсь сельчане: наверное, думают, 
когда мы мост разрушали, ястреб по эту сторону реки был. 
Теперь надо сиова построить мост, чтобы он мог перейти на 
тот берег, и тогда уж разрушить, чтобы ои обратно не пере- 
ходнл. Так и поступили.

КАША В РЕКЕ

Везли торговцы муку в город лродавать. Через несколь- 
ко днен путн кончилась у них еда, и решили они кашу сва- 
рить. Остаіювились на отдых у большоіі реки. Смотрят 
река в одном месте бурлит, слоано вода кипящая.
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«Вот тут как раз можно кашу сварить», — решнли они и 
стали сыпать в водоворот муку. Высыпали, подождали — не 
получается каша! Тогда один и говорит:

— Каша, наверное, на дно осела, — и прыгнул в воду, 
Ж дут его, а он все не появляется. Испугались остальные, 
как бы он всю кашу один не съел, и полрыгали все в реку.

I

НД ОЖ ОГ ДА кипяток

Уронил прохожий топор в реку. Сколько ни искал — 
найти не мог. Вышел на берег мокрый и сердитый. Проходит 
мимо него сосед и спрашивает, в чем дело.

— Д а  вот, топор уронил.
— Куда?
—  Вон туда, — и, чтоб точнее показать, куда уронил 

топор, он снял с пояса садовый нож н бросил вслед за то- 
пором.

ГОРЕЦ В Д О Л И Н Е

Спустился раз под вечер горец в долину. Смотрит 
почти во всех дворах куры на деревьях сидят.

— Еше бы не богатеть здешним крестьянам! — поду- 
мал горец. —  У нас наверху и панта не растет, а здесь де- 
ревья курами унизаны!

ОСЛИНОЕ ЯЙЦО

Увидел дурак на базаре арбуз н спрашивает:
— Что зто такое?
— Ослиноі' янцо, — ответнли ему.
Выбрал он <* -мый большой арбуз, сунул под мышку и 

ношел домой. Ё ороге выроннл он арбуз, и покатился тот 
по спуску. Погнался за инм дурак, но остановить не смог. 
Ударился арбуз о камень и треснул. А тут из кустов заяц  
выскочил —• и наутек.

— Ах, какой быстрып осел вылупился! — пожалел ду- 
рак. — И как я его потерял!
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ХИТРЕЦ АМВРОСИИ

Подошли путники к большой реке.
— Возьму да искупаюсь, жара замучила, — сказал одмн 

из них, по имени Амвросин. — А может, и рыбку поймаю.
Остальные стали его уговарнвагь:
— Это тебе не наш деревенский ручей, еще утонешь! . 
Не послушался Амвросий, вошел в воду, его сразу тече-

нием сиесло н затянуло в водоворот.
Ж дут путники, а Амвросий все не показывается, говорят

они:
—• Наверное, он большого лосося поймал.
Тут появились над водой ноги утопленника.
— Поглядите, какой хитрец наш Амвросий! Каламани 

на солкце сушит!

Спрашивает один сосед у другого:
— Срезал я триста кольев для виноградника, да они еще 

сырые. Слыхал я, когда они высыхают — умепьшаются?
— От трехсот — сто остается, — ответил обманщик. 
Пошел сосед за своими кольями, а там в самом деле сот-

ня осталась. Обманщик остальные украл.

Поймали путники на дороге зайчонка, хотели его заре- 
зать, а один говорит:

— Все равно этим маленьким зайцем иам всем не на- 
сытиться. Давайте отпустим его, до нашего возвращения он 
подрастет, тогда и съедим его.

Согласились с ним осталыіые и отпустили зайчонка.
Через некоторое время идут путники обратно по той ж е  

дороге, видят —  оеел пасется. Обрадовались они: как наш 
заяц подрос!

Поймали осла, зарезали и гакой шашлык зажарили, что 
голодному ворону, и тому бы тошно стало!

СМЕКАЛКА И ВЫГОДА
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Р А С С КА З  О ХОТН ИК А

ПоіШш мы раз на охоту. Было нас человек двадцать. 
Смотрим — бегут два волка. Мы скорее ружья побросали, 
на деревья взобрались — и волки благополучно прошли. 
и мы целыми остались.

ЧАСЫ

Нашел старик на дороге часы. За  всю свою жизнь он 
часов ни разу не видал и не знал, что это такое. Стал удив- 
ленно их разглядывать, приложил к уху — тикают.

«Если эта штука сейчас совсем маленькая, такой гром- 
кий голос нмеет, — подумал старик, — то когда она выра- 
стет, от ее грома земля расколется».

' Взял и разбил часы о камень.

ВИДИШ Ь — ДАВЛЮ СЬ

Приехал сельчании в город на базар. Пригласнла его 
на обед дальняя родственница. Угостнла его сухим сыром 
и холодной лепешкой. У несчастного при каждом глотке 
слезы на глазах выступали — кусок в горло не шел.

— Сколько вас братьев? —  спрашивает хозяйка.
— Было четверо, — отвечает гость, — теперь трое ос- 

танется.
— Почему это?
— Ты ж е видишь, я давлюсь!

КУВШ ИН-НАСМЕШ НИК

Дразнили одного парня гулякой. Пил он раз из кувшина 
воду и слышит — вода в кувшине булькает: гуль-гуль. Рас- 
сердился он и швырнул кувшин на пол:

— И кувшин надо мной насмехается: «Гуляка! Гуляка!»
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ТР УБ К А П Р ОПАЛА !

Затянуло одного человека в водоворот и понесло. На 
берегу собрался народ, но помочь никто ие смог — слнш- 
ком бурной была река.

П одбеж ал тут к реке какой-то человек, стал кричать и 
убнваться. Людн решилн, что это брат утонувшего или очень 
блнзкий родственннк, и стали его утешать.

— Вместе с этнм утопленником йоя трубка пропала! — 
не успокаивался тот. — Вернул бы он мне ее, а там пусть 
хоть к дьяволу проваливается!

Н Е В Е Р Н Ы Й  КО МП АС

Несколько одиосельчан отправились в дальний путь. На 
ночь расположились они под большим деревом у дороги. 
Чтобы нз следующий день не сбнться с пути, один из них 
снял каламани и поставил на дорогу носами в нужном на- 
правлении.

Ночыо проходил по дороге путник. Увидел каламани, 
поднял н думает — кто же их тут оставил? Потом заметил 
спящнх под деревом сельчан и понял, чьи каламанн. Поло- 
жил нх обратно на дорогу, да только не так, как они пре- 
ж де лежали, а носзми в противоположную сторону.

Проснѵлись утром сельчане н пустилнсь в путь, как им 
«компас» указывал. Шли весь день, а вечером добралнсь  
до своего села.

— Что это за село? — удивились они. —  Как две каплн 
воды на наше похоже!

С У Е В Е Р И Е

Жил один суеверный крестьянин. Пошел он раз к гадал- 
ке и спрашнвает: как узнать, когда смерть приблизится.

— Как похолодеют руки и ноги, тут тебе и конец, —  от- 
ветила гадалка.

Однажды зимой ехал крестьянин на своем осле. Про- 
хватило его морозом так, что он руки-ноги перестал чувство- 
вать. Ну, думает, никак помираю. Свалился с осла в снег.
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лежит, не шевелится. А тут набросились на осла волки ы 
стали его на части рвать.

Смотрит крестьяннн на это н про себя думает:
— Эх, счастье волкам, что я умер, иначе дорого бы оип 

заплатили за моего осла!

Л ЕНЬ

Жилн в одной семье две девушки н одна старуха.
— Мы скоро замуж  выйдем, —  говорили девушкн, — 

нам дома хозяйничать ни к чему!
— А я скоро уыру, — говорила старуха, — мне ничего 

не надо, а другим оставлять не хочу!
И девушки замуж  не вышли, и старуха не умерла. Так 

и жнлн они, голодные и грязные.

Р А З В Е  УЖЕ  ВЕСНА?

В знмнюго ночь напали на одного человека разбойники:
— Снимай шубу!
— Разве уж е вссна? — удивился тот.

ГІ РЕДУСМОТРИТЕЛ ЬНОСТЬ

Купнл Кнколика в городе таз. Пробил в дпе дыру и по 
иес к мастеру гточинять.

— Чегофке ты дыряный покупал? — удивнлся мастер.
—  Купил-то я целый, — ответил Киколкка,— да все 

равно он сломается, а в деревне у нас мастера нет. Лѵчше 
уж я заодно и почишо, пока в городе.

Л Ю Б О П Ы Т Н Ы Й

Искал один умник вороиье гнездо.
— Чего ты время даром тратишь, — говорит емѵ дру- 

гой, — какой прок в воронах!
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—  Хочу вороненка поймать и проверить: в самом .іи 
деле он триста лет проживет!

Н А С Л Е Д Н И К И

Было у одного старика двое сыновей. П еред смертью 
он им завещал поделить оставшееся наследство пополам 
Не поладили при дележ е братья, пригласилн соседа их 
тяжбу разрешить.

— Что наказал вам отец? — спросил тот.
— Велел поделить все пополам, —  ответили спорщики.
— Ну и делите: разорвите пополам всю одеж ду, раз- 

бейте на две половпны каждую миску, разрежьте скот и 
птицу.

Послушалнсь его глупые братья и остались ни с чем.

СЛЕПЕЦ И МОЛОКО

Спросил раз слепец зрячего: какого цвета молокп?
— Оио белое, как бумага, — ответил зрячий.
— Значит, оно так ж е шуршит?
— Нет, оно такое ж е белое, как мука.
— Так оно мягкое и сыпучее?
— Нет, —  сказал зрячий, — оно белое, как заяц і »ѵг>й.
— Такое ж е пушистое?
—  Нет, оно больше похоже на сиег...
Так и не понял слепец, какого нвета молоко.

Н А С Л Е Д С Т В О  СКУПЦА

Умирал некий скупец. Собрал своих соседей и говорит
— Коня рыжего получит Гио, мула серого — Сандро, 

осла — Митро, верблюда — Кеке.
— А кто нам все это д а ст ? — спросил кто-то.
— Неужто и об этом я должен заботнться! —  рассер- 

дился скупец.
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Д В Л  М Е Л Ь Н И К А

Пошли два брата мельницу строить и велели невестке 
обед им прииести. Приготовила жеищина еду, а волу реши- 
ла с собои не брать — неужели, думает, на мельнице воды 
ие найдется. Как только завидели ее братья — попросили па- 
питься.

— Я, — отвечает невестка, — пустой кувшин прииесла. 
какая же мельннца без воды!

— И то правда! — сказали братья. — Все мы обдумали 
да рассчитали, а про воду забыли!

БОЮСЬ ПОТЕРЯ ТЬСЯ

Пришел один человек в баніо. Вндит — народу много. 
н думает: как бы мне здесь не потеряться. Р аздсіся  он, 
привязал на шею мочалу, чтобы себя от других отлійигь , 
вымылся и иа лавке задремал. Увндел его одип шутппк, 
взял мочалу и повязал себе на шею. Проснулся тот человек, 
смотрнт, мочалы на нем нет. Огляделся по сторонам, увидёл 
шутника и задумался:

«Если я — это ф тогда кто ж е тот человек с мочалой?»

НЕ ВЕ СТ К А И Д Е В Е Р Ь

Старший брат, умирая, поручил заботам младшего, ие- 
жепатого, всю свою семыо. Тот поклялся до конца выпол- 
нить свой долг.

Вот однажды отправился он кукурузу мотыжнть. В до- 
ме осталась одна невестка. Увидела она, что по деревне 
идет какой-то голый человек, и решила, что это посланец с 
того света. Начала она его о своем муже расспрашнвать. 
А тот приветлнво так отвечал, что муж, дескать, чувствует 
себя на небе хорошо, передает всем родным прнвет. Вдова 
пристала:

— А болыие иичего муж мой не поручил?
— Как нет, поручил захватить вареную индейку, кув 

шин внна, хлеба побольше.
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— А еше, еще что?
— Чоху, серебрянын пояс.
— А еще что он Тебе поручил?
— Еще... мо этого я тебе не могу сказать.
— Скажи, будь милостив!
— Еще поручнл передать ему твой поцелуй, -  
Есе исполнила ^вдова, псе отдала иезнакомцу да еще по

целовала его на проЩанье.
'Гем временем вернулся деверь. Певестка его обрадо- 

вала: я, мол, вндела человека, которын с мужем на небе 
жнвет, отправила с ним, по порученню мужа, инденку, ви* 
но, хлеб, чохѵ и серебряный пояс.

Деверь понял, что какои-то ловкач обманул его довер- 
чивую н недалекую невестку. Сел он на лошаль н погнался 
за мошенником. Уже было нагнал его, когда тот, заметив, 
что кто-то его преследует, скрылся на мельнице, а всю по- 
клажу свою оставнл у дверей. Вскоре он, обсыпав себя му- 
кой, снова вышел на крыльцо. Гіодъехал к немѵ всадник, 
спешнлся. Спросил о человеке, который только-только во- 
шел в двери. Мелыіик сказал:

— Не зиаю, кажется, он очереди дожидается.
Младший брат дал ему подержать лошадь и заспешил

на мельннцу. Д а гюка он искал вора, тот взвалил на его 
лошадь свой груз, сам сел верхом и ускакал. Выіпел де- 
верь на крыльцо после поисков, но нн лошади, ин чело- 
века уж е ие было.

Вериулся домон он ни с чем. А на вопросы невесткн 
только раздраж енно ответнл: — Прншелец с того света за- 
был сказаті. нро лошадь, вот мне н иришлось ее отвести.

Н ЕСЧА СТН ЫЙ Ч Е Л О В Е К

Шел человек по дороге. Увндел его крестьяннн, сеявшнй 
хлеб, и возмутился: идет, мол, себе и не подумает д эж е бла- 
гословнть начало сева. Остановнл крестьянин путника н 
выска^ал ему свою обиду. Тот удивился:

— Мто ж е мне сказать?
—  Скажи так: боже, преврати одио в тысячу!
А тут несут покойника Услышалн убитые горем род- 

ственники, что какой-то незнакомец просит у бога в тысячу



раз увеличить их горе, взяли и избили его. Путннк взмо- 
лился:

— Не бейте меня, лучше научите, что мне впредь гово- 
рить?

— Иди и причитай: «Что за тяжелое несчастье с вами 
приключилось, что за горе на вашу долю иыпало!»

Пошел странник, запричитал, как ему было велено. 
А тут навстречу веселый свадебный кортеж. Посмотрели 
бы вы, что с нашим путником дружки сделали! Тот опять 
взмолнлся:

— Чем бить, лучше научите, что мне впредь говорить.
— Ладно, кричи «ура» и «да здравствѵет»!
Идет путник дальше и все время крмчит «ура» и «да 

здравствует». А тут у одного крестьянина в телегѵ были 
запряжены очень-пугливые буйволы, и, как услышали они 
чей-то крик, понесли, перевернули телегу. Набросился кре- 
стьянин на путника. (Не дай вам бог когда-ііибудь попасть 
под руку рассвирепевшему ^естьянину.) Как и в прошлый 
раз, взмолился путник:

— Милый человек, не бей меня, отпусти, научи лучше. 
как впредь себя вести?

— Пригнись нониже и иди неслышно.
Пригнулся путник и идет, чуть земли не касаясь. Уви- 

дел его пастух, у которого прошлой иочью овцу украли, и 
реишл ои, что это вор снова за добычей ндет. Вскинул 
пастух ружье и убил кравшегося к нему чужака.

НЕРАЗУМНЫЕ БРАТЬЯ

Однажды ночыо, во время дож дя, на обочнну дороги 
поток выиес с гор кувшин с золотом. Когда рассвело, по 
этой дороге в лес отправились с топорами три брата. Уви- 
дели они, конечно, кувшин с золотом, обрадовались. Потом 
решили в лес не идти, а хорошенько попнровать. Младшего 
послали в деревню — за ослом, чтобы доставить золото до- 
мой, и за едой для пирушки. Тот купил еды и питья и 
одолжил у одного из соседей осла. Потом подумал: «При- 
дется нам золото делить на троих, и каждому достанется 
самая малость.' Не лучше ли отравить пищу, ведь тогда
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все богатство достанется мне одному?> Так он и поступил. 
Но и ему возвраіцение к братьям не принесло ничего хоро- 
ніего. Те, оказывается, тоже ие хотели делить золото на 
троих и сговорились младшего брата убить. Его-то они уби- 
ли, но и сами погиблн, поев ту, отравлеішую, пишу. И опять 
золото лежит в кувшине без призора.

Н Е Д О Б Р Ы Й  П Р И К А З

Выпил человек вина и заснул в поле. Прилетел ворон н 
выклевал спящему глаза. Узнал об этом царь и, не долго 
думая, приказал уничтожнть все виноградннки. Кто мог 
ослушаться царского приказа? Уннчтожили все виноградни- 
ки. Только один старнк сохранил кувшпн вина, чтобы было 
чем прнчаститься. Но старик так и не выпмл драгоиенное 
внно — вскоре он умер, н кувшнн с вином достался его до- 
чери. Выросла она, вышла замуж. Роднлась у нее дочь, а 
у дочерн — сын. К тому времени — прошло уж е двадцать 
лет — все забыли даж е самый вид вина и лозы. Овдовела 
женщпна, и когда стукнуло ей 80 лет, решила опа женить 
споего едіінСтвеішого внука. Подыскала ему невесту, дз вот 
беда: та жила воз.'іе летнего дворца царя, а царь по ночам 
выпускал на волю іьва. Вот старуха и начала уговаривать 
собравшегося в дорогу под вечер внука:

— П одожди до утра, не спешн,
Но внук не согласился. Тогда старуха сказала:
— Сьшок, выпей па дорогу лекарство, - Откупорила 

она кувшин и дала внуку выиить две чашкп виоа.
Расхрабрившийся парень отправился к иевесте толь- 

ко с одним кинжалом. Как подошел он к царскому дворцу, 
выскочил лев. Парень ие испугался; убил льва и пошел 
спокойно дальше своей дорогой. Когда рассвело, начались 
поискн смельчака. Мо обнаружить его не удалось.

На другой день царь усилил караул н снова выпустнл 
льва. Парень же снова выішл «лекарство» и преспокойно 
отправился к своим новым рояичам. Едва поравпялся он с 
царскнм дворцом, как выскочил лев. Парень н этого лыза 
убил и, напевая, пошел дальше. Но караульные заприме- 
тили парня.
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На следующнй день они обо всем доложили царю. Тот 
тотчас же вызвал парня и ласково спросил:

— Как удается тебе львоп убивать?
Парень признался:
— У бабушки, — сказал он, — есть чудесное лекарство, 

вьшнв которое становишься таким храбрым, что сам лев 
тебе не брат.

— А из чего это лекарство?
Ответил парень:
— Не знаю, только бабушка его из земли достает, и 

оно темное-претемное,
Вызвал царь и старуху, н ее обо всем расспросил. Вот 

что он узмал. Лекарства эгого раньміе в стране много бы- 
ло, мо дед царя заставил выпубить деревья. котор.ые дава- 
ли ягоды с чѵдесным соком. Старѵха разговорилась:

— Это, царь, гакое лекарсгво, что м безногого ходнть 
заставит, и слепому глаза откроег, и бедняка обогатит.

Царь приказал:
— Сейчас же прнмесм мне лекгретво, а я соберѵ хво- 

рых и бедных, надо слова твои провернть.
Прниесла старѵха вино. Царь устройл настояший піір, 

посадил за стол калек п в большой чаше подпес им «лекар- 
ство». Они накрошили туда хлеба и принялнсь внно лож- 
кои хлебать. Слепоіі сказал хромому:

— Эн, хромой, не бери такне большие куски.
Хромой разозлился и отвегнл:
— Ах, ты, слепеЦ, вот встаму я да ткну тебп ногои хо- 

рошенько!
Вмешался тут и бедняк:
— Убей ого, — я за все заплачу!
Комечмо, елепой ничего не видел, хромой никуда не 

мог двииуться, бедияк, как бы.і, так и остался бедиякпм,— 
иросто впно им всем уверешюсти прмбавило. А царь послу- 
шал-поглядел, да и отдлл приказ — срочно разбить вино- 
градникм.

НАПРАСНЫИ ПЛАЧ

Жнла-была одна молодая левушка. Спустнлась она раз 
к рске за водой да под журчание стрѵй задумалась в тени
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дерева. Мысли текли незаметно: «Выйду я замѵж, родится 
у меня сын, пойдет он к реке, заберется на дерево, н, если 
сук ветра не выдержит, то упадет мальчик в реку и уто- 
нет».

— О горе, горе тяжкое! — заголосила тут девушка на 
всю округу.

На крнк ее прибежала из дому мать, спроснла дочь:
— Нто ты плачешь, дитя мое?
— Как ж е мне не плакать, — ответила девушка, — ведь 

вот вынду я замуж , будет у меня сын, придет он сюда, за- 
лезет на дерево, упадет в воду и погибнет. Кто же тогда 
будет иазывать тебя бабушкой?

— Горе свалилось на нашн головы, иесчастье стряслось 
с нами, — запричитала тут и мать, только еще громче до- 
чери.

Пришел отец девушки.
—  Что вы плачете, что случнлось? — строго спросил он.
Ж ена объяснила: выйдет, мол, дочь наша замѵж, бу-

дет у нее сын, влезет он на дерево, ію ветка обломнтся н 
мальчик упадет в воду н утонет, и никто тогда не назовет 
тебя дедушкоЙ, и будешь ты горько плакать.

Ннчего не ответил отец, он сразу обломнл ветки на 
дереве, чтобы они не подвелн его внука. Обломал, да  
заодно поколотил жену и дочь.

НЕ С П О Р Ь  О ТОМ,  ЧЕГО НЕ З Н А Е Ш Ь

Жили-были мать с сыном. Нелегко было вдопе кормить 
и воспитывать парня. Вот он, когда вырос, и подумал: «Вы- 
растила меня мать, столько лет труднлась, чем же я те- 
перь отплатить ей за добро сумего?» И р<?шил три раза 
понестн ее в церкоЕЬ на руках. Два раза уж е отнес, а когда 
принес н в третий раз, то увидел ее монах. А была она жен- 
щнной миловидной и далеко еше не старой. Монах подо- 
шел к ним и поинтересовался, что случилось с женщиной, 
уж  не занемогла ли она? Сын ответил:

— Такой трѵл мать на меня положила, что я, посколь- 
ку ничем другим не саг : отплатить ей за добро, приношу 
ее в церковь на руках.
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Моиах усомнился:
— Разве этим отплатишь за добро? Вот нашел бы ты 

ей хорошего человека, тогда другое дело.
Мо сын стоял на своем:
— Нет большей благодарности, чем моя.
Впрочем, его остановила мать, она просто стукнула 

сзадн сына по шее и заметнла:
—  Н е спорь о том, чего не знаешь.

4

П О Р Т Н О Й

Заказчик прншел к портному и спросил, сколько аршин 
материи пойдет ему на костюм. Тот прикииул и ответил 
точно, — столько, мол, н столько. Заказчик был человек не- 
доверчивый, и поэтому он решил все ж е наведаться и к 
другому портному. Тот, действителыю, попросил материала 
поменьше. «Ну, что ж ,— подумал недоверчивый человек,—  
этот-то уж наверняка не обманывает». И отдал ему материю.

В день, когда надо было забирагь готовый костюм, че- 
ловек снова пришел к портному. И тут он увндал, что на 
маленьком мальчнке, сыне портного, надета курточка из 
принесенной им материи. Уднвленный, он попроснл только 
сказать ему всю правду, а за откровенность обещал хорошо 
заплатить. Портиой выслушал его внимательно, а узнав, что 
до  него он уж е побывал у другого мастера, ответил:

—  У того, наверно, сынишка постарше, и потому он по- 
просил материала побольше.

С О Д Н О Г О  Д О Г О В О Р А  Д И Т Я  НЕ Р О Д И Т С Я

Жнлн муж с жеиой. Муж уехал надолго в дрѵгую  
страну, а жена его горюет — ребенка все нет и нет. Полу- 
чнла она ппсьмо и от мужа: мол, тож е хочу, чтобы у нзс 
дети были, и даю  тебе на это свое позволение. Обрадова- 
лась женшнна, пу, думает, раз мы с мужем договорились, 
теперь обязательно будет у меня ребенок.

Прошло девять месяцев, а ничего опять нет. Пошла жен- 
щина к соседке и пожаловалась: договорились мы с мужем,
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хотим детей иметь, а все не получается. А соседка и гово- 
рит:

—  Горе уму твоему! Разве не ведомо тебе, что от одного 
того, ~что вы с мужем договорились, дитя яе родится!

КАК ВОР ПОПАЛСЯ

У одного татарина украли осла. Пришел он к мулле и
просит:

— Объяви в мечети народу, кто украл моего осла — 
пусть назад вернет.

«Какой ж е вор отдаст украденное, — подумал м улла,—  
надо что-ннбудь похитрее придумать». • *

Когда собрался народ в мечетн, мулла и говорит:
— Пусть поднимет руку тот, кто деньги не любит. 
Никто, конечно, руки не поднял, кроме вора, укравше-

го осла. Мулла н указал на него хозяину.
— Вор и скупец, — сказал он, — всегда скрывают страсть 

к деньгам.

Л Е Н Т Я Й  И ТР И Ж Е Н Ы

Жил одни лентяй и работать никак не хотел. Отец од 
нажды спрашнвает его: — Отчего ты бездельннчаешь?

— Приведи мне жену, тогда я буду работать, — ответил 
леитяй.

Гіривели ему жену, а он опять.пичего не делает, вторѵю 
жену требует. Привсли вторую — все по-прежнему. Привели 
наконец третыо — лентяй и пальцем не шевельнул? — Отче- 
го ты и теперь безделььичаешь? —  спрашивает опять отец.

Н еуж ели три ж ентины  одиого мужа не прокормят! — от- 
ветил лентяй.

Д О Р О Г О И  П О Ц Е Л У Й

Шел по дороге некий человек с женой. Встретился им 
какой-то дурак, обнял женщкну и поцеловал. Д остал тут муж  
из кармана пять рублей и подарил дураку. Удивилась ж енэ  
такому поступку, а муж ей объяснил:
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—  Эти пять рублей обязательно его погубят.
И на самом деле — не прошло н часу, как услышали они 

выстрел. Оказывается, прогуливались по дороге жених с не- 
вестой. Дурак увндел их и подумал — дай и эту поцелую, 
авось десятку подарят. Поцеловал он девушку, а парень 
вспылил, выстрелил и убнл его на месте.

ЛЕНИВЫЙ СЫН

Был у отца ленивый сын. Проснулся раз сын среди ио- 
чи — пить захотел, а встать за водой ленится. Л ежит лентяй 
и стонет:

— Помогнте, умираю от жажды.
Услыхал отец его стоны и кричит:
—  Стѵпай прннеси мне напиться!
Пришлось сыну подняться. Приносит он воды отцу, а тот 

говорит:
— Я-то пить не хочу, а вот ты Лучше напенся, чем 

от ж аж д ы  умирать!

БЕЗДЕЛЬНИК

Жил в одной деревне лодырь. Целыми днями ничего не 
делал — только ел и спал. Надоел он крестьянам, и решили 
онн его заживо схоронить. Положили лодыря в гроб и по- 
везли на кладбище. Едет навстречу какой-то человек в ко- 
ляске и говорит:

— Как можно живого человека хоронить?
— А что с такнм лодырем делать! — отвечают кре- 

стьяне.
— Ж алко мне его! Раз он вам не нужен — отпустите его 

со мной. У меня два мешка сухарей, я его накормлю.
Тут лодырь из гроба вы сунулся  и спросил:
— А сухари размоченные?

ДВА ЛЖЕЦА

Жили два брата, оба лентяи. Умерли у них родители, и 
за год промотгли братья отцовское имущество. Иачали по
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соседям побираться. А когда и соседи им помогать переста- 
ли —  оставили они отчий дом и пошли куда глаза глядят. 
На первом перекрестке бросили жребий и разошлись в раз- 
ные стороны.

Идет старший боат по лесу, видит — мох, набрал пол- 
ный мешок, сверху шерстью прикрыл, думает: обману когп- 
нибудь на базаре.

А младший собрал ореховой скорлупы, сверху немного 
орешков набросал и тож е на базар понес.

Встретйлись оба брата, сняли с плеч мешки — отдыхают.
— Что это у тебя? — спросил старший.
— Орехи, а у тебя?
— Шерсть, продавать несу.
— Давай обменяемся, — предложил младший, думает, 

отдам ему скорлупу, а сам шерсть возьму!
— Давай! — обрадовался старший, тож е решил брата 

надуть. ч
Обменялись, разошлись в разные стороны. Встречаются 

на другой день и в один голос крнчат:
— Ты что это меня обманул!
Решнли оба брата в батраки накяться. Попросились к 

одному богачу. Старший погнал корову пасти, младший до- 
ма остался. Пришлось старшему за коровой столько бегать, 
что он даж е поесть за день не успел. А младший подмел двор 
и выбросил мѵсор к соседям. Теперь, думает, в тени полежу, 
отдохнѵ. Но тут прншлн соседи и так ему бока намяли, что 
живого места не осталось.

Вечером встретились братья и рассказывают друг дру- 
гу, как день провели.

— Такая ѵмная корова. — говорит старший, — второй 
на свете не сыіцешь. Н адо только с собой одеяло захватить, 
лежншь в тени, на саламури поигрываешь, а корова под му- 
зыкѵ пляшет. Целый день я отдыхал н в траве валялся.

— А я подмел двор, — говорит младший, — вынес сор к 
соседям, соседи еще меня угостили, вином напоили, потом я 
лег поспать — и вот только проснулся.

— Знаешь, что, завтра я дома останусь, а ты корову по- 
паси, — предложил старший.

Младший с радостью согласился. Наутро взял одеяло и 
саламури, надеялся в тени полежать, но не тут-то было. При- 
шлось ему столько за коровой бегать, что не то что поесть 
забыл несчастный, а день, когда на свет появипгя. забыл.
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А старшему тоже так от соседей досталось, что едва но- 
ги унес.

Вечером стали братья друг друга упрекать, да видят, 
что оба одинаково виноваты. С того дня решили они честно 
трудиться, никого не обманывать. Вернулись к отцовскому 
очагу, за год разрушенное хозяйство на ноги поставили, и со- 
седи только дивились нх трудолюбию.

О Л Е Н Ь  И Ч Е Р Е П А Х А

Бежал олень по лесу и повстречался с черепахой.
— Кѵда это ты бежишь? — спросила черепаха.
— Охотникн меня ранилн, — ответил олень.
— Эти злодеи всех нас, добрых зверей, покоя лишили,— 

вздохнула черепаха.
— Лучше мне было там же умереть, чем слышать, как 

ты со мной равняешься! - -  рассердился олень.

ЧЕГО ТЫ НА МЕНЯ О Д Н О Г О  Г Л Я Д И Ш Ь

Подозревяемых» в воровстве повели в церковь, чтобы 
святая нкона указала виновного. Подошел однн из ннх 
к образу и говорит:

— Чего ты на меня одного глядишь, они все со мной во- 
ровалн!

БОЛТУН

Попросили раз болтуна сказать словечко. А он ответил:
— Будет с меня! О сказанном я много жалел, а о неска- 

занном жалеть не приходится!

В ОТМЕСТКУ

Отправился один им^ретнн колья рубить, да невзначай 
уронил чади в реку. Рассерднлся он и бросил следом топор: 
раз, говорнт реке, ты чади унесла, так вот тебе топор — иди, 
колья руби.
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Недаром говорится: ворон в отмеетку дро*ду скворца 
убил — оба, мол, черные!

БЕЗДЕЛЬНИКИ

Жилн отец с сыном — оба бездельннки, никакой пользы 
от них не было, ни себе, ни другим. Однажды сын взял мо- 
лоток и прннялся по ж елезу стучать.

— Что это ты, сынок, делаешь? — спрашивает отец.
— Шакала, — отвечает сын.
А отец и говорит:
— Ты бы лучше волка сделал, чтобы сожрал он тебя да 

и меня заодно!

могильщик и Г Р О Б О В Щ И К

Похвалялся один пьяница: я десять бутылок вина могу 
зараз выпить, только не примешивая нн капли водки.

— А я, — сказал второй, — и вино, и водку прекрасно
пыо.

Третнн слушал их, слушал и говорит:
— Первого давно могнльщик поджпдает, а второго — н 

могнльщнк, и гробовщик!

В Е Р Н О  С К АЗ АН О

В старое время в Грузии не было высшнх учебных заве- 
дений, и один богач отправил сына учитьсп в Россню. Вы- 
учился юноша н вернулся на родину. Идут раз отец с сыном 
по дороге, видят — пьянын человек в канаве лежит.

— Как видно, многими винами он выпит, — сказал 
юноша.

— Я не затем тебя в Россию посылал, чтобы ты родной 
язык забыл! — рассердился отец. —  Этим человеком много 
вина выпито, — вот как следовало сказать.

— Не даи мне бог забыть родную речь, отец! — отве- 
чал сын. — Я именно так хотел сказать — ибо не человек этот 
вино пьет, а вино его самого выпизает.
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ОДИН КОЛ УКРАЛ

Одии богатыіі купец отправил кэраваи из двадцати 
иерблюдов с ценным товаром. Ііочыо остановилея караван 
на отдых. Вбили погошцики в землю кол и привязали к не- 
му верблюдов. Проходил мнмо однн бедияк — дрова да 
щепки собнрал. Увидел крепкий кол, взял ».го и пошел, а 
за ннм двадцать верблюдои с поклажеи. Утром всполо- 
шился купец, бросился своіі караван искать. Нашел и ре- 
шил вора проучить, а тот говормт:

—  Ни в чем я пе виноват, я только один ісол забрал
з к нему веревка была прнвязана.

С П А С Л И С Ь  ОТ с Г И Б Е Л И >

Д ело было до революцни. Открылі; п одной картлийской 
дереауш ке школѵ — по тем Еремеиа.м явление редкое. М ест 
было мало, и детей принимали по жребию. Составили сцнсок 
принятых. В снисок этот попал сын бедного крестьянина. 
Узнал об этом отец и испугался:

Начиет парень в школу ходить, меня деньги г.латить за- 
ставят, потом новые расходы прибапягся. Помощник пз сг- 
мьи уходит — совсем хозяйсгво развалится.

Пришел мужик домой и ю зорнт жене:
— Вот иаше счастье! Именно нашему сыну выпало в 

школу идтн.
— Погнбли мы, несчасіные! — в отчаянии всскликну- 

ла жена. — Теперь только староста нас спасти может. 
Сходи к нему, отнесн что-нибудь в подарок. Пусть ок пар- 
ня из списка вычеркнет.

На второіі день наполнил мужик хурджин н пошел 
к старосте.

— Спаси нас, отец родной, гибнет наша семья! Сделай 
как-нибудь, чтобы сына из школы взять.

Смекнул староста, в чем дело, и говорит:
— Д ело это не легкое, но я для тебя постаргюсь.
— Ты только сделай, а уж за благодарностыо дело не 

станет, — немиого усиокоился беднпк.
Сына его из списка вычеркнулн, и семья была спасепа 

от «гибели».
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Л Е Н И В Ы И  СЫН

Сидели дома отец с сыном.
— А, ну, сымок, выгляни, — говорит отец, — дож дь на 

дворе или солнце?
Поленился сын с места встать, окликнул со двора соба- 

ку, пощупал ее шерсть и отвечает:
— Никакого дож дя нет, иначе бы собі. » намокла.

ХИТРАЯ Ж Е Н А

Один человек должен был другому деньги и никак не 
мог вернуть. А тот всякий день приходил свой долг требо- 
вать. Раз жена и говорит мужу:

Ты как элвидишь, что он идет за деньгами, спрячься, 
а я сама с ним смравлюсь.

Тот так и сделал.
— Где твой муж? — спрашивает занмодавец. — Я за  

своими деньгами нришел.
— А он как раз ио этому делу отлучился, — отвечает 

женшпна, — пошел семена купить, чтобы колючки посеять. 
Как будет каравап с хлопком из Еревана прохоцить, вата на 
наших колючках останется, продаст он ее на базаре и тебе 
долг вернет.

Обрадовался человек, а женщина говорит:
- Радуйся, радуйся, теперь-то ты наверняка свои деньги 

получишь.

С ПОР  ИЗ - З А НИЧЕ Г О

Л ежали в чнстом поле два дурака и вели беседу. По- 
смотрел один на небо и говорит:

— Вот бы мне такое большое поле, развел бы я ослов, и 
паслись бы они вволю!

А другой на звезды поглядел:
— А мне бы столько овец, сколько звезд на небе.
— Тогда твои овцы мою траву сож рут, и мои ослы го- 

лодными останутся!
— А чем мои овцы хуж е твоих ослов!
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—  Я тебя все одно на свое поле не пущу! — рассердилси 
первын.

— А я снлой возьму! — не уступал второй.
Слово за слово, пошла у них потасовка, замахали кула- 

ками, лица друг другу в кровь разбилн. Проходит мимо пут- 
ник н спрпшивает:

— В чем дело?
Сталн они ему о своем споре рассказывать, а он и гово-

рит:
— Головы ваіни пѵстые! Спорнте-то вы из-за ничего!

ВОЛОСОК ИЗ БОРОДЫ

Один бородач прншел в мясную лавку и попросил в долг 
немного мяса. Мясннк н говорит:

—  Вы такой важнын госдодин, не к лнцу вам мясо са- 
мому нести, пришлите лучше ко мпе слугу к, чтоб я его уз 
нал, — дайте ему однн волосок из вашей бороды.

Обрадовался бородач, пошел домой и посылает в лавкѵ 
своего слугу. Тот показывает мяснику волосок нз бороды н 
ждет, когда ему мяса дадут. А мяснпк говорнт:

— Тут'хозяии твоіЬс целой бородой был, я ему ни кѵсоч- 
ка ке дал, а ты за однн волосок получить хочешь!

С Е Я Т Е Л Ь  Р А З Д О Р Д

Вышел один человек на дорогу н начал ее пахсіть.
— Что ты делаешь? — спросилн ѵ него. Что ты с<іГлі 

раешься здесь сеять?
— Раздор. — ответил оп. — Со всомн, кто нройяет. бу- 

ду ссору затевать.

К Р Е С Т Ь Я Н И Н  И Д В Д  ГРОЬА
г

Посетнла семыо одного заиасливого крестьянина смерть. 
В деревне он гроба не нашел, пришлось в город ехагь Ку
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пил сразу два гроба, а приказчик ему посочувствовал: тяж- 
ко, небось, две смерти разом пережить.

— Д а нет, — отвечает тот, — покойник-то у меня один-
— А зачем же тебе два гроба?
— Семья у меня большая —  авось пригодится! Не каж- 

дый ведь раз в город ездить!

Д О Л Ж Н И К - С А П О Ж Н И К

Был один сапожник, вечно брал деньги в долг, а возвра- 
щать ле любил. Хозяин одкого долга стал являться всякий 
день к иему в мастерскую и требовать денег, но сапожник 
каждын раз его обманывал.

Пришел как-то этот чсловек, а в мастерской один под- 
мастерье. Он его и спрашивает:

— Ксгда твой хозяші мне долг вернет?
Подмастерье положнл руку на верстак и говорит:
— Тоіда он тебе вернет, когда этот верстак зацве-

тет,
Огорчился тот человек и ушел.
Вернѵлся сапожпнк н, как узнал про ответ подмастерья, 

бросился на него с кулаками:
— Как ты смел такое сказать! А вдруг и вправду верстак 

зацветет, где я тогда деньги возьму!

М У Д Р Е Ц

Объявился в одноіі стрзне мудрец и стзл всех уму-разу- 
му учигі., М нопіе стали роптать: явился, мол, гость непро- 
шеный, всех поучает, а мы сами ке глупее.

И сговорилнсь недовольные от мудреца избавиться.
Взял один барашка и повел на базар продавать. Как и 

быпо ^огопореио, второЛ подходнт будто бы покупать и го- 
иорнт:

— Какой же это бзраш ек, это же обыкновенный щенок. 
Завязался у них спор, и обратнлись онк к мудрецу, чтобы 
спор разрешить.
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— Разве ты не видишь, что это баран? —  говорит муд- 
рец. А тот свое, знай, твердит: щенок — и только.

Тогда мудрец сказал — спросим у людей, как народ ска- 
жет, — то и правда.

Отправились спорщнки с мудрецом на базар. А там од- 
нн заговоршики и былн, и все в один голос отвечали: не ба- 
ран это, а щенок. И воскликнул тогда мудрец:

— Что ж, наверно, это и впрямь щенок.

Т Р И  Л Е Н Т Я Я

Были у одного царя три слуги-лентяя. Послал царь лен- 
тяев в сад. Отправилнсь они в сад н улеглись под грушевым 
деревом. Ветки ломились от спелых плодов. Вот один лентяй 
говорнт:

— Хоть бы сорвалась одна груша и прямо мне в рот
попала!

— Хоть бы упала без черенка и косточек, — легче гло- 
тать будет, — сказал второй.

А третий только рукой махнул:
— И ие лень вам столько разговаривать!

ТРОЕ ГЛУХИХ

Жил один глухой человек, и жена у него была глухая, и 
дочь. Взял он как-то у соседа деньги в долг, а отдать все ни- 
как не мог. Раз, на пасху, встречает его этот сосед и говорит:

— Христос воскрес!
А глухой отвечаег:
— Где мне взять денег, чтобы тебе долг вернуть!
Прнходит он домой и жалуется жене:
— Сосед с меня долг требует.
— Р а .в е  ты принес что-нибудь, чтобы я могла обед сва- 

рнть! — рассерднлась жена и пошла к дочери:
— Отец твой пришел с пустыми руками, а ему есть по- 

давай!
А дочка отвечает:
— Если выдаете меня замуж, то поскорее, за кого угод- 

но понду!
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ПУ ТНИ К И СОБ АК И

Шел однажды путник по деревне. Набросились на него 
собаки. Хотел он камнями от них отбиться, а камни все и 
земле примерзли — дело шло к зиме.

— Господи! Где ж е справедливость — собаки спущены,* 
а камни привязаны! —  воскликнул путник.

Н И К У ДА  НЕ УХОДИ!

Д вое путников шли ночью по дороге. Один свалился в 
яму н кричит другому:

— Раздобудь где-нибудь веревку и вызволь меня отсюда 
А тот ему отвечает:
— Я пойду за веревкой, только ты смотри, никуда не 

уходи!

И ТЫ СО МНОЙ БУД ЕШ Ь!

Повэдорили двое мужчин — один бородатый, другои беэ- 
бородыи. Вот безбородый и пригрозил бородатому:

— Схвачу я тебя за бороду и протащу по всему городу!
— Ничего, — отвечает бородатый, — ведь и ты со мной 

будешь!

ПОЭТ

Юноша, мнящий себя поэтом, сказал, кончив читать 
стихи:

— Ничего нет труднее, чем читать собственные стихи.
— Кще труднее их слушать, — ответил кто-то из присут- 

ствующих.

ПЕТУХ

На току стоял петух и рылся в зерне. Спроснл его че- 
ловек, зачем он это делает. ГІетух ответил:
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— Чтоб людн не сказали — петух, мол, хлеб ест, а не тру- 
дится.

С М Е Т Л И В Ы Й  КРЕ С Т Ь Я Н И Н

Крепко прнзадумался крестьянин — хотел он хлев по- 
строить. Подошел сосед и спросил, над чем это Он голову 
ломает. А как узиал причину, сказал:

— Эка штука — хлев построить! Вскопай да высыпь, 
сплети да присыпь, загони да насыпь. Вот и вся премуд- 
рость!

ВЗ ЯТКА

Два человека тяж бу затеяли. Один из них принес судье 
остро наточенный топор, лишь бы тот решил дело в его 
пользу. А второй привел ему теленка, лишь бы судья на его 
сторону стал. На другой день судья решил дело в пользу 
владельца теленка. На третий день сказал судье владелец 
топора:

— Не за тем ли я поднес тебе то^ор, чтобы ты решил 
спор в мою пользу?

— Что мне было делать, сынок, — теленок-то веДь г •- 
реступил через твой топор?!

ПАСТУХИ

Высоко в горах стоял хлев для свнней. Родник был да- 
леко, и хотя все пастухи отлично знали, где он находится, 
но посылали за водой все одного и того же парня. А когдл 
тот отнекивался — теперь, мол, ваш черед, — тогда пасту- 
хи прикидывались, будто дороги к источнику не знаЮт. Тер 
пел малын, терпел и наконец надоело ему одному за всех 
отдуваться. Спустился он как-то к родниКу, наполнил кув- 
шины, выпалил в воздух из кремневого ружья и ну орать:

— Ко мне, на помошь! Медведь!
На его крикн сбежались пастухи, спрашивают:
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— А где медведь-то?
Не отнечая на вонрос, парень и говорит:
— Вот он, родннк. Теперь будете дорогу знать.

ЦИРЮЛЬНИК И лысыи

Цирюльник запросил с лысого тридцать копеек за 
стрижку.

— И  с меня тридцать, — удивился клнент, —  и с того, 
на чьей голгіве волос полно?

— По правилу, с вас я должея больціе взять, —  отве- 
тил цирюльник. —  На таком голом поле нелегко отысііать 
волосок, чтобы его состричь.

ПОДЕШЕВЕВШАЯ СОВЕСТЬ

Один горожанин купил у помещика кукурузу, заплатил 
за нее и попросил отправить ему в город. Д олго он ждал 
своей кукурузы, да не дож дался, пришлось опять ехать в 
деревню. Увидел его помещик, смутился и, не зная, что ска- 
зать, спросил:

— Что нового у вас в городе?
— Д а  ничего. В газетах пишут, что кукуруза ныиче 

вздорож ала, а совесть упала в цене, — ответил горожанин.

КУПЕЦ И АДВОКАТ*

Пришел к адвокату торговец с жалобой, что некий че- 
ловек забрал у него скот, а денёг не заплатил.

—  Ты должен был отправить счет ему на дом, — ска- 
зал адвокат.

— Я так и поступил.
— Ну и что?
— Он послал меня к черту.
— И дальше?
— Я обратился к вам.
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ВОЛОКИТА

— Ваши свидетели все умерли, как вы теперь подтвер- 
лите свои претензии! — строго спросил судья крестьянина.

—  Еще бы! Д ело так затянулось, что я удивляюсь, как 
мы с вами еще живы, — ответил тот.

ПРОИГРАННОЕ ДЕЛО

Богатое семейство поручило вести дело по разделу име- 
нин одному нз домочадцев. Он это дело пронграл.

— Конечно, что еше могло выйги, когда доверишься та- 
кому глугіцу! — разпіевалсн отец семейства.

— Не я глупец, а вы. Столько лет я живу в вашем доме, 
а вы меня все умным считали!

СТРОГАЯ ДИЕТА

— Просто не знаю, доктор, что мне есть. Один врач за- 
претил мясо, другой мучное, третий овощи.

— Возможно, они правы, но я не рекомендую вам упо- 
треблнть такж е молочные гіродукты.

РЕВМАТИЗМ И ФОРТЕПИАНО

Двум молодым врачам повстречалась краснвая женщи- 
на. Один из них с ией раскланялся.

— Это твоя пациентка?
— Д а .
— Н а что она жаловалась?
— На ревматизм.
—  Ну, и что ты ей посоветовал?
— Я ей рекомендовал перестать играть на фортепиано.
—  Н е понимаю, какая связь между болезнью и музыкой?
— Очень простая! Эта дама живет в моем доме этажом  

выше.
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М О Л О Д О И  А Д В О К А Т

—  Ты выиграл дело? —  спросили молодого адвоката.
— Почти.
— Как это почти?
— Гонорар я получил, а дело еще не рассматрнвали.

ВРАЧ И Б О Л Ь Н О И

— Нет, доктор, — сказал больнон, —  я все лучше вижу, 
что напрасно трачу деньги, — зрение мое не улучшаеггся.

— Как же не улучшается, раз вы сами говорите, что ви- 
дите все лучше.

Б О ЛЬ Ш АЯ Р А З Н И Ц А

— У вас, доктор, такой же недуг, как у меня, а вы едите 
н пьете без ограничений, мне же все запрещаете.

— М ежду нами болыная разннца.
— Какая же?
— Вы хотите лечиться, а мне это не приходило в голову.

П Р О П А Л  МОИ ГЛАЗ!

Один человек обратился к врачу с жалобон, что у него 
болит глаз.

Врач осмотрел его и сказал:
— Вы должны илн бросить пнть, или распрощаться с

глазом.
— Эх, пропал мон глаз! — вздохнул больной.

С О Б С Т В Е Н Н О Е  О Т Р А Ж Е Н И Е

К врачѵ пришел пацнент и пожаловался, что ночамн ему 
что-то мерещится и не дает уснуть.

—  А что вам мерещится? — спросил врач.
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— Я вижу осла.
— Не волнуйтесь. Идите спокойно домой, старайтесь 

меньше пить. Будучи пьяиым вы видите собственное отраже- 
ние.

СЕ К Р Е Т  Д О Л Г О Л Е Т И Я

У одного старика спросили, как ему удалось дожить до  
таких лет и сохранить здоровье и бодрость.

— Очень просто, — ответил он, — я ел только тогда, когда 
был голоден, и пил, когда меня мучала ж аж да.

С ТАР ЫЙ Д О К Т О Р

Одного врача, достигшего девяноста лет, спросили:
— Какие меры вы прииимали, чтобы дожить до такого, 

возраста?
— Я жил на доходы от моих рецептов, а лекарств этих 

никогда не прнннмал, — ответил врач.

Ж А Л О В А Т Ь С Я  НЕКОМУ

Некнй врач хвастался:
— Нет человека, который мог бы на меня пожаловаться.
—  Из твоих рук никто еще не пырывался живым, — вот 

и некому жаловаться, — ответили ему.

П О Х О Р О Н Е Н Н Ы Е  О Ш И Б К И

Некий врач оставил свою профессию и заиялся живо- 
писыо. Все близкие былн этнм очень удивлены.

— Напрасно удивляетесь, — сказал один шутник, — те* 
перь его ошибки будѵт видны всему свету, а раньше оч их хо- 
ронил в земле.
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УМИРЛЮТ ТОЛЬКО РАЗ

Один больной приехал в Абастумани поправнть свое 
здоровье. Однажды он прогуливался с врачом и увидел 
похоронную процессию.

— Как, и тут люди умирают!
— Умирают, но только раз, — успокоил его врач.

ВЕСЕЛЫЕ СТРОКИ

Болыюй: не знаю, найдется ли в вашей больнице ле- 
карство против моей болезни.

Врач: не беспокойтесь! У нас существуют лекарства да- 
же протнв несуществующих болезией.

ГІоэт: — М ожпо мне видеть редактора?
—  Его нет.
— Как ж е так? Я только что его вндел.
— Но дело в том, что раньше он пас увндел.

ПЛОХОИ ЛЕКТОР

Приехал в деревню лектор из города. Собралийь сель- 
чане, чтобы его нослушать. Один из них табурет принес по 
иросьбе лектора. Встал лектор на табѵрет и забубнил — 
наполовину ие слышно, половину не разберешь. Колхозники 
потнхоньку по домам разошлись. Видит лектор — только 
один слушатель остался н говорит:

—  Раз ты меня так внимательно слушаешь, я тебя в 
город возьму н на хорошую служ бу устрою.

— Д а я не тебя слушаю, — отвечает колхозиик, — а свой 
табурет сторожу!



КНЯЗЬ —  ЛЮБИТЕЛЬ ПЕНИЯ

Ехал один князь на свадьбу. Думает: «Чтобы горло 
про:!истить, надо бы сырые яйиа проглотнть». Вдруг ои пи- 
лит — стоиг кннто с полной корзиной яиц. Князь и говорит
сму:

— Я буду янца глотать, а ты считай.
Глотает он, глотает, а кнпто его иредостерегает:
— Боюсь, как бы ты, князь, не объелся!
— Не бойся, братец, не объемся! Еду я в Картли на 

свадьбу, а от яиц, говорят, голос бывает звонче.
Кипто уднвляется:
—- Мил человек, да если бы янца голос давалн, тогда 

курица, пожалуй, н соловья за пояс заткнула бы.

ВИННЫЯ ПОДВАЛ

— Д алеко лн до винного подвала? — спросили кинто.
— Отсюда т у д а — три минуты ходу, обратно —  полчаса.
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С А П О Ж Н И К  и  КИНТО

Пришлн к сапожнику два кинто. Один примерші с а -  
поги, другой ударнл его по голове и с крнком: «Говорил я, 
что они малы тебе будут», — побежал.

«Обижеиііый» кинто, не снимая сапог, броснлся вслед- 
убегающему, будто бы желая ему отомстить.

Сапожник выглянул в окно и воскликнул:
— Ну, не сдобровать тебе, если он тебя догонит.

Т О Р Г О В Е Ц  И К ОНАМИ

Один кннто обеднел. Никак не везло ему в делах, и 
под конец вздумал он открыть лавку и торговать иконами. 
Как-то раз приходнт к нему одна старуха и просит:

—  СыНок, продай-ка мне образок святого Георгия.
А кинто знать не знает, где искать эту икоиу, вот о»- 

и подсунул старухе какую-то другую.
Старуха ему говорит:
—  Нет, сынок, это ж е не святой Георгий — тот на ко- 

не сидит верхом.
А кннто ей в ответ:
— А может, он слез с коня.

К И НТ О И Б А Р Ы Ш Н Я

Пожаловалась барышня в суд ,'ч то  кинто ее чести ли- 
шил. Вызвали обвиняемого и присудили его к большому 
штрафу.

— Согласен ли ты х  решеннем сѵда? — спросил судья.
— Нет, —  ответил кннто, — я целѵю всрсту ее на спине 

тащнл, мне самому за это следует заплатнть, а ие с меня 
штраф требовать!

Вскочила тут барышня и кричит:
— Л ж ет он! Пнкуда он меня не тащил, я своими нога- 

ми шла!
— Ну, вот, она сама призналась, что по своей воле 

шла, — воспользовалея случаем кинто, — за что ж вы меня 
судите!
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Т О Р Г О В Е Ц  И Д В А  КИНТО

Привез торговец в город сыр продавать. Выставил на 
прилавок головку н покупателей за^ывает. Подошлн два 
кинто и стали торговаться— торговец ни копейки не усту- 
пает. Решили они тогда головку эту украсть. Купили на 
рубль орехов и горсть гвоздей. Сталн за спиной торговца 
орехи колоть да под шумок прибили к стойке полу его чо- 
хи. Тут один кинто схватил у него из-под носа головку сы- 
ра и побежал. Броснлся, было, торговец за ним, да чоха не 
пускает.

— Скинь чоху, — кричит ему второй кннто.
Послушался его торговец, оставил чоху и побежал. Вора 

он все равно догнать не смог, потому что все назад огляды- 
вался — как бы чоху не украли, пришлось ему вернуться ни 
с чем. Так и остался торговец без сыра, да с гвоздямиЛ

князь и кинто
Одолела кинто нужда, пошел он к знакомому кпязю и 

просит:
— Князь-джан, я с голоду помираю, дай мне немного 

денег.
— Ладно, — говорит князь, — отгадай мою загадку и 

получишь деньги. Ответь, что в курице самое вкусное?
— ІІІкура, — ие задумываясь ответил кинто. 
Понравился ответ князю, и дал он кинто десять рѵблей. 
Созвал кинто свонх друзей, угостнл их хорошим обедом

и рассказал, как деньги получил. Позавидовал ему другой 
кинто и решил тоже заработать. Пошел к тому князю, князь 
опять задает ему загадку: что в корове самое вкусное? 
Вспомнил кинто ответ .товарища и говорит:

— Шкура!
Князь огрел его плетью и выгнал.



ХИТРЕЦ

Было в некоем сказочном царстве очень богатое село: ни 
одного крестьянина не сыщешь, который бы золота не имел. 
Вот царь и решил это золото у них как-нибудь выманить. 
Построил оп башню, посадил в иее свою дочь, которая бы- 
ла собон совсем нехороша, и объявил: в башне солнцели- 
кая красавица заключена, и кто хочет на -нее поглядеть —  
пусть сто золотых заплатит.

Люди, как нзвестно, любопытны, пошлн все на краса- 
вицу глядеть. Вошел первый крестьянин, увидел, что его 
надули, и думает: «Нет уж, я никому правды не скажу, 
пусть каждый по сотне золотых, как и я, выложит».

Все село ходнло на царскую дочь глядеть, кроме одно- 
го хитреца. Упроснли наконец и его. Положил он в карман 
всего десять золотых, забрал козлеика со двора и пошел. 
Как подошел к башне, привязал козленка за хвост и стал 
изо всех сил тянуть. Увидала это царская дочь и послала 
свою служаику сказать молодцу, что так не полагается: 
веревку следует не к хвосту, а к шее привязывать. По-



благодарнл хитрец служанку за совет и попросил позволе- 
ния в царском дворе козленка попасти. Только впустили 
его во двор, как он достал нож и стал обухом по козлнной 
шее водить— словно зарезать собирается. Опять царская 
дочь служанку посылает: «Что это ты делаешь? Не обухом 
режут, а лезвнем». Попросил молодец котел, чтобы мясо 
сварить. Огонь в одном углу развел, котел в дрѵгом по- 
ставил. Не вытерпела царская -дочь, вышла из своих покоев 
н показала сама, как мясо варить следует. Поужннали онн 
вместе да вместе и спать улеглись.

Возвратился хитрец в село и перед соседямн похвалил- 
ся: вы по сто золотых платнли, чтобы на царскую дочь по- 
глядеть, а я за десятку с ней целую ночь провел!

ЦАРЬ И УЗНИК

Приговорили узнкка к смертной казни. Сжалился над 
ним царь и приказал своему советнику две записки на- 
писать; на одной —  «казнить», на другон —  «помиловать». 
Какую записку достанет узник, та судьба его и постигнет.

А советник этот был злейшим врагом узника. В обеих 
запнсках он написал: «казнить>.

Заметил это узник и как только достал бумажку —  тот- 
час же проглотил ее.

—  Что ты сделал? —  удивился царь.—  Как же мы уз- 
наем, что тебе суждено?

—  Велите прочесть вторую запнску, —  ответил узник. 
Увидел царь слово «казнить» и решил, что в первой

было «помиловать». Так смекалка сохранила узнику жизнь.

БЕСЦЕННЫЯ ПЕРСТЕНЬ

Заказал царь перстень своему золотых дел мас~еру. 
Перстень прлучился на славу: драгоценная оправа, а в ней 
пе камепь —  глаз человеческнй. Обрадовался царь, у мастера 
цену спрашивает.

—  Дай мне столько золота, сколько этот перстень ве- 
сит, —  отвечает мастер.
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Удивился царь дешевизне, велел положить перстень на 
весы. Оказалось, что вся его казна чашу с перстнем пе- 
ретянуть не может.

ЛУЧШИЙ ПОРТНОЙ

В маленький городок прибыл портной и написал нз 
своеіі вывеске:

«Лучший портной в городе».
Другой портной снял мастерскую рядом и написал: 
«Лучший портной в мире».
А третий подумал и написал:
«Лучший портной на этой улице».

ОБМАНУТЫЙ ЦИРЮЛЬНИК

Пришел юноша в цирюльию побриться.
—  Ты чей сын будешь? —  спрашивает его цирюльник. 
Юноша назвал имя отца, и цирюльник радостно восклик-

Нул:
—  Я же прекрасно его знаю! Ом всегда у меня бреется 

и в два раза больше других платнт.
Понял юноша, что у него хотят поболыие денег выма- 

нить. Побрился, встал н пошел, даже спасибо не сказал.
—  А кто платить будет? —  выбежал вслед за ним цн- 

рюльник.
—  Мой отец. Он же всегда в два раза больше платит: 

за себя п за меня, —  ответил юноша.

СПАСАТЕЛЬ

Подошел к разлившейся реке путник. Стонт н думает, 
как на тот берег перебраться. Зайдет в воду по щиколотку 
и сразу обратно —  страх берет.

Подходит тут к реке второй путник. Снял каламани и 
в воду заходит.

150



—  Ты что это делаешь? —  закричал первый. —  Утонешь, 
а потом я отвечай!

—  А ты при чем?
—  А при том, что я тут спасателем работаю. Слежу, 

чтобы никто не утонул.
—  А чем ты мне помочь можешь?
—  Сяду тебе на плечи, тяжести прибавится, и река те- 

бя не унесет.
Посадил доверчивый путник «спасателя» на плечи и 

перенес через реку.
Пошли они дальше вместе.
—  Как же ты пост свой оставил? —  спрашнвает второй 

путник.
—  А сейчас мой сменщик придет, —  отвечает первый.

ЛОВКИИ ОТВЕТ

Встретил парень знакомую девушку, вндит — у нее щека 
перевязана.

—  Ты куда?
—  Да вот, зуб болит, к врачу бегу.
—  Даван я тебя вылечу.
—  А как?
—  Поцелую, и все пройдет.
—  Раз твой поцелуй такую целебную силу нмеет, понди 

поцелуй мою бабушку, она у нас давно болеет! —  нашлась 
девушка.

ПО-СОСЕДСКИ

Отправнлись два соседа в дальнюю дорогу.
—  Давай нести друг друга на спине по очереди,—  

предложил один. —  Пока ты будешь петь, я тебя яести бу- 
ду, потом ты меия понесешь —  пока я песню не кончу.

Согласился сосед, влез на спину своему спутнику, про- 
пел короткую песню и слез.

Теперь очередь второго. Взобрался он соседу на спину, 
да как затянул песню, так и пел, пока несчастный не грох- 
нулся без чувств наземь.
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СОСЕДСКИЙ КОТЕЛ

Одолжил бедняк у богатого соседа котел. Когда воз- 
вращать стал —  положил в него свой, маленький, и оба от- 
дал хозяийу/

—  Отчего ты два котла принес? —  спросил богач.
—  Да вот у твоего котла маленький родился, —  ответил 

бедняк.
Обрадовался богач и забрал оба котла.
Приходит бедняк второй раз за котлом, хозяин с ра- 

достью ему одолжил в надежде опять прнбыль получить. 
Но прошло время, а бедняк ни одного котла не несет. Явил- 
ся сосед за своим котлом сам.

—  Отдавай мой котел!
—  Твой котел при вторых родах скончался, —  ответил 

бедняк.

КРОЛИКИ в долг
Одолжил сосед у соседа двух кроликов с таким усло- 

$ием: как кролики размножатся —  приплод поделим попо- 
лам.

Прннес сосед кроликов домой, выбрал, который по- 
больше, зарезал и зажарил. А второго тут же отослал хо- 
зяину: я, мол, договора не нарушаю. Сказано пополам, вот 
я половину іі возвращаю.

ЧЕРТ И АХРАХАНА

Крестьянииа звали Ахрахана. Однажды, когда этот 
Дхрахана строил себе дом, мимо прошел черт.

—  Неужто дом надумал стронть? —  начал задирать 
крестьянина черт.

—  Конечно, дом, не курятник же я возвожу!
—  Ну, а для чего он тебе, неужели поселиться в нем 

хочешь?
—  А по-твоему я должен на воронью жердочку взгро- 

моздиться?!
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—  А знаешь лн ты, Ахрахана, какой я изумительный 
мастер?

—  Вот уж о чем не слышал, о том не слышал.
—  Это я перебросил через реку крепкий мост.
—  Наверно, речушка была совсем махонькая.
—  Как мзленькая, ворона не могла на другой берег 

падаль перенести, не передохнув на середине реки.
—  Ну, уж и ворона! Вероятно, ты говоришь о желторо- 

том птенце?
—  Нет, стоило той вороне крылья раскинуть, как всю 

деревню окутывал мрак.
—  Просто деревня состояла из одного двора.
—  Нет, еслн в начале деревни кричал осел, то на око- 

лице его уже не было слышно.
—  Так-таки н осел! Может, маленький сслик?
—  Из шкуры его для сына помещика вышли бы халат- 

и штаны, да еще и на шапку бы осталось.
—  Но сын-то помещика —  крошечка?
—  Он такой велнкан, что петуху с земли до иего никак 

не докричаться.
—  Значит, он просто глухой.
Понял черт, что не переспорить ему Ахраханѵ, и пред- 

ложил ему побрататься. Ахрахана согласился. С того дня 
черт и крестьянин вместе в поле работали —  и пахали, п 
сеялн. Когда созрела жатва, Ахрахана предложил-

—  В этом году урожай поделим так: все, что выше се- 
редины поля, —  мре, а все, что ниже, —  твое.

Сжал Ахрахана свою половину. Много хлеба собрал. 
А черт, сколько он нн мучался, сколько ни надрывался, ни- 
чего не получил.

На следующий год засеяли черт и Ахрахана свое по- 
ле чесноком и луком. Когда пришло время собнрать уро- 
жай, черт выбежал вперед и предложнл:

—  В прошлом году ты меня надул, теперь т бо н номер 
не пройдет. Все, что выше середины, —  мое, все, что ннже 
середины, —  твое.

—  Хорошо, —  не стал спорить крестьянин.
Собрал черт одни листья, а Ахрахана собрал много 

чесноку и луку.
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Опять черт оказался в дураках. Схватилея он за уве- 
систую дубннку, но и тут опередил его Ахрахана, — г схватнл 
длинную палку и погнал черта с поля, да так, что все ноги 
у бедняги от ударов опухли.

Наконец спрятался черт в заброшенной церкви. И ког- 
да на паперти появился Ахрахана, черт взмолнлся:

—  Давай поменяемся палками, ты возьми короткѵю, а 
мне дай длинную.

Опять не стал Ахрахаііа спорить. Вошел в церковь, по- 
менялся палками. И снова прнступил к делу —  лупит п лу- 
пит иесчастного черта, а тот только размахивает своей пал- 
кой, штукатурку на стенах сбнвает. Выбежал черт из 
церквн, вндит —  идет сильный дождь.

—  Давай, —  предлагает он Ахрахане, —  провернм, кто 
ловчей от дождя укроется.

—  Что ж, —  согласился крестьянин, —  чья одежда ока- 
жется суше, —  тот и победил.

Стал черт по горам носиться, искать раСселииу поглубже. 
Когда дождь перестал, пришел он к Ахрахане, все же про- 
мокшнй до нитки. Ахрахана же был совершенно сух, словно 
дожль обошел его стороной. Вконец уднвился черт:

—  Как удалось тебе выйти сухнм нз воды?
Очень просто. Я снял свою одежду и спрятал под 

камень. Гірошел дождь, —  н я сух как прежде. *

ТРИ НЕПРАВДЫ

Царь объявил по всему своему государству: кто скажет 
за три дня хоть одну совершенненшую неправду, —  того 
обогачу. Но того, кто вызовется участвовать в соревнованни 
н за три дня не сумеет придумать такую абсолютную ложь,—  
казню. Многие явились в царский дворец, но всех постигла 
неудача, —  на любую выдумку следовал ответ царя: «Что 
ж, это правда».

Пришел во дворец бедняк— свинопас.
—  Л\ой отец, —  начал он первую свою исторню, —  раз- 

бил сад на берегу Каспийского моря. У самого берега посе-
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ял тыкву. Стебель растения пророс на другом берегу моря, 
он был такой крепкий и широкин, что его все лето использо- 
вали как мост. По нему свободно проезжали тяжелые арбы, 
ироходили толпы людей. Только с поля на том берегу моря 
мы собралн сорок арб тыкв, и по могучему стеблю перевез- 
ли их на этот берег.

—  Что ж, —  сказал царь, —  это правда.
Нй следующий день снова пришел свннопас ко двору 

и начал рассказывать свою вгорую историю.
—  О государь, —  сказал он, —  у моего отца была пче- 

линая матка. Однажды перелетела она на другой берег мо- 
ря. Там ее кго-то поймал, и мой отец, взобравшись на дерево, 
увидел, что бедняжку запрягли в плуг. Пошел мой отец и 
привел измученную пчелу домой. Через два дня у пчелы. 
однако, распухла шея. Начал отец лечить ее орехом, и вы- 
росло на шее у пчелы оре.човое дерево. На дерево сели во- 
роны. Отец швырнул в них ком земли. Ком застрял в вет- 
Вях, получилось обшпрпое поле, Каждый год мы поднима- 
лись на иысокое поле и тпм пахали и сеяли. Но повадилась 
ходить на ниву днкая свинья. Отвадить ее нам пикак не 
удавалось. Тогда отец решнл приспособить ее для уборкн 
урожая. Воткнул он свипье в бок рукоятку серпа, и она, за- 
визясав. побежала по полю, поволокла за собой острый серп. 
Целыіі день жала хлеб свипья, а мы с отцом лишь вязали 
снопы. Всчером прикинулн н оказалось, что убр-али сорок 
десятин.

Переглянулся царь с визирямн п сказал:
—  Что ж, это правда.
Удрученный пошел парень домон. Но унывал он только 

одну мочь. Наутро прикатнл он во дворец свой двухсотпудо- 
выи квеври и так обратился к царю:

—  Государь, мой отец одолжил твоему отцу псе золото, 
которым было набито это квеври. Теперь пришла и е мой 
дом нужда, оттою и прошу я вернуть мне долг.

Едва закончил свннопае, как вскочил взбешенный царь 
и закричал:

—  Нет, нет, это неправда, это сплошная ложь.
—  Что ж, —  обрадовался свннопас, — такого признания 

я только и добивался.
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ТРИ ИСТОРИИ

Было у царя три сына. Перед смертью отец разделил 
свое имущестпо на две равные части и завешал его старшим 
сыновьям. А младшему царь ннчего не оставнл, только перед 
самой кончиной протянул ему яблоко и сказал:

—  Сынок, оно поможет тебе нрожить без нужды.
Умер царь, но етаршие сыновья его жнвут но-прежнему 

по-царски, а младший затужил —  не знает, что ему дальше 
делать. Тут прослышал он, что неподалеку, у соседского царя 
есть дочь, девѵшка красоты необыкиовенной. Но жениться на 
ней не просто: она вындет замуж лншь за того, кто вынудит 
ее в три дня три раза заговорить. Ііу , а не сумеешь —  голову 
с плеч. Решнл царевнч: все равно отец обделил меня, так 
пойду н сразу покончу счеты с жизнью. И, отправнвшись к 
соседнему царю, сказал ему:

—  Я заставлю дочь твою заговорить.
Ввелн юношу в прекрасную комнату —  у одной стены для 

него ложе приготовлено, у дрѵгой —  лежит девушка. Поду- 
мал юпоша: «Надо ей что-то такое сказать, чтобы она не вы- 
Дсржала и заговорила». Только подумал, как из-за пазухн у 
него выпало яблоко, покатилось к подсвечникам, что в голо- 
ве н ногах девушкн стояли, и й сж ли во  обратнлось к свечам:

—  Расскажнте, ясные, что-нибудь.
Те удивились:
—  Что же нам рассказывать, горим мы, а сами света 

дневного не внднм. Лѵчше уж ты развлеки нас какон-нибудь 
забавноіі исторней.

—  Хорошо, —  стветило яблоко, —  только слушайте меня 
вы вннмательно. Итак, скороход, учсный и врач шли по до- 
роге. Ученый ему лишь ведомым способом узнал, что у царя 
ѵмнрает его единствениая дочь. Сказал он о новости этой 
попутчикам. Врач тотчас же достал из сумочкн лекарство, 
которое только и способно было ее вылечнть. Да вот беда —  
отнести лекарство некому! Выступнл вперед скороход: я от- 
несу. На том и порешили. Выздоровела принцесса, н царь 
спрашивает трех товарншей: «Кто из вас хочет, —  может 
взять ее в жены». Оказалось, все трое готовы жениться. Как 
быть? Может, вы, свеч.и, зиаете кому по праву принадлежит 
девушка?

Самая маленькая свечечка быстро ответила:
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— Ученомѵ.
Но тут ириистала красавица и вмешалась в беседу:

- Бестолковые вы все-таки, свечи, Не зря судьба вам 
гореть до смерти. Ведь не учеиому должна принадлежать 
нрннцесса, а скороходу. Только ему.

Так девушка заговорила в первьій раз.
На второй вечер яблоко вновь выкатилось и предложило 

свечам расска:«лть о чем-нибудь ннтересиом. Те опять отка- 
зались. Тогда яблоко само иызвалось рассказать любопытную 
историю. Начало оно так:

■—  В глухом лесу шли путники: СБЯіцекник, портной и 
столяр. В путн застала их ночь. Разожглн онн огонь и дого- 
ворплнсь бодрствовать но очереди, чтобы дикий зверь невзна- 
чай не папал. Бросили жребиіі, и первая очередь караулить 
досталась столяру, вторая —  портпому, третья —  свящеиннку. 
Едва попутчики его заспули, как сторож гюдѵмал: «Чем вре- 
мя терять, дай-ка лупше я скоротаю ночь за вырезыванием*. 
И вкрезал оіі нз дерева девушку. Портиоіі во времп своего 
дежурства одел ее  в нрекрасное платье. А свящепшік вдох- 
нул в нее душу живу. Наутро заспорили сторож, портной и 
свящеиник, каждый считал, что именно ему принадлежнт де- 
вушка. Так ни до чего не могли дойти. Впрочем, может, вы 
свечн, подскажете разумное решение?

Опять маленькая свечечка выпалила:
—  Свяіценнику!
Тут не на шутку рассердилась красавица:
—  Только гореть вам, глупые свечи, и остается! Не свя- 

щеннпку прииадлежит девушка, —  плотнику оиа должна до- 
статься.

Так своенравная принцесса заговорила во второй раз. 
Наступнл третий вечер. Все шло по-прежпему: выкатилось 
яблоко и попроснло свечи рассказать что-нибудь забавное. Те 
отказались, —  куда уж нам с тобой равняться. Тогда яблоко 
начало свою новую историю:

- -  Глухим лесом шли два свояка со свонми женамн. В 
лесу нх н ночь застала, и пришлось нм па земле ночевать. 
Только заснули, напалн на них разбойникн и безжалостно 
разрезали каждого. К счастыо, на утро шлн той дорогой мо- 
нахн, увидели они несчастных и пожалели их —  соединили 
частп их тел и столько молились, что верпулась в тела их 
жнзнь. Но как открыли глаза свояки, так и заспорили: кому
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какая /ксна принадлежнт. А все дело в том было, что мона- 
хи голову одной женщины приложили к туловищу другой. 
Вот один свояк н доказывает: «Твоя жена хромоіі быда, —  
ті>і ее и бери». А другой свояк отвечает: «У твоей жены былн 
черные волосы, а ты хочешь получить блондинку!» Так и не 
моглп договориться свояки. Может, вы, свечи, им поможете?

Маленькая свечечка не заставила себя долго ждать:
—  Главное в любнмом человеке— ум. Поэтому по лнцу 

•и должны отличить свояки своих жен.
Вконец рассердилась красавица:
—  Безумные вы, свечи, уж егорели бы побыстрей! Не ук 

любят, а сердце!
Тпк в третиіг раз заговорила девушка. И вышла она за-

муж зіі младшего сына царя.

САПОЖНИК И ЦАРЬ

Жил один веселын сапожник. Трудом он себя ке переут- 
рѵждал, сошьет пару сапог —  и баста! А на все Еыручеиные 
:іа работу деньги кѵпит вино, зелень и пирует себе целую 
ночь найролет. Прослышал об этом сапожнике царь, наря- 
дился е солдатскую фор.му и явился к нему под вечер. Са- 
пожник принял его с болыиим радушием: гость-то всегда от 
бога. Царь пил вшіо, а сам все расспрашивал хозяина, поче- 
му он так рано кончает работу, веселится и не думает о чер- 
ном дне? На что он рассчитывает в случа§ болезни или дру- 
гого какого иесчастья?

—  Эх, тогда бог мне пошлет, —  беззаботно ответил са- 
пожмик.

Вернулся царь во дворец и отдал нриказ о том, чтобы 
следующнй демь счптать выходным, работу везде отменить.
И когда паутро сапожник явился в мастерскую, двери ока- 
зались закрыты. Но мастер ме пал духом, нашел он старую 
корзину и начал выпосить мусор со дворов. Потрудился он в 
тот день немало, но зато и заработал ие меньше обычного, и 
запасов для ночной пирушки смог заготовить предостатопно. ^  
Во время ужина царь вновь посетил его. Сапожник еще с 
большим радушием примял царя и, не скрывая иичего, рас- 
сказал о своен дмевной работе. Вернулся к себе царь и издал 
приказ о том, что запрещается пользоваться любыми оруди-
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ями труда. И это было не пустое слово: едва на следующий 
день вышел сапожник из своего дома с корзиной, как подле- 
тели к нему дюжие стражники и корзину отобрали. Призаду- 
мался веселый человек, но выход и тут отыскал —  стал пись- 
ма гіо домам разносить. И иичего, на ночную иирушку зара- 
ботал. Опять пожаловал к нему царь, переодетый солдатом, 
присел к столу, завел свой обычный разговор. Сапожник же, 
ругая царя, иожаловался, что деньги заработать на пропита- 
ние становится все труднее. Впрочем, были бы крепкие руки 
и выносливые ноги...

Пришел царь во дворец и отдал новый приказ: все са- 
пожникн должны три дня караулить город. А когда утром 
ивились ремесленники, царь самолично указал каждому его 
пост, а нашего неунывающего сапожника оставил, выдав ему 
большой меч, привратником при дворе. «Посмотрим,— думал 
царь, —  на что нынче он будет пировать». Вечером отпустилн 
«стражу» по домам, но наказали: завтра снова всем занять 
свои посты. Побрел домои и сапожник, побрел, а сам все ду- 
мает о ночной пирушке. Наконец иадумал. «Ведь мне никого 
не надо убнвать, так для чего же мне стальной меч? Продам- 
ка я его». Сказано —  сделано, продал он лезвие меча за сто 
рублей, а вместо него приладил к рукоятке какую-то планку от 
ставни. Накупил затем разной сиеди, и, придя домой, принял- 
ся неторопливо закѵсывать. Тут н заявился к нему царь. Са- 
пожник пригласил его к столу и, ругая всячески царя, стал 
жаловаться на новые порядки. Не скрыл он и своей проделки, 
даже показал новое деревянное лезвие.

На другѳй день сапожник во всеоружии явплся к царско- 
му двору. Его ѵже ждали: как оказалось, царю подали иа 
завтрак какое-то невкусное блюдо, н он, разгневавшись, ве- 
лел отрубить голову повару. Прибести же приговор в нспол- 
нение должен был наш веселый сапожник. Узнав о прнготов- 
лешюн ему роли, сапожник начал заступаться за повара. Но 
тщетно, царь был неумолнм. Тогда сапожншс крикнул:

—  О царь, коль повар в чем-то повинен, пусть голова 
его слетит с плеч, а если он напрасно оклеветан, пусть лез- 
гуіе этого меча превратится в деревяшку и переломится попо- 
лам.

И ударил сапожник ппвара мечом по шее. Лезвие пере- 
ломнлось. Царь рассмеялся и сказал:

—  Тебе все ѵдается, хитрец. Ну, что ж, так и быть, иди 
домой и жнви себе по-прежнему.
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КРЕСТЬЯНИН и лдвоклт

Дал купец крестьяннну на сохранение шестьдесят овец, 
а тот, движимый нуждоіі, одну за другой пустил их на пропи- 
таиие семьи. Купец потребовал Еериуть овец, но где было их 
взять крестьяннну? Да и можно лн вернуть то, чего нет. Ку-. 
пец обратился в сѵд. Но тут явился к крестьяпину адвокат п 
предложил:

—  Дай мне сто рублей, и я тебя оправдаю.
Согласился крестьянин отдать сто рублей, если суд его

оправдает. Тогда адвокат его предупредил:
—  О чем бы тебя ни спрашивали, тверди все время толь- 

ко одно слово «ннчего».
Так н повел себя крестьянин на суде: о чем бы его ни 

спрашивали, он твердил свое «ннчего». Наконец судья ска- 
зал купцу:

—  Ты же дал овец сумасшеашему, можно ли теперь с 
него спрашивать?!

Выпустили крестьяннна из-под стражи. Подошел к нему 
адвокат и потребовал свою мзду. А крестьянин и ему знай 
твердит свое «ничего». Долго длнлась беседа, но все без тол- 
ку,'— адвокат так ничего и не добился. И здесь крестьяиин 
оказался оправданным.

ИМЕРЕТИН И ПЕРС

Однажды иовстречались имеретин и перс. Купили оин се- 
бс на ужин куропатку, ощнпалн ее, зажарилн. Но перед са- 
мым ужииом предложил перс нмеретниу:

—  Давай не будем есть куропатку до утра; утром же 
съест ее тот, кто расскажет интересный сон.

На том и порешили. Легли спать. Перс сразу заснул, а 
гелодному имеретнну не Спалось. Он тнхонько встал, съел ку- 
ропатку, потом снова лег и уснул. Утром первым проснулся 
перс и сразу же позвал имеретина:

—  Ну-кз, рассказывай, чго ты впдел ночыо во сне.
Но тот иопросил:
—  Сперва ты расскажи, а потом уж я.
Псрс принплся рассказывать:
—  Ночыо мне прнснилось, что ко мне явился Магомет,
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взял меня за руку, возвел на небеса. Когда мы подошли к 
вратам неба, он распахнул врата и провел меня по всем та- 
мошним местам; ввел меня он и в рай, а потом вывел оттуда 
и показал дорогу на землю.

Когда перс закончил, имеретин сказал:
—  Ну и несчастье со мной случилось! Когда пришел твой 

Магомет и взял тебя за руку, я отсюда следил за тобой. И 
когда он тебя возвел наверх, тоже следил. Звал я тебя, да ты 
меня не слышал. Потом, когда Магомет открыл врата неба и 
ввел тебя в райские пределы, я сказал себе —  теперь-то уж 
он его не выпустит, и съел-таки куропатку.

Встал перс, подошел к тому мёсту, где еіце накануне ле- 
жала зажаренная куропатка, но, кроме костей, ничего не 
увидел.

ГОСПОДИ, ПОМОГИ!

Одного человека понесла река. Он сложил на груди ру- 
ки и кричит:

—  Господи, помоги мне!
А с берега ему посоветовали:
—  Ты руками помахай, тогда и бог покожет.
Послушался утопающий, замахал руками и добрался до

берега. ••

РАЗУМНАЯ ЖЕНА

Жил на свете бедный крестьянин, и была у него краси- 
вая и разумная жена. А по соседству жил богач. который хо- 
гел у бедняка жену отнять, да ннкак не получалось.

В один прекрасный день повел бедняк свою единствен- 
ную корову продавать. Пришел на базар, видит, корову ни- 
цто ь« покупает, все козу спрашивают. Обменял он корову 
на козу. Теперь видит —  все свиней торгуют. Выменял козу 
на свинью. А тут как раз одних петухов продают, только сме- 
нял свиныо на петуха —  шапки в ход пошли. Обменял бедняк 
петуха на шапку, тут и кончился базар. Опечаленный и уста- 
лый, пошел бедняк домой. Захотелось ему воды напиться, 
на 'лонился над ручьем, шапка с головы упала, и поток ее 
унес.
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Идет бедняк по дороге н горюет —  единственную корову
так глупо потерял. Встречает он своего богатого соседа, и тот 
говорит ему: жепа твоя за такое дело из дому тебя выгопит.

—  Нет, —  отвечает бедняк, —  моя жена предана мне, 
она дурного слова ни за что не скажет.

Заспорили оин: если жена не рассерлнтся на бедняка, 
богач даст ему корову и богатый дар в придачу. А если рас- 
сердится, —  богач получает жеиу бедняка.

Заходнт бедняк в дом, а сосед у дверей подслушивает. 
Сел бедняк на скамью и молчит, молчит и жена.

—  Что же ты про корову не спрашиваешь?
—  А что спрашивать? —  отвечает женшнна. —  Коли ты ее 

с прибылыо продал, —  хорошо, деньгн иикуда не денутся, ес- 
ли с убылыо, —  помочь я все равно не помогу.

—  Прнвел я на базар корову, вижу —  все коз покупают. 
Променял я ее на козу.

—  Пранильно. Корова раз в год телится, а коза каждые 
три месяца приплод приноеит.

—  Это-то верно, но козу эту я на свиныо сменил.
—  Тоже дело! У свиньи десять— двенадцать поросят бы- 

вает. Быстрее разбогатеем.
—  А я взял и на петуха ее сменил!
—  Что за хозянство, если собаки и петуха нет!
—  Петуха я за шапку отдал...
—  Слава богу, я от стыда сгорала, что муж мой без 

шапки ходит.
—  Беда в том, что шапку ручей упес, когда я воду пил.
—  Ах я иеразумная! Муж за день от жажды измучился 

И наголодался, а я вместо того, чтобіи накормить его, болтаю 
без толку!

—  Счастливые вы люди! —  закричал из-за двери богач.—  
Любой враг перед вамн бессилен!

Прислал он наутро бедняку корову и богатые дары.
Так разумная жена выручнла мужа из беды.

МОЛОДОИ СУДЬЯ И ЕГО ЖЕНА

Жил на спсте молодой судья. Народ его очеиь любил и 
ночнтал. Решил он жениться, ио с одним условием, чтобц 
жена в его дела не вмешивалась. Приглинулась ему дочь бед- 
ного крестьяиниа. Согласилась она стать женои судьи и в де-
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ла его пе вмешиваться. Сыграли они свадьбу: девять дней и 
девять ночей нз-за столов не вставали. Потом жена заиялась 
'созянством, судья —  деламн.

Проезжали раз через эту деревню крестьяне на арбах, 
остановились иа ночлег. Подъезжает к иим какой-то всадник 
и проснтся с ними переночевагь.

—  Оставайся, поужинай с нами, —  пригласили его ароб- 
ідики. Слез всадник с коня, поужинал и лег спать. Когда ут- 
ром все просиулись, видят — под арбой жеребенок лежит.

—  Это иаша арба ожеребилась, —  говорят аробщнки.
—  Да что с вами! Это же моя лошадь, —  твердит всад-

ник.
Пошли они к судье, чтобы спор разрешить. Судьи дома 

не оказалось, и спорщиков встретила его жена.
—  В чем дело? —  спросила она. —  Чего вы не поделили?
—  Наша арба ожеребнлась, —  говорят аробщнки, —  а 

этот человек утверждает, что это жеребенок от его лошадн.
Ничего ие ответила женщина, ушла в дом и вышла толь- 

ко тогда, когда просители уже терпёііие потеряли.
—  Где ты прогіала? —  бросились они к ней.
—  Да за нашим домом река загорелась, я побежала —  

ідепками огонь закидала.
—  Что ты говорншь, женщнна? Как река могла заго- 

реться?
—  Если река загореться не может, так и арба никогяа 

не жеребилась, отдаііте жеребенка хозянну.
Ушлн аробщики не солоно хлебавши.
Возвращается как раз судья и смрашнвает:
—  Что за люди были? Чего им надо?
Рассказала ему жена, в чем было дело, рассердился он и

говорит: *
—  Ты нарушила наш уговор. Забирай из дома, что тебе 

больше всего нравнтсп, и уезжай!
Что делать бедной женшине! На самом деле нарушила 

она единствемное условие.
—  Ладно, —  говорит она, —  придется мне уехать. Но да- 

вай перел разлукой вместе поужинаем.
—  Хброшо,— согласился судья.
Сели омп ужинать. Жена все подливает и подливает ему 

вина. Омьямел судья и заснул. Запрягла женщпна арбу, уло- 
жила в нее спяіцего мужа, накрыла сверху одеялом н по- 
ехала.
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Проенулся судъя —  внднт арба в дремучем лесу стоит.
—  Где это мы? —  нспуганно спрашивает он жеиу.
—  Ты сам сказал мне, чтобы я забрала из дому, что мне 

больше всего нравится, и уезжала. Я так и поступила.
Устыдился судья и вернулся с женой домой.

МЕДВЕДЬ, ШАКАЛ И ЛИСА

Шли по дороге медведь, шакал н лиса. Нашли они гуся. 
Лиса и говорит:

—  Все равно. всем троим одни.м гусем не насыгитьск. 
Гіусть съест его тот, кто старше всех.

*— Сколько тебе лет?— снросила она шакала.
—  Когда Христос на землю явился, я еще щенком был 

и за ним бегал.
—  Ах,— расплакалась лиса,— я бы тоже с вами обяза 

тельно была, но у меня как раз тогда внук помер, и я тра 
ур носила.

Понял медведь, что оба его обмануть хотят, забрал гѵ- 
ся и говорит:

—  А мне всего три года, но я погляжу, кто у меня этого 
гуся отнимет!

ХВАСТЛИВЫЙ ТИГР

Заспорили между собой звери— кто сильнее всех.
—  Л\огущественнее меня ііет никого на земле,— сказа.і

лев.
—  Я в одиночку всех одолею,— заявил слон.
—  А я гроза всего живого!— похвастал тигр.
—  Вы напрасно спорите и хвалите себя, —  вмешались 

зверюшки помельче,— человек— вот кто самый сильный на 
срете.

Рассердился тигр:
—  Что это за зверь такой!
Показали тигру дорогу, по которой человек ходнл. Сто- 

ит тиі р —  ждет. Появился на дороге свинопас. Тигр к нему:
—  Давай, поборемся, силон померяемся.
—  Ладно,— согласился свинопас.— Ты отойди подальше, 

я саламѵри достану, чидаоба заиграю, тогда и начнем.
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Послушался тигр. А свинопас снял с плеча ружье и вы 
стрелил. Тигр едва ноги унес.

—  Ну как, померялся с человеком?— спросили его звери.
—  Я и внукам своим накажу, чтобы, как завидят чело- 

эека, бежали от него что есть духу!— ответил тигр.

Я ДАВНО НАШЕЛ

Взял чонгурист мандолину, нажал на струны и забрен- 
чал. А сосед ему и гонорит:

—  Я видел, как на чингури играют, этак быстро пальца- 
ми перебирают.

—  Это они место ищут, куда нажать,— отвечает чонгу- 
рист,— -а мне искать не надо, я давно нашел!

ЦАРЬ И ЗАГАДКА

Велел царь собрать во дворец разных жнвотных, позвал 
«еаихов своей дочери и говорит:

—  Кто укажет мне самого красивого зверя, тот моим 
зятсм станет, кто ошибется— голову с плеч.

Л\ногие женнхи головы лишнлись. Наконец ивился во 
дворец свинопас и говорит:

—  Ііе  знаю, которын тут звсрь самый красивый, по мне 
для каждого красив тот, кого ои любит.

ІІонравился такой ответ царю, и отдал он бедному сви- 
чопасу свою дочь.

А КОРМИТЬ-ТО НЕЧЕМ?

Собрались молодые люди пообедать. За столом разговор 
лашел о ястребиной охоте, о том, как иадо кормить ястреба.

—  Кормить очень просто. Как только перепел взлетнт,—  
начал одпн из молодых людей, тотчас выпускают ястреба. 
Когда он- поймает перепела н хозяину прииесет. хозяин рас- 
крывает череп перепелу и мозгом кормит ястреба.

—  Хотел бы я знать.— прервал его Аснко Цагарели.—  
если на тебя напустить ястреба, чем мы его кормить будем?



СКАЗАННОЕ МИМОХОДОМ

Гланный дьякон дворца Давида Дадиани— Лука Иоее- 
лиани— опасно заболел. Правитель отпустил его в монастырѵ 
на лечение. Через некоторое время Дадиани пишет к дьяно 
ну: «Мой Лука, скоро навещу тебя, ехать мне мнмо, вот н 
навещу».

«Мой повелитель,— пншет Лука,~не приезжайте... Богэ 
молил я не убивать меня без того, чтобы не свидеться с па- 
ми, так что, увидев вас прнближу свою кончину!*...

Петре Дадиани в старости красил усы. Однажды его 
спросили:

—  Отчего это у вас усы черные, а волосы белые?
—  Нет ничего удивительного,— ответил Петре,— эти во- 

лосы старше усов лет на двадцать.

Когда Паскевич шел на Тавриз, отправнл он во главе 
передового отряда Георгия Эристави, в еопровожде.нии на- 
чальника іитаба Муравьева. Подойдя к Таврнзу, Эристави
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решил, не дожидаясь Паскевича, атаковать и взять город. 
Перед штурмом І-еоргий созвал своих офицеров. Офицеры 
были полны решимости следовать за ним, один только Му- 
равьец высказалсн против.

—  Не спешите, подождем Паскевича. Иас мало, кре- 
ность хорошо укреплена, нас непременно разобыот, и мы бу- 
дем в ответе.

—  Мы нли возьмем крепость, нли все погибнем! И горе 
иам, когда, оставшнсь в живых, вы одии будете держать от- 
вет!

Для решенин вопроса о необходимости железной дороги 
от Черного моря до Тифлиса была создана комиссия. В чис- 
ле Других в комиссию входили редактор газеты «Кавказ» 
Бобылев и известный острослов Михаил Чилашвилн.

Бобылев доказывал, что дорога в Закавказье не нужна, 
ибо здесь нет никаких товаров па вывоз. И так увлекся сво- 
ими доказательствами, что, уже забыв обо всем, прямо паль- 
цами вытер нос.

—  Вы, сударь, того не уразумели, что человеку необхо- 
дим носовой платок, где вам знать, нужна ли в Закавказье 
жёлезная дорога!— сказал Михаил Чилашвили.

У гурийского епископа певчим был некто Церодзе. И так 
усерден был он в пении, что всегда лишь о пении говорил и 
думал.

Однажды вызывают певчего в суд, где он прежде нн- 
когда гіе был, в качестве свидетеля.

—  А ты что скажешь?— спрашивает судья.
—  Если вы соблаговолите быть запевалой, я буду вто- 

рить, а еЖели вторнть будете вы, я поведу...— предложил Це- 
родзе.

Ученого из Сачхере Ионна Церетели друг прнгласил на 
обед в один нз дней поста. Гостям были прнготовлены ско- 
ромные блюда, Церетели же подали зелень и лобио.

—  Князь, разве вы корова, что едите траву, —  сказал ему 
сидящий рядом.

—  Ио я же пе собакаі чтобы в пост есть мясо,— ответил 
обиженный Церетели.
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Абхазскнн правнтель Михаил Шервашндзе направлялся 
в Мартвнли. Псшстречался ему Глахуа Микеладзе, ои сидел 
на коне в скроммом недорогом седле.

—  Микеладзе, где ты раздобыл это седло?— посмеялся 
Шервашндзе.

—  Князь, бежавшего с войны вашего деда догонял царь 
Соломои Имерегннскин, сндя на этом седле,— быстро ответиЛ 
Микеладзе.

Ростом Чнкованн, которого друзья прозвали Ростом-хро- 
мой, женился на очень красивой женщине. На свадьбу при- 
был весь цвет Мингрелии, начиная с правителя. Кончнлось 
веселье. Все удалились на отдых. Молодым, как и следует, 
отвели отдельные покои.

Наутро новоиспеченный зять встал пораньше, чтобы нн- 
кто не видел его выходящим из комнаты жены, но Снмон- 
Глаха, дворцовый шут, встал еще раньше и іювстречался с 
молодым.

—  Женнлся на такой красавице, а все еще хромаешь?—  
спросил шут.

—  Ну и что же, что на красавице женился,— ие ма вра- 
че же, чтобы г ч  меня вылечил,— ответнл Чиковани.

Правитель Мингрелии Леван Дадиани послал Ростома 
н другнх своих приближенных к царю Грузнн с поручеинем.

Царь принял нх достойно. Гіридворный же, увидев Ро- 
стома, проговорил:

—  Этого хромого прислали, должио быть, потому. что 
людей у них не стало.

Услышав эти слова, Ростом заметил:
—  Людей к людям послали, а меня к вам.
Там же случилось говорить хозяевам н гостям и о царе 

и о князе Дадиани.

Один придворный спроснл Ростома. на какого зверя 
предпочитает охотиться ваш князь?

—  Всякой охоте свон черед— охотится и на оленя. и на 
лань, н на кабана.

—  Хотел бы я знать, какой охотник ваш киязь! Скажем, 
я кабан и стану перед ним, что он со мной сделает?

—  Велит задать корму. Какон другон почести достойнз 
свинья?— отрезал Ростом и отоШел.
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Давид Даднанн со своей свнтон отдыхал под тенью ог- 
ромного липового дерева. Разумеется, тут присутствовал и Ро- 
стом Чнковани. Вдруг к всеобщему удивленню сверху послы- 
шалось кваканье лягушки.

— Как смогла, проклятая, забраться так высоко на 
лерево, что ее заставнло?—восклнкнул придворный.

— Нужда, батенька. Нигде не дал ен человек покоя: ни 
:іа земле, ни в воде, вот н спасает себя бедняжка на дереве.

Дадиани понял, к чему это сказал Ростом, и усмехнулся.

Во времена царя Ираклня умер дворяннн, который заве 
щал своему другу: «Из имущества моего, что пожелаешь. 
птдай моему сыну, а остальное пусть тебе будет».

В силу этого завещания и оставнл себе друг большую 
часть наследства, меньшую же часть отдал сыну умершего.

Сын жаловался в суд, но суд не оправдал его надежл. 
Тогда он пошел к царю Ираклню.

Царь прочел завещание, нызвал ответчика и приказал: 
в завещанан сказано: что пожелаешь— то есть то. что ты взял 
себе,— отдать сыну. а остальное себе оставить.

Однажды у царя Ираклпя II  на бедре вскочил прыщ, 
и в таком иеудобном месте. что оп никак нг* мог его раз- 
тлядеть.

Позвал он приближенных:
— ■ Ну-ка, посмотрите, что там такое.
Один сказзл:
— Затвррденнс какоето.
Другой:

Нет, глазок проглпдывает.
Третий:
—  Похожё, просто покраснение.
—  Вот что я вам скажу, если отсюда до сюда (царь 

хлопнѵл себя по ноге и дотронулся рѵкой до уха) вы не мо- 
жете донести правильнѵю весть. то можете ли пы вести дела 
государственные?

Сражаясь в ожесточенном бою, царь Ираклий заметнл 
аоина, стоящЭго в стороне со сломанной саблей.

[|арЬ крикнул:
— ■ Что стоишь и не сражаешься?
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— Государь, сабля обломилась, коротка стала, — отве- 
тнл воин.

—  Шагай вперед на противника— удлинится!— гіриказал 
царь и исчез в гуще сражения.

Царь Ираклий любил оружие и был его знатоком.
Однажды ему показали тушинскую саблю.
—  Стоит целой деревни, если бы не была чуть корот- 

ка! —  воскликнул царь.
—  Государь, шаг вперед на противника, и она снова бу 

дет стопть деревни!— самодоаольно заметил какой-то князь.
Царь обериулся к позволившему дёрзость:
—  Раэве тобе не вёдомо, что в сражении соізершеиный 

шаг подчас стоит не деревни, а во много раз дороже!

Имеретинский царь Соломон П прибыл в свой загород- 
ный дворец на охоту. В ожидании охоты вели разные разго- 
воры. Одии степениый придворный сказал;

—  Иногда извинение хуже проступка.
Царь заспорил, пе соглашаясь.
—  Государь, обещай, что не рассердишься, докажу. —  

сказал придворный.
Через несколько дней царь го своей свнтой на рассвете 

направлялсп к заутрене. Придворный подкрался сзади и об- 
нял царя за талию.

В то же мгновенне иарь обернѵлся:
—  Что позволяешь себе, дерзкнй?!
—  Прошу извннить меня, государь, я думал, это царица!

Каріалинскин царь и его прпдвориые несь декь провсл>' 
на охоте. С ними был и шут Тархан. Охота была неудачной,

Когда они расположнлнсь на отдых под деревом, царь 
решил потешиться и велел придвррным, с которыми заранее 
договорился, и Гархану снести по яйцу.

Вскоре понесли охотники к царю снесенные яйца.
—  Ты почему не снес яйца?— спросил царь Тархана.
—  Государь, стольким квочкам нужен хоть один петух,—  

ответил Тархаи.

Царь имеретинский Соломон. гуляя по полю, приметн/і 
крестьянина, который громко нлакал. Царь удивнлся и по- 
дошел к иему.



— Что с тобой, почему ты так кричишь?
—  Я выпустил коня пастнсь, а сам заснул, за это время 

коня увелн, оттого и быо и себя, и плачу!
—  Если тебе надо было пасти коня, чего же ты спал?—  

опросил царь.
—  Я думал. вы не спите, а то разве бы я уснул!
Царю так понравнлись эти слова, что он пожаловал коня

крестьянину.

Царь Соломои спросил:
— • Какое расстояние между правдой и ложью?
—  Всего одна ладонь,— ответил один из придворных и 

положил ладонь между ухом и глазом.— Ложь— дело уха, 
правда- глаза. Усіышанное обманывает нас, увидеиное —  
никогда.

Однажды зашел разговор о том, что будто в Америке 
одна из газет печатается на ткани и может быть использова- 
на в качестве носовых платков.

—  Но ведь типопрафская краска непременно перейдеі 
иа иос!

— * А что, если в этой газете есть «Присмотрись!» —  
воскликнул Рафаил. —  Представьте, на моем носу вдруг от- 
печатается «Присмотрись!*

Как известно, нос у Рафанла был немалый.

Платон Иоселиани ездил обычио по железной дороге 
вагоном третьего класса.

—  Невежды, разве они прибудут не в одно время со 
мной?! —  сердился он на тех, кто ехал первым классом.

Приехав в Цицамури, селенне около Мцхета. Платон 
слроснл крестьяннна:

—  Как называется ваша деревня?
—  Цицамури, шеии чириме.
—  Не Цицамури, а Севсамора. Еще Страбон писал: в 

Севсамору поднимались мцхетинцы в жару. Севсамора, не- 
иежда, а не Цицамури.

Платон Иоселиани был зван на обед к ГеоргиіЬ Мухран- 
скому. Разговор зашел о каком-то богаче, у которого в день 
тысяча рублей дохода.
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—  Были бы у меня такне возможности!— размечтался 
Платон.

—  К чему тебе! Ни есть ты не ѵмеешь, мой Платон. ни 
пить,— заметил Георгий Мухранский.— Для чего же тебе бо- 
гатство?

—  Было бы у меня богатство, нанял бы я таких вель 
мож, как ты.— ответил Платон,— онн бы и научили меня!

Платон Иоселиани прибыл с поручением к царю Ог- 
тону.

Царь встретил его приветствием:
—  Я рад,— сказал он,— что вижу представителя прекрас- 

ной Грузии. 4
Наш ученый, уклоняясь от похвалы, ответил:
—  Ваше величество. прошу, глядя иа меня. не .сѵдигь 

о Грузии.

ШУТКИ АКАКИЯ ЦЕРЕТЕЛИ

Как-то один из представителей старшего поколения ска- 
зал Акгкию:

—  Как бы вы нас ни ругали, а без стариков наставников 
вам не обойтись. Вот умрем— и окажетесь вы на мели.

— • И слава богу,— вздохнул Акакий,— чем по вашей ми 
лости тонуть, лучше уж на мель выбраться.

В Кутанси был устроен вечер с участием Акакия. Участ- 
ники его на другой день собрались в садѵ. чтобы сфотогра 
фировауься.

Один из юношей обратился к Акакию с вопросом:
—  Какого вы миения о молодых поэтах?
—  Как бы вам сказать,— ответил Акакий,— был у нас в 

университете однн профессор, про него говорили, что он 
очень образованиый человек, но мы, студенты, в его лекци- 
ях ничего не поннмали. То же самое можно сказать и про 
некоторых молодых поэтов: кое-кто говорит, что они очень 
талантливы, но народ, так же, как и я, их не понимает.

Акакий часто передавал свои рукописи в журнал «Театр 
и жизнь». Редакция с радостью публнковала произведения 
маститого поэта.
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Но однажды, нспытывая материальные затруднения, ре 
дактор задержал рукопись Акакия.

Прнехав из Схвитори, поэт заглянул в редакцию:
-—  Что же вы меня пе печатаете. Может, ие нравятся 

мои нроизведення?— спросил он.
Когда смущенный редактор объяснил, в чем дело, Ака 

кин сказал:
—  Из-за денег не беснокойтесь. Я люблю ваш журнал. 

потому что его читает народ. А от гонорара я и новсе огка 
іываюсь.

Случилось так, что в Кутаисн служили три. чиновника —  
Іірннц, Бек и Киязев.

Как-то губернатор спросил Акакня Церетелн:
—  Какого вы мнения о моей губернни?
—  Она слишком аристократична,— ответил поэт. —  Вам 

служат принцы, беки н князья, а для простого смертною ме- 
ста не остается.

Служил в Гурин некнн чнновник, пьяница и взяточннк. 
Лишившнсь места на Кавказе, он отправился в Петербург. 
где вновь поступил на службу. Во времяодного нзустроен- 
ііых им приемов среди гостен случайно оказался Акакий Це- 
ретели. За обедом хозяин начал хвастаться тем, что, будучг 
иа Кавказе. он пользовался Оольшоп любовью народа.

—  Перед отъездом,— сказал он,— мне устропли пышпыс 
проводы и преподнесли на иамять азарг.ешу.— С этимн сло- 
вамн он вынес из соседней комнаты стэринный кубок, на кс 
тором было изображено золотое рѵно.

Гости поинтересовалнсь, не нмест лн подарок символп- 
ческогс значения.

—  Вы угадали,— ответпл Акакий.— В Грузии аэарпешу 
преподносят поклонннкам Бахуса, рѵпо же должно напоыи 
нать о том, что греки в свое время вывезла с нашей родніш 
много золота.

Когда Акакий уезжал из абастуманской гостиницы, ему 
подали счет. Поэт заметил, что прнпнсано много лишЙего.

—  Теперь я понимаю,— сказал он,— почему эта местность 
называется Абастуманн. Тут за «абас»— двугрнвенпый бе- 
рут. за «туман*— десятку.
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Один из знакомых Акакия, человек маленького роста^ 
был очень разгневан на какого-то верзилу.

— Оц окончательно вьжел меня нз ссбя,—говорил зна- 
комый Акакню,— н если я его пе ударил, то только потому...

— ...потому, что ие оказалось рядом табурета, чтобы тм 
мог до него дотяиуться,—закончил з'а хвастуна Акакий.

Начинающий адвокат обратился к Акакию:
— Сегодня моя первая защнта, моЙ.клнент скопец, об- 

ниняется в воровстве.
— Это дело выиграно,-—сказал Акакий,—іакону иодчи- 

няются мужчины и женщины. А ваш подзащитный ни го, ни 
се. посемѵ осужден он быть не может.

Одни юноша сообіцил Акакию о своем решении издать 
книгу для детей.

— А разве детскую литературу создают только детн?— 
спросил Акакий.

Григол Дадиани однанчды нрнгдасил Акакия на обед и 
угостил его впном пз нмения, которое цазывалось «Колоши».

— Как тебе понравилось пиио?— спроТ-ил хозяин.
— В такую погоду я предпочел бы кахетинское, а про 

калоши вспомиил бы в зимнюю слякоть, — ответил поэт.

Во время званого обеда кто-то нз гостей спроспл у Ака*
кия:

— Какое вино лучше—белое или красное?
Поэт, пивший до этого белое внио. налил себе красного, 

но оио ему не поиравилось, и он ртветил:
—• Д о  обеда это вино тоже было белым, по, когда его 

подали к столу, оио покраснело от смущення.

— Чем объяснить,—спросили раз Акакия,—что во время 
судебного разбирательства судьи выступают облачешіымк н 
мундиры, адвокаты—во фраки, а обвиняемые, чаще исего,— 
полуголые?

— В этом есть логика,—ответил поэт. — Для судьи про- 
цесс—служба, для адвоката—бал, а для подсудимого —баня.



Как-то Акакия спросили;
—■ Отчего этот молодой человек, когда выпьет, — так 

мнл и прнятен в обращении, а трезвого его просто невозмож- 
но вынестн?

— Д олж но быть, — ответил Акакий, — ои спьяна теряет 
го, что вам в нем не нравится.

Акакніі однажды прнсутствовал на болыпом обеде. Сна- 
чала хозяші дома угошал гостей нзысканным вином, а но- 
том, решнв, что захмелевшие кутилы всс рявио уже ке раэ- 
бнрают вкуса, велел принести шшо слабое, разбявленное.

И вправду, никто пз присутствуюЩих не заметил подме- 
ны, только Акакий, подняв бокал за хозяииа, провозгласнл:

—  Будьте здоровы, господин антихрист.
Удивленный и обнженный, хозянн потребовал оОъясне-

чий,
— Вы крямая про: ивоположносі ь Христу, -сказал поэт. 

—Тот янпл чудо, превратив воду в вино, а вы наоборот ~  
лишилн нас чуда, превратив вішо в воду.

Как-то один нз знакомых пожаловался Акакию на кедо- 
стойпое поведение своей супруги.

— Не пріппшай так близко к сердцу, — утешил его по- 
эт, — не огорчанся, она все равио испрааится; матьеевела се- 
бя столь ж е иедостойио, но к восьмидесяти1 годам и она оду- 
малась.

Молодая девушка, к котороі! АкакиГі огносился с ис- 
крениим расположеиием, вышла замуж  за богача. Встретие 
ее на улице, расфраиченпую, с золотым гребнем в волосах, 
поэт прошел мимо и не поклоиился. Она окликнула Акакия, 
и тогда он сказал: . *

•— Гіростите, но я вас не узнал. Я помнил золотую ду- 
шу, а теперь злато ее плотно прикрыло.

Какоіі-то дантист дурпо отзывался об Акакии. Узнав об 
этом, поэт с улыбкой сказал:

— Иптересно, чем это я ему ие угодил? Наверно, тем, 
что у меня здоровые зубы.

Однажды Акакий увндел книгу под названием «Шуткн 
Ак. ияі^ П оэт, прочитав книгу, миогие остроты не призна/-
своими.
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— Боже мой,—восклнкнул он.—Сколько же на свете 
Акакнев!

Оказавшнсь на аваном обеде между Акакием и каким-то 
неугомонным говоруном, некий молодой человек решил но- 
льстить поэту.

— Какое расстояние между соловьем и сорокой? — 
гром::о спросил он Акакия.

— Вссьма незначительное, — отрезал тот. — М ежду ннми 
только унылын филин.

«Карталинцу нагрубили в Поти. доехав до Кутаиси, он 
лишился споконствия, в Гори — обиделся и только в Тбнли- 
еи— рассердился»,—шутил Акакнй.

Вставшего после болезни Акакия встретил один литера- 
тор и сказал:

— Я'ПОтому тебя не навестил, что иикто из сотрудникон 
«Иверии* не повернл в твою болезнь.

— Не беда,—ответил Акакий.—Могу ли я, никогда не 
верившнй в благоденствие вашей газеты. обидеться на то. 
что вы однажды пе новерили в саму возможность моего не- 
луга?!

В ночь под Новый год Акакию соэбщили, что ѵ него ук- 
ради комя. Однако, добааили, есть надежда, что коня отыщут.

— Радн бога, — взмолился Акакий, — этот год все 
равно был для меня очені неудачным. Поэтому пе пужно 
догопять коня, на котором, как вндно. ускакалн все мои 
прошлогодние несчастья.

Знакомый инженер пошутил с Акакием, выздоравливаю 
щям от болезии:

— Вы очень бысгро вернулись с того света.
— Сдава богу, дорога в наш бренный мир была проло 

жена не инженерами, иначе я и сейчас был бы в пути.

Акакия раз упрекнули:
-  Своим иером и словом ты себе ничего не заработал — 

витаешь за облаками, а адвокаты, вцепившнеся в горло на- 
родѵ, набивают себе карманы.

— Дело в том, — ответил поэт, — что мое перо из гуси 
ного крыла. а их — из собачьсго клыка.
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Университетский приятель повстречался с Акакием и 
между прочим брюзгливо сказал ему:

— Все мне нынче надоело, лишь фнлософия захватывает.
— Поздравляю! Интересы твои стали зплчительно ши- 

ое: в универснтете, помнится, ты увлекался голько Софьей, 
л теперь даришь вниманием Фило-Софию, — ответил поэт.

П оздно вечером Акакнй и литератор Симон Гугунааа 
шли по улнце. Поэт прочитал другу свое маленькое стнхо- 
творение, в когороы были такне строкн: «Слава богу, свои 
карманы, наконец, набил я серебром и златом»„Стихн услы- 
шал какой-то прохожин и последовал за друзьями. Те не 
обратилл на него вннмания. Вскоре Симон распрощался с 
Акакием и направнлся домон. ІІоэту же пришлось дальше 
идти одному глухнми темными переулками. Тут прохожин 
остаповил его:

— Стой, а не то прикончу!
— Что тебе надо? —  уднвнлся Акакий
—  Давай деньги!
— Это все, что тебе нужно?
— Д а! И побыстрей.
— Л адно... но с одннм условием, половину денег оставь

мне.
— Знать не хочу никаких условнй. Отдавай все!
—• Воля твоя, забирай сам. *
Вор броснлся к поэту и- стал шарить в кармаиах. Ниче- 

го не обнаружив. он спросил раздраженно:
— Где же„ деньги? Я их никак не найду.
—- Какоіі ты нетерпелнвый! Быстро ж е тебе надоело 

искать. Я всю жизнь шцу в этом кармаие — до си.х пор ниче- 
го там не нашел. А тебе так сразу и подавай!

— Так ведь там пусто — искать нечего!
-— Поэтому-то я н предлагал тебе половннѵ, меньше 

было бы разочароваиий.
Вор засмеялся и сказал:
—  Иди себе с миром, да смотри, без денег мне больше 

не попадайся.
— Благодарю! Д а ѵслышит тебя бог и не допустит, что- 

Ьы отныне я ходил с пустыми карманами. — ответил Акакнй
ч спокойно продолжил путь.

На другой день он рассказал о случившемся Гугунава.
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Тот огорчился, что не проводнл вчера дрѵга до дома, и меж- 
ду прочим спросил:

—  Кго жс был этот негодяіі? Не узнал ли ты его?
— Д а нет, он наверняка не здешний: меня не узнал, 

иначе не рассчитывал бы на мой карман!

Одилжды к Аклкню подкрался воришка п залез к нему* 
и карман, где, кроме рукописеіі, мичего не было. Вора заме- 
тил полицсГіскиГі и схватнл его за руку. Увидев обтрепанного 
испутанного, дрожаиіего парня, поэт сжалился над ним и со 
смехом сказал:

— Опять ты за свое! Сколько раз я тебе говорил — про 
чтешь, когда папечатают, а тебе обязательно рукопись по- 
давай! — Полицейский, услышав это, решил, что иойманный — 
близкий друг поэта и принес свон нзвннення.

Спустя песколько лет, Акакий получил письмо такого со- 
держания;

«Я давпо чнтаю все вашп пронзведения, которые печа- 
таются. С тото дня, как я впервые увпдел вас п вы меня 
спаслн, я отказался от своего позорного ремесла и нзучцл 
переплетное дело. Теперь я к вашим услугам — готов за 
полцены переплести ваши сочинения».

Однн молодой человек, чтЪбы «не отстать от моды», но- 
сил очки, которые сидели на лбу ѵ него чаще. чем на носу.

Чем объяснить, что этот молодоіі человек иосит очки 
на лбу? — спросяли Акакия.

— По-вндимому, он блнзорук умом. а не глазами, — 
ответил поэт.

Среди молодых людей зашел разговор о том, что дво- 
рянство гнушается трудом.

—  Это неверно, —  сказал Акакнй, —  посмотрите на на- 
ших дам, какне туршоры онн таскаіот на себе, —  разве это 
не труд?

На званом ужине тамада провозгласил тост за Акакия 
и назвал его львом.

— Бсли я лев, — засмеялся поэт, — то « У м и р а ю ш и й  
лев» из крыловской басни, и меня, так же, как его, в по- 
следнее время часто лягают ослы.
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Акакий ехал со станции в свою родііѵю деревню. По до- 
роге фаэтонщнк взял ещ е однпго пассажира. Никогда рань- 
ше не видевший гюэта, тот назвался его именем и всю доро* 
гу читал иа память стихотворения Акакия.

Удивлекию Акакия не было границ, по он себя не вы- 
давал.

Наконец фаэтон остановился, и лжепоэт обратился к 
Акакию:

— Моя персона нам известиа, а с кем я имел честь пу- 
Т'-шествовать?

— Затрудняюсь взм ответить, — сказал поэт, — до се- 
г<> дня я звался Акакием Церетели, а кто я теперь — ума 
»е приложу.

Выезжая из Хони, Акакий нанял фаэтон. Как обычнОі 
фаэтонщик обьехал вокруг базара в поисках других пасса- 
жиров:

— Кому надо! Кому надо! — выкрикивал он.
Акакиіі остаповил его и сказал:
— Ты ж е видишь, иикто ко мне не приценивается, луч- 

ше назови мою цеиу, может. я сам себя выкуплю.

Знакомая дама преподнесла Акакию вышитую подушку. 
Польщенный іюэт улыбнулся н пошутил:

—  Так-гак, пока я был молод — мне дарили будилыін- 
ки, а теперь — иодушки: ложись н почивай.

Однажлы Акакий ужинал с друзьями в саду грузинского 
клуба. За столом находились и женгцнны.

Молодые люди ие позволяли поэту расплатиться за ужин
— Эх! — шутливо вздо.хиул Акакий. — Я теперь тоже 

на положеннн женщины.

Вернувшегося из заграничной поездки Акакия пригла- 
силн на обед. Напыщенный и самодовольнын тамада передал 
ему рог вина. Поэт пригубнл рог н вернул его тамаде:

— Простнте меня, но пить я не могу.
К удивлению всех присутствующих, тамада подошел к

Акакию и вылил ему за ворот все вино нз рога:
—  Вот тебе то, что ты не выпил! Не умеешь пить, — не- 

чего саднться за наш стол. Из-за тебя мы ііе можем нару- 
шать обычай



Ие желая вызывать ссору, поэт, улыбнувшись, спокойнс 
ответил тамаде:

— Я не знал этого обычая, теперь нячего не подела 
ешь, — придется повиноваться.

Прошло несколько месяцев, н на этот раз гости собра 
лись у Акакия. Средн присутствующих оказался и тот самыГ; 
тамада — ревностный поборкнк «традициіі». Поэт подсел к 
столу н набросал несколько строф, потом он передал свое 
перо обидчику и попросил его закончить начатое стихотво- 
рение.

— Я не умею пнсать стихов, — удивился гость.
— Как это не умеешь? Так почему ты ссл за мой рабо 

чий стол? Теперь, по обычаю, я должен вылить чернила те 
бе за шиворот...

Некий педагог, который мнил себя поэтом, одолжил Ака- 
кию для поездкн в деревню норовистѵю лошадь. Передал он 
ему и тетрадь со своими стихами: «Ёслн в дороге заскуча- 
ешь — почитай».

На другоіі день он спросил у возвратившегося из дерев 
нк Акакня

— Ну. как тебе ездилось?
—  Эх, дружише! Днем мучила меня твоя лошадь. ? 

ночью твои стихи.

Как-то Акакий был на маскараде. У нсго разболелась 
голова, и ои ходил скучный, угрюмый. Одна из масок, пере- 
одетая старухой, не давала поэту покоя:

—  Что ть: скучаешь? Я знаю лекарство!
— Нет, дорогая, — ответнл Акакнй, — я пе верю лекар 

ствѵ из такой старой аптеки.

Ночыо в комнату поэта забрался вор. Акакин еше бодр 
ствовал, ио ирнкинулся спяшнм. Воришка пошарил по ком 
нате, а затем подошел к кровати, засунул руку под подѵшку 
Поэт приоткрыл глаза и шепнул ему на ухо:

— Что. ничего не удалось найти?

Как-то один бездарный актер поделился с Акакием:
— Не можешь себе представить, до чего я люблю театр. 

Д аж е когда я не играю, а просто смотрю на сцену, меня в 
дрожь бросает.
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— Ты знасшь, и я в таком же положении. — ответил 
ему Акакий.

— А ты почему? —  удивился артист.
— От страха...
— Чего ж е ты боишься?
— Твоего неожиданного появления на сиене, — ответи." 

нетерпнмый к бездарности поэт.

Один недалекий, немолодой и давно уже лысый человек 
как-то пожаловался поэту:

— Я сделал этой красавице предложение и обещал бе- 
речъ ее, как собственную голову, а она, представьте себе. 
нсе ж е мне отказала.

—  Свонм обещанием вы ее только напугали. Не велико 
і частье всю жнзнь быть голой и пустой,—засмеялся Акакнй.

В ресторане некоему адвокату подали колбасу. Он ни- 
как не мог очистить ее.

— Не поннмаю, — сердито пробурчал он, —  что это за 
колбаса?

— Меня другое удивляет, —  отозвался Акакин. —  Ад- 
вокат, а шкуру содрать не может.

СОЛОВЕЙ

Как-то в Схвитори собрались у Акакия Тасо Мачабели. 
Нуца Церетели, Георгнй Церетели. Сидели они на балконеи  
оживленно беседовалн; там же были старший брат Акакия, 
Давид, и его супруга Мария.

Был весенний вечер, кругом цвели розы, воздух благо- 
ѵхал. Акакий острил. весело смеялся.

Но вдруг послышался свист соловья. Акакий весь пре- 
вратился в слѵх, мнр для него словно перестал существовать. 
Захваченный пением птицы, погруженный в свои мысли, оп 
только тихо сказал:

— Хоть бы раз мне увидеть соловья!
И вдруг произошло нечто иеобыкновенное. Неожиданно 

для всех соловей влетел на балкон и уселся на густую ше- 
велюру поэта.
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Акакий хотел было схватить птицу, но сдержалея. не 
стал пугать чудесного певца.

Все с удивлением созерцали эту картину.
Но вот соловей встрепенулся и улетел.
— Видишь, Акакий, твоя мечта сбылась, —• зашумели 

гости, глядя на безмерно счастливого поэта.
■ А Георгий ІДеретели пошутил:

— Теперь и я верю в родство поэтических душ.

ПРО ИОНУ МЕУНАРГИЯ

Акакий искренне уважал Иону Меунаргия, как спосоС1- 
ного литератора. Однако Иона часто бывал жертвой остро- 

гб языка Акакия. Особенно с тех пор, как Иопа опубликовал 
свой известный труд «Ж изнь и деятельность Григола Орбе- 
лиани».

Восгользовавшись тем, что Григол Орбелиани был гене- 
ралом, Акакий в шутку прозвал даж е Иону генеральским 
писателем'. Но шутки не мешали друж бе двух писателей. 
Больше того, Иона Меунаргия сам занес в свою запнсную  
книжку неско.іько острот Акакия.

Вот эти записи:

«Когда я здороваюсь со своими знакомыми, то неволь- 
но беру гюд козырек». «Описывая биографии генералов, он 
и честь отдавать научился».

— Говорят, Иона приехал в город, — сказал Д . Эриста- 
ви Акакию.

— Интересно, какого генерала он на сей раз сопровож- 
аает? — спросил Акакий.

Как-то я с Гогебашвили долго беседовал в клубе.
—  Видно, Гогебашвили в генералы произвели, — заме- 

тил оказавшийся здесь лсе Акакий.

Иа похоронах Давида Эриставн я произнес речь и ио- 
мянул Григола и Вахтанга Орбелиани.

— Без генералов даж е здесь не обошелся, —  съязвил 
Лкакий.
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ПОР У Ч Е Н И Е

В Схвйтори у Акакия был сосед — крестьяиин, по фа- 
милии Якобашвили. Как-то вечером Акакий попросил его 
об услуге: нужно было наутро съездить в Чиатура, — там 
у Акакия было ісакое-то неотложное дело. Сосед согласился, 
Однако все утро прождал его Акакий, чтобы передать по- 
ручение — и напрасно. Сосед явился только под вечер.

— Где ты пропадал? — спросил его Акакий.
— В Чиатура. Вы же сами меня послали, — удивился 

сосед.
— Как же ты уехал, не узпав, в чем суть поручення? — 

засмеялся Акакий. И тут же спросил: — Неужели ннкто не 
встретился тебе по пути?

—• Как нет, трн свиньи паслись на лугу.
— Д аж е они не гіоинтересовались, зачем ты едешь в 

Чиатура?
Якобашвили только почесал себе затылок...

З А Б ЫТ ЫЕ  СТРОКИ

Когда в Кутаиси сгорела гостиница «Батуми», обитате- 
ли переселились в «Колхиду» — гостнпицу, расположенную  
напротив.

Роскошная «Колхида» оживилась еще больше.
Только Мамия Гуриели остался жить в единственной 

уцелевшей от пожара. комнате.
-т- Батоно Мамия, где вы жив^-е? — спросил у позта 

один знакомый.
— Живу на развалинах «Батуми» и мечтаю о величии 

<Колхиды», — ответил Мамия.

Петре Умикашвили, человек всеми уважаемый, любил 
спокойно и обстоятелыю побеседовать, однако беседа с ннм 
часто затягивалась.

Однажды он встретился с приехавшим в Тбилиси кута-. 
исцем Антоном Лордкипанидзе.

— А-а-а, Антон! Антон, как здоровье, как жизнь? — вос- 
кликнул Петре. — На днях...

— Слава богу хорошо, — выпалил Антон, —• только
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ме продолжай. дорогой Петре. я ведь приехал всего на двг  
недели.

—  К ак вам нравится поэт Рнтмидзе?
— 'Гри иедостатка у него: первое — всегда. всем и вез- 

де читает свои стихи. Второе — у иего ужасная манера чте * 
ния. Гретье — пишет такие стихи. что и читать не стоиг.
В остальном — ничего себе...

Поэт. который был нзвестен более несиособностью. чем 
галантом, прочел свою поэму беспристрастному критику.

—  Что скажешь? Н аписад за одиу неделю!
— М ало напнсал. Таких поэм за иеделю можно сочи 

нить три, а то и четыре!

Исаак Туманишаили пригласил к себе нескольких лите 
раторов.

— К ужину, господа! Теперь вы подчиняетесь мие, ведь 
как нзвестно, гость — ишак своего хозяяпа!

— Ваше здороеье. Исаак! И прошу вас завтра же гто 
жаловать ко мне на обед!

В редакции «Дроша» спорнли о том, каким тиражом вы 
пускать шшостркрованныіі «Вепхис ткаосани».

Илья Чавчавадзе настаивал па двух тысячах .кземпля 
ров. Когда ему возразили, что токое количсство не разойдет- 
:я. Илья напомннл, как в старину одна эта книга заменяла 
приданое.

— Ио сейчас-то ни один зять не удовольствуется таким 
приданым!

Вано Мачабели рассказывает:
В 1891 году, возвратившись из очередной своеи поездки 

в Россѵію, Илья Чавчавадзе встретился с друзьями. После 
лервых прнЕетствий Антон ГІурцеладзе спросил:

— Что там а России?
'— Нет настояшего, — Россня жнвет будушнм!

24 августа 1883 года Вано Мачабели был у Илыі в Са 
гурамо.

— В моей комнате, — вспомиил он, — под столом я обна-



ружил гамак. вынес его и подвесил к ветвям орехового де- 
рева. Илья лежал там же под орехом и читал «Илиаду».

— Гамак, конечно, изобретеиие англичанииа.
Илья: — Нет, американиа.
— Одно и то ж е. Кто же разделяет Англию и Америкуі
— Океан.

Однажды у Ильи спросили: почему Акакий все время 
юворит о тебе дурное, а ты всегда его хвалишь!

— Оба ошибаемся, —  ответил спокойно Илья.

Илью спросили:
— Что спасет дворян, оставшихся без крепостных. после 

иадения крепостного права?
— Надо. чтобы русский царь назначил пенсию за доно- 

сы, которые строчат дворяне друг на друга. На время быст- 
оотечион жизни этого будет им вполне достаточно.

Пнсатель Антон Пурцеладзе, которого порицали за 
стиль, пожаловался Илье:

— Ие пойму, Илья, Великого Моурави народ любит, а 
книгѵ о нем не чіітает.

— Дорогон мой, Великого АѴоурави и я люблю, но тво- 
іто «Моуравианн» все ж е не мог осилить, — ответил Илья.

ШУТКИ СЕРГИЯ ЭРИСТАВИ

Вызвалн раз Сергия Эристави в гимназню н предложили 
«абрать оттуда сына.

— Не губите меня, — взмолился Сергий, — болыие мае 
некуда е;о  определять!

— Мы ие можем с иим справиться, — отвечал дирек- 
гор, — на него не действуют ии наставления, ни наказапчя. 
Обучите лучше вашего сына какому-лнбо ремеслу или пусть 
землю пашет.

— Эх. — вздохнул Сергий, — разве только спииу мою 
боронить он станет — землн-то у нас ни клочка не осталось!

Іііел р аз по улиЦе подвыпивший молодой человек 
из бывших киязей и напевал: «Купил я два горшка...»
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Повстречался с ним Сергий, покачал головой и говорит:
— Эк, размахнулся! Д а у тебя и на один горшок денег 

не хватит!

«Вечные студенты» были и в Кутаиси. Числились онн в 
каких-то универснтетах, но годами не иыезжали из родиого 
города.

— Скажи мне, ^Сергий, — обратнлся раз к Эриотави 
приятель,— этот юноша, которого я ежедневно встречаю 
иа бульваре, вроде в Одесском университете учится. Как же 
так? Ведь он из нашего города ни разу не уезжал?

— А он не один такой, — ответил Сергий. — Человек 
двадцать я тебе назвать могу. Я знаю отличный способ оі 
них избавнться. Стоит вывезти на бульвар арбу с кирпи- 
чом и сказать, что в Кутанси строится уннверситет, как ни 
одного из этих бездельников в городе не останется!

В 1918 году из-за нехватки угля поезда шли очень мед- 
ленно и, случалось, опаздывали на несколько дней. Попал в 
такую переделку однажды и Сергий. Ехал он из Поти в Тби- 
лиси. С билетами тогда было трудно, он махнул рукой и ре- 
шил проехать зайцем. Безбилетных пассажиров наказывали 
строго, и Сергяя всю дорогу не иокидала мысль о штрафе. 
В одном вагоне встретил он приятеля, едущего с ребенком. 
Сергий выпросил у него детскнй билет, и, когда началасьпро 
верка, он протянул его контролеру.

— Это же детскнй билет,— нахмурился тот.
— Верно!— подтвердил Эристави.
— Но вы же не ребенок!
— Когда мы выезжали из Поти, я был ребенком. Мы 

так долго едем, что я успел вырасти!

Поссорился раз Сергий с жеиой. Она ему и говорит:
—  Сил моих больше нет! Сбегу я от тебя!
— Зачем б е ж а т ь ? у д и в и л с я  СерЫй. — Иди себе шагом, 

преследовать тебя никто не собирается!

Стал один юиоша хвастать:
— Такой у меня виноградиик, что иа коне проскакать 

можно!
— Радоваться тут нечему.— вмешался Сергий.— Плох 

,твой виноградник, коли кони его топчут!

186



Пришел раз к Сергию приятель и просит:
— Сын у меня родился, будь кресгиым, не откажи.
Согласился Сергий.
Является через дна дия новый кум и говорит:
— Заболел твоіі крестник, выручи меня, одолжи десять 

рублей.
Пришлось Сергию расстаться с десяткой.
Не прошло и неделн — новая просьба.
— Ж ена на похороиы едет, в доме ни гроша. Будь добр, 

одолжи еще десять рублей.
Скрепя сердце, отдал Сергий и эти деньги.
Встретил он после этого кума на улице, замахал руками 

м кричит:
— Не хочу п крестить тноего младенца! ОтказываюсьІ

Пришел раз сын Сергия домой подвыпивший. Виалилси 
во двор с друзьями и поет:

«Загляиул в лицо я розе...»
—  Эх, сынок,—вздохнул Сергий,—ты бы лучше в мой 

карман заглянул, есть ли там деньги на твои кутежи!

Заш ел как-то среди приятелеіі разговор о возрасте. Каж  
дый, конечно, старался свон годы уменьшить, выдать себя з з  
молодого.

— Когда я был в первом классе,—заявил один,—Сергию 
было добрых двадцать пять лет.

— Если бы гебя не выгнали из гимназии,—ответил Сер- 
гнй,— ты бы по сей день в первом классе сиделі

Встретил Сергня один юноша и похвастался:
— Я себе модную шапку купил — три рубля отдал, А 

ію правде, говоря, она все пять стоит.
— Напрасно тратился!—прервал его Сергий. — Не сто- 

нло на копеечиую голову трехрублевую шапку покупатьі

Один человек, уязвленнын острым языком Сергия, обра- 
тился раз к нему с такнми словами:

— Какой же ты князь, руки-то у тебя все в мозолях!
—  Руки я в карман нри нужде спрячу, а вот куда ты 

свою дурную голову денешь! — ответил Сергий.
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Однажды Сергий Эриетави заболел. Пришел к нему при 
ятель по имени Георгий, достал из кармана двадцать пять 
рѵблей п сунул больномѵ под подушку. Знал, что и здоровьні 
Ссргий всеіда в деньгах нуждался.

Соідурился насмешлнно Сергий н позвал женѵ:
— 'Гут у меня иод подушкой двадцать пять рублеіі, ты ік\ 

забери. богось, как бы Георгий лх ие стащпл. Я его, слаа;; 
богу, хорошо знаго! — Сергий улыбнулся Другу и кивком по- 
благодарил его.

Встрепает Сергия один прнятель и жалуется:
— Вчера в клубе какогі-то купчишка назнал меня дура- 

о̂ы. Я хочу в суд на него подать.
— Не советую.—ответил Серпій,—чего доброго он смо- 

жет доказать правоту своих слов.

Про.ходил как-то Сергий мимо дворца, где заседало  
меньшевистское правительство, увидел у входа охрану ы ѵди- 
вился:

— Странное дело. Все разбойники там сндят. От кого их 
только охраняют —не ггоііму!

Одггажды вечером больного Сергия пришел навестить 
народный комиссар, которого Сергин в 1905 годѵ укрывал у 
еебя от полиции. Ьольнон обрадовался гостю, но не утерпел 
и сделал ему маленький выговор:

—  Лучше бы ты днем пришел. Соседи бы гебя увидели, 
«не почету бы больше было!

*
ГІриехал раз к Серпио далыіий родственник нз деревнн. 

У Сергия денег было негусто, и незваный гость явился не- 
кстати. Поендел родственник немного и собрался уезжать. 
Сел на евоего коня и уже было выехал со двора, как хозянн 
преградил ему путь и стал упрашивать остатьея па обед. 
Гость долго не соглашался. но под копец слез с коня и спро 
сил:

•— Куда ж е мне коня привязать?
Сергнй, который совсем не ждал, что гость останется, 

рассердившись на себя, ответил:
— Привяжи его к моему глупому языку!
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Сидел однажды Сергий в чайной. Вбегает туда один из 
его приятелей и взволиоваиным тоиом обращается к нему:

— Сергий, одолжи мне на полчаса иять рублен. Иакин- 
тэ обещал мне принести, и я сразу тебе отдам.

— Чего же ты беспокоишься? — ответил Сергий. — Сядь 
со мной, попей чаю. Как раз полчаса пройдет, и твой Иакин- 
тэ с деньгамн появится.

Приехал как-то Сергий к кому-то в гости в Шорапан- 
ский уезд. В ожидании обеда болтал он с прнятелями, сидя 
под липами.

П роезжает тут по дороге юноша на коне. Увидел нх и 
спрашивает:

—• Успею ли я до обеда в Зестафони' попасть?
—  Если вовсе обедать не будешь,—ответил Сергий,— и 

ло Кугаиси доберешься!

Зашел однажды разговор о «харакири». Сергий очень 
заинтересовался и попросил объяснить значение этого слова.

Однн из друзей решил над ним подшутить и отиетил ему
так:

— В Японии существует обычай; если должник не вер- 
нул денег в срок, он идет к хозяннуденег и передего дверыо 
зспарывает себе живот ножом.

— Слава богу, что у нас нет такого обычая!—заявил 
Сергий.—Не то мон двор давно бы превратился в кладбищеі

ГІриехал Сергий в Кутаиси на похороны своего родствен- 
пика. Двор был набит народом, а в дверях стояли жеишины 
с распущенными волосами и голосили:

— Не верим, не верим, что ты умері
— Тогда пропустите к покойнику тех, кто верит, чго он 

умер,— сказал Сергий, проходя вперед.



ПРО ЦАРЯ‘И ЕГО СЫНА

Жнл один велнкин царь. Как состарнлся царь н пришло 
время умнрать ему, вызвал он единственного своего сыиа и 
наследника н сказал:

— Сын мой, сам видишь—одігой ногой уж е я в могиле. 
не сегодня-завтра умру, и сам ты один останешься, и все цар- 
ство в твоих руках будет. Иди, поставь себе везде, где най- 
дешь нужным, по надежному убежищу, чтобы в горе нли 
нуж де мог ты укрыться там и найти себе приют.

Послушался сын отца и тотчас отправился нсполнять его 
наказ.

Взял с собой побольше денег, ходит по всему царству и, 
где только понравится ему место — гора ли то, долина, де- 
ревня нли дикий лес,—строит себе прекрасные дворцы.

Поставил он так много дворцов и, довольный, вернулся 
домой.

Призвал его отец и спрашнвает:
—- Что, сьшок, выполнил ли ты мою волю, будет ли у те- 

бя "где укрыться в тяжелую мннуту?
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— Д а, отец!—говорит сып.— Везде, где только поирави- 
іось мне место,—в горах илн в долине,—поставил я прекрас- 
ные дворцы.

— Горе твоему врагу, сын мой,— говорит отец,—ты ме 
ге дома строил, о каких н тебе говорил: пустые длорцы, сы- 
нок, не помогут в горе и не укроют от беды, Я тебя учил —  
по всему царству найдн честных и верных люден, полюби их, 
подружись с нпми, и они-то н дадут тебе верное и надежное 
пристанише в тяжелую мннуту, Знай, если есть где у чело- 
века верный н честный друг, там и убежищ е для мего нан- 
дется.

О ТОМ,  КЛК Д Е В У Ш К А  НЕ ПОШЛА ЗА ЦАР ЕВИЧА,  
ПОКА ОН НЕ НАУЧИЛСЯ Р Е М Е С Л У

Жил один царь. У него был единственный сын. Соста- 
рился царь и решил женнть сына.

А сын говорит:
•— Дай мне обойти все царство, сам выберу себе неве- 

сту. . с
Отпустили его. Смотрит, ищет царевич— пе пайдет неве- 

сты. Только на окраине одной бедной деревни, в самой бед- 
ной избушке увидел он девушку невиданной под солнцем 
красоты и полюбил ее. Просит ее царевич и жены, а ома и 
говорит:

— А ты каісое ремесло знаеШь?
— Никакого ме знаю,— говорит царевич.
— Не знаешь, а бьггь царевичем—это еше не ремесло,—• 

сказала девушка.—Сегодня ты царь, а завтра нет, тогда чем 
семью кормить будешь? Пойди, научиеь какому-ннбудь ре- 
меслу, тогда выйду за тебя, а нет—так и не показывайся.

Загрустил царевич, не змает, какому ремеслу можно на- 
учиться так скоро. Пришел к отцу, рассказал: так н так мое 
дело.

Вызвал отец всех ремесленников. Пришли ремесленники. 
Спрашивает царь столяра:

— Ты во сколько лет можешь научить царевича твоему 
ремеслу?

— В пять лет,—говорит сто.гяр.
— Ух! В пять лет моя невеста выидет замуж , ме дождет- 

ся,— говорит царевич,— на что мие тогда твое ремесло?
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Кто предлагает обучить царевича ремеслу в два, кто в 
три, а кто и в четыре года. Наконец выстунил один буроч 
ыик.

— Я тоже считаюсь ремесленником, дайте мне царезича. 
в сутки обучу его своему ремеслу.

Пошел за ним царевич и научился валять бурки. Же- 
нился потом на той красавице и зажнл счастливо.

Вскоре старын царь умер. Стал наиі царевнч ыарство- 
вать. Захотелось ему посыотреть свое царство: кто как  ж іі- 
ает, кто чему радуется и кто о чем горюет. Оделсн бедно і: 
поыіел.

Зашел в один город — так там вкусно пахнет едой, так. 
лучше быуь не может! Подумал царевич: «Я столько трачу 
на поваров, а такой вкусной пищн не имею, зайду посмсчрю, 
что они готовят».

Зашел царь в один дом, а там пнща из человеческого 
мяса.

Увидел царь ногреб. спрашивает:
— А что у вас в тоы погребе?
Открылн эти басурмане погреб и бросили туда царя.
Там было еще трн человека. Один сказал:
— Меня завтра заколют.
Другой сказал:
— Меня послезавтра.
— А меня послепослезавтра, — сказал третий. - Ты са- 

мый жирный, тебя в воскресенье заколют!
Испуі'ался царь, да уж что делать?
Съели тех, н пришел его черед. Сказал царь:
— Я вам такую бурку сваляю. что две тысячн за нее 

дадут. Никто ее не куиит, кроме жены царя.
Принесли ему шерсть. Такую прекрасную. затканную 

цветаыи бѵрку свалял царь. что глаз не оторвешь. а ыежду 
цветов вывел: «В таком-то городе, в таком-то доые, в логре- 
бе томлюсь, не придете в два дня — съедят меня*.

Взял один басурмаи бурку, взвалил на голову и понес, 
Гіринес царнце, прочнтала она. что там было написано, от- 
дала за бурку две тысячи, отпустила. Собрала воііско и но- 
шла за тем басурманом вслед — выручать мужа. Окружила 
дом войсками и говорнт:

— Я вонду вовнутрь, а вы, как услышнте. что разби- 
лась чаша, так и входнте.

Вошла она, нопросила поесть, дали ей чашу, ударила
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она чашен оземь и разбила ее. Бросилось все войско в по- 
греб, поймали всех басурман и передушили. Ііаря освободи- 
ли. Сказала жена: г

— А ну, не знай ты ремесла, помогло бы тебе, что ты 
царь?.. Закололи бы тебя и съели.

Пошли мѵж с женой н зажили счастливо. После этого 
царь с царицен очень забитилнсь о ремеслах.

ПРО КРССТЬЯНИНА И СТАРОСТУ

Жил один крестьянкн. Была у него краснвая жена. Же- 
на крестьяиина со старостой шашни завела. Знал про это 
крестьянии, но молчал до времени.

Пришел олнажды крестьянин домой и говорит жене:
— Там на базаре мед появился. пойди кѵпи. только 

смотрн — не покупай ослспляюшего меду, тем медом чело- 
века ослепить можно.

«Эге.—подумала жена,—теперь-то я знаю, что делагь. 
Куплю этот мед н ослеплю мужа».

Гіошла она к продавцу:
— ІІет ли ослепляющего меду?
— Есть. — говорит продавец. — сколько угодно!
Купила жена полный горшок меду н отнесла мужу.
— Не взяла ли ослепляющего?—спрашивает муж.
— Иет, — говорит жена.
Сел муж, принялся за мед.
— Горе мке! Слепну, слепну!— крнчит.—Ах ты. прокля- 

тая, что же ты ослепляющий мед принесла?
Радуется жена: теперь муж ничего видеть не будет.
— Все раино уж слепну. так уж хоть доем мед. чтобьі 

другой кто не ослеп,—говорит муж и один вылакал полный 
горшок меду.

Пошла жена к старосте, говорит:
— Ослепила я мужа, теперь наше время, приходи. ни- 

кто нам не помешает.
Пожаповал староста. Зарезали хороших жирных кур. 

Не хватило жене воды, выбежала она из дому. а староста 
прнлег и задремал. Встал муж, взял кипяток, влил спящему 
старосте в глотку — задохнулся староста

Пришла жена, наварила кур. сготовнла ужнн. подошла 
к старосте и будит его:

**: ш )
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— В ставай ужинать.
Мой враг пусть проснется, как ои проснулся! Перепуга- 

лась  женщ ина. стала просить муж а:
— Что хочешь бсри. только возьми этого старосту и 

брось его куда-нибудь в воду.
Встал муж. взвалил мертвого старосту на спину и по- 

тащ ил его домой. Донес, втащ ил на балкон и крнчит басом. 
словно сам староста:

—  Эй. жена, отворяй двери!
— Ах ты, такой сякой, напьеш ься — бежиш ь к другой, а 

протрезвнш ься—так домой плетешься? Сидя там  у дверей— 
и не открою. и рукой не двину.

— Открывай. а то упаду с балкона!—кричит крестьянин.
—  И прекрасно. падай на здоровье.
Бросил крестьянин старосту. загрохотал тот с лестницы 

и ударился о порог, а крестьянин отошел и спрятался неда- 
леко. В ы беж ала жена, видит—убился староста, и давай  кри- 
чать:

— Горе мне! Я его убила, что телерь будет, несдобро- 
вать мне за это.

Вышел крестьянин:
—  Что ты кричншь, убиваеш ься? — сам будто ни прн

чем.
—• Так и так ,—плачет ж ена старосты ,— я виновата в его 

смертн, помогя, сдаси меня.
—  Д ай  две тысячи—уиесу его.— говорнт крестьянин.
Что делать. дала ж ена старосты две тысячи. Взвалил

крестьянин старосту на спину и поволок к мельнице. Закры л 
воду, поставнл старосту, как живого, на ногн, опер е іо  ру- 
камн о перекладины колес, сам отошел и спрятался.

С тала мельница, вы беж ал мельник, увидел старосту. 
сА, это ты закры л мне воду!»—хватил его дубиной и с ног 
свалил. Упал староста, не двигается, посмотрел мельник — 
убит человек и давай крнчать:

— Что это за несчастье на мого голову!
Вышел крестьянин:
— А! С таросту убил! Ну, теперь увидншь. что с тобой

будет.
В змолился мельник: '
— Только не выдавай меня, енесн куда-иибудь мертве- 

ца н выбрось. две тысячи дам.
В зял крестъянии две тысячи. взвалил старосту на слинѵ
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и потащил его к церкви. Втащил его на' колоколькю. всунул 
в руки ему веревки. сам позвонит, позвонит в колокол, отбе- 
жнт и епрячется.

Терпел. терпел поп. обозлился, выхватил дубину и хвать 
старосту дубиной по голове. Смотрит поп: остыл вовсе чело- 
зек, умер. — лерепугался, хочет спрятать его, но тут выхо- 
дит крестьянин и говорит:

—  Н е суетись напрасно, отец, ты убил этого человека к 
будешь отвечать за  это.

Просит поп:
— Только не говорн нккому и избавь как-ннбудь от 

мертвеца — бери, что хочешь!
— Д ан  пятьсот рублей и еще осла в придачу, чтобы на 

ием мертвеца увезти.
Д ал  поп и осла и денег.
Посадил крестьянин мертвеца на осла и позез. Доше-і 

до деревни, а там крестьяне вымолотнли хлеб, оставили зер- 
но на гумне, а сами ушли отдыхать. Привел крестьянин ос- 
ла. поставнл его посреди гумна, сам спрятался. Наелся осел 
зерна досыта.

Вернулись крестьяне, видят — стоит осел посреди гумна, 
зерном объедается, на осле человек сидит и ие отгоняет его. 
О бозлились крестьяне:

— Ах ты, негодяй, не видишь — осел все зерно поел, 
не можешь отогнать его! — схватили палки и давай лупить 
мертвого старосту, пока не свалили его с осла. Тут вышел 
крестьянин и говорит:

— Это вы убили человека? Будет вам теперь за  это!
Перепугались те:
— Только не вы давай нас и избавь от мертвеца — три- 

ота рублей дадим.
Потащ ил крестьянин старосту, зары л его в землю, вер- 

кулся домон, выгнал жену-нзменницу и заж и л  себе счастливо.

ЭТАК ИЯ И ХУЖЕ ЭТАКОГО

.  Ж ил один бедный крестьянин. ни земли у него не было. 
ни в доме крошки. Стоял лиш ь один ветхий домншко. кото- 
рый по бокам подпирали и поддерж ивали бревна, чтоб его

13 5



ветер не унес. И делать-то крестьянииу нечего. так целыми 
диямн и ходит без дела. Еле-еле собрался жениться.

Прииел жену из дальней деревни. А она поиалась дель- 
ная, работяихая. Увидела жена, что муж целыми днями без 
деда ходит, стала его грызть:

— Д винь руками. иойдн куда, поработай, достань де- 
иег — так с голоду умрем!

Не хочется ему работать, отвык. Д а и вставать утром с 
иагретой постели неохбта. Пока не схватит его жена за ноги 
да не стзиіит с постели. он не встанет.

Вот однажды жена говорит мужу:
— Поиди обработай какое-ннбудь поле. Своего нет, так 

хоть казенную землю всиаши, все что-нибудь достанется.
П обеж ала жена к соседям — зан яла плуг, быков и при- 

вела мужу.
— Ты ндн на работу, а я сварю  обед и принесу тебе в 

поле.
Пошел муж. Шел, шел — прншел к Кодорской горе. Там 

нашел казенные земли и стал пахать, Пашет и пашет му- 
жик. Уж три раза все поле прошел.

Вдруг стали быкн. Взмахнул мужик палкой.
— 3-гейІ — кричнт.
Потянули быки и оиять стали. Зацепнли, видно, что-то 

плугом. Ударил мужик палкой, потянули быки. что было 
силы. н выбросили ііаверх огромнын, с небо и землю , сундук.

Испугался мужик, задрож ал весь. «Погиб я, погубил и 
семью». В этих казенных зем лях, видно, что-то было зарыто, 
а я и отрыл. За  это наш царь меня повеснт».

Открыл сундук, н что же он внднг? Весь сундук полои 
золотой монетбй. Разве две-три менетки нз серебра или ме- 
ди, а то все золото.

П лачет мужик: «Донесут царю про это. убыот меня».
Сидит бедняк, плачет. Влруг ви д н т— идет иоп. Поп в 

деревне отслужил службу, наполнил хурджин добром — ку- 
рами да пирогами — и сам наж рался, еле тащнт его бедный 
мул. П ож алел поп бедняка.

— Сын мой, что за несчастье над тобой стряслось?
Р ассказал  ему обо всем бедняк.
— Это ннчего. — утешил его поп, — я тебе поМогу. ты 

только подсоби мне пересыпать все это золото в мои хурд- 
жин.

О брадовался бедняк.



Очистил поп весь сундук. Все крупные золотые монеты 
в свой хурджин пересыпал, а бедняку дал немного мелких 
монет.

— Бери, ничего, я помолюсь господу, и царь тебя про- 
стит.

В этих хлопотах пришел и полдень. И поп, и бедняк по- 
рядком проголодались. Смотрит мужик — идет жена, несет 
обед и кувшин вина. П обежал мужик и обрадовал жену, что 
он от беды спасся.

— Так н так  было дело, а вот пол, божий посол, спас 
меня.

Рассердилась жена:
—■ Я тебе задам  за  твою глупость!
Д а  что уж делать? Золото все у попа. П озвала жена 

крестьянина попа обедать, сама шепнула мужу:
— Спросит поп, как тебя зовут, скажк: «Этакий», а ме- 

ня •— <Хуже этакого*.
Сели обедать. Ж енщ ииа все подливает попу вина, а му- 

жу ничего не дает.
— Д ай  и мне немного этого чудесного напитка, — про- 

сит муж.
А жена и не смотрит на него.
— Д ай  же и мне вина, — просит муж.
Взглянула жена на мужа, да так, что бедняк о внне и 

думать перестал. А поп хлещет и хлещет чхаверское вино.
— Р аз уж так  меня уважили, скажите хоть имена ва- 

ши,— говорнт поп.
Толкнула жена муж а в бок. Он и говорит:
— Я — «Этакий», а жена — «Хуже Этакого*.
Н ахлестался поп, да так, что и иа ногах не стоит.
— Сестра моя, — просит поп, — уложи меня поспать.
Оттащ ила его жена, прнслонила к дереву. Заснул поп.
— А ну, живей, — говорит жена мужу, — кладн хур- 

джнн с золотом на мула, садись на него сам н скачи домой.
Так и сделалн: взвалил мужик на попова мула хурлжнн. 

полный золота, сел сам, погнал вперед быкоз, поехал.
А поп знай себе храпит. П обеж ала жеиа к ссседям, до- 

стала ножницы, подошла к попу. Спит поп — хоть из пу- 
шек стреляй. Остригла жена полбороды и половину усов у 
попа, откесла хозяевам ножницы и побежала за мужем.

Проснулся поп к сумеркам. Смотрит — нн крестьянина. 
нн его жены, ни мула, ни хурджина с золотом. Что делать?
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Вскочнл поп и понесся вдогонку за  мужем и женон. Б еж ит 
н видит —  крестьяне в поде работаю т.

— Здравствунте! — говорит поп.
— Здорово! — отвечаю т крестьяне.
—  Не аидали лн вы «Этакого», не проходнл здесь?
Рассм еялнсь крестьяне:
— Нет, этакого ннгде не вндали, — говорят.
П обеж ал поп дальш е. О пять крестьяне в поле работаю т.
— Здравствунте! — кричнт, сам еле дыш ит.
—  Здорово! — отвечаю т те.
—  «Хуже Этакого» не вндали ли где? —  говорит поп.
— Х уже этакого трудно увндеть, — смеются люди. — 

вьістриг себе поп полбороды и бегает.
С хватился поп за  бороду и понял зсе.
— Ах, это онн, чертовы слугн, м уж  с жепой, со мной 

сделалн!
Так и оетался поп в дураках . А муж  с женон разбогате- 

ли от того золота. П оставилн себе дом в два этаж а , наро- 
дилы детей и заж н ли  счастлнво.

О В О Л К Е  И О ХИТРО М Н И Щ Е М

Ж или-бы ли старик со старухон. Они былн очепь бедны.
О днаж ды  к ннм приш ел волк. прнвел с собою корову я 

сказал  старику:
—  Возьми эту корову, а через трн года, ровно в полночь, 

я приду за нею. Если ты ответишь на трн монх вопроса — 
корова твоя. Н е ответишь — я съем тебя вместе со старухой-

С тарик подумал-подумал н решил посоветоваться с же-
пой.

А старуха и говорит:
— Бери корову, может. мы н не проживем три года на 

белом свете.
С тзрик взял корову, н волк уш ел.
К орова д ав ал а  много молока, и старики заж или  на сла- 

ву. Л иш нее молоко они пролавали, а на этн деньги выстрои- 
ли себе хороший дом. Время так быстро промчалось, что 
отарики и не заметили, как прошло три года н прнблизилси 
день, в который долж ен был прийти волк.

Н акануые старикн заперлн  все двери и спряталнсь з
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сам ой  далекон  комнате. В друг р азд ал ся  стук, и старнк под- 
б еж ал  к двери н спроснл:

, — Кто тут?
—  Пустнте, добры е люди, переночевать бедного нище- 

го. — р азд ался  старческий голос.
—  Я бы пустил тебя. да сегодня в полночь иридет волк 

и съест меня со старухой.
— пусть он съест и меня вместе с вами.
С тарик открыл дверь, впустил нищего в дом н накормил 

его досы та.
— Л ож ись, хозякн. а когда прндет волк, я тебя разбу- 

ж у, — предложнл нниінн.
С тарик со старухой леглн спать, а ншций уселся у по- 

рога.
Ровно в полночь пришел волк и спраш ивает;
— Что значит один?
—  Один —  это неженатый человек.
— А что значит два?
— Д в а  — это муж и жеиа.
—  А три?
—  Три —  это муж, ж ена и сын.
— П равильно, — говорнт волк. — Т еперь скаж и, как  я 

перелетел через море?
— О седлал  муху. сел иа нее, приш порил и перелетел 

я а  другой берег, — ответил ниший.
—  М ож ет бытъ, море бы ло маленькое?
—  Нет, не маленькое, потому что летевш ий орел упал 

в море. так  как у него не хватило сил долететь до другого 
берега.

— Т ак это, наверное, был не орел. а орленок?
— Какон там орленок! К огда он взмахнул кры льями, 

то покрыл ими три города.
— Н аверное, эти города были маленькие?
— Нет. эти города были так  велики. что всадник иа 

быстром коне за трн дня едва объехал  вокруг этих городов.
— М ож ет быть. это бьіл не конь, а ж еребенок?
—  Н ет, не ж еребенок. потому что когда он издох, то 

хозяин сделал  нз его шкуры три шубы и три папахи.
—  Н аверное, твой хозяии был маленького роста?
—  К акой там маленького росга! К огда петухи пели, ои 

их не слы ш ал.
—  Т ак он был глухой?
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— Ну, глухой! Когда муравьи в зем ле поднимали спор, 
он всегда ходил разннм ать их.

— Ну, ладно, —. вздохнув, ск азал  волк и ушел.
Нишнй разбуднл старика и рассказал  ему обо всем. Ста-

рик прннялся благодарить нищего, а тот боком, боком — к 
дверям  н исчез. А старик так  и остался с разннутым ртом.

ХЕЧО-Л ЕНТЯЙ

Когда — не помню, а где — нс знаю , ж ил-бы л человек. 
Звалн  его Хечо. а прозвалн — Безмосый. П розвали  его так  
потомѵ, что вместо носа у него было гладкое место.

Спросите, как это случилось? А вот как. О днаж ды  Хечо 
отправи.чся пасти коз. Ему стало леиь см отреть за  живот- 
ными. и он уселся в тени. Вдруг видит Хечо. что с горы ка- 
титгя бпльшой камень. Ему стало лень вставать с места, н 
ои продолж ал леж ать. почесывая свон толстый живот: 
«Авогь. — дум ает Хечо. — камень свернет в сторону».

А камень, как назло, упал Хечо прямо на нос. И с тех 
пор у Хечо вместо носа — гладкое место. С тал Хечо безно- 
сым. но остался таким же лентяем.

Н аконец надоело Хечо голодать, и решил он идти ж ало- 
ваться старику, мудрому Гербату, на свою судьбу.

Ш ел Хечо. долго ли шел, коротко ли, прошел столько, 
сколько от рта до носа — если у человека нос есть. а мо- 
жет. и больш е прошел. Н аконец добрался до дома Гербдту.

Вошел Хечо в дом, снял шапку и стал  у порога. Увидел 
его Гербату и говорит:

— А. Хечо-лентяй! Ты еще жив? А я дум ал, что лень 
довела тебя до могилы.

— Пока ещ е ноги держ ат, — ответил" Хечо.
— А зачем  ты ко мне п ож аловал?
— Хочу просить вас переменить мне судьбу. Н е согла- 

сен я голодать. С делай так , чтобы мне, не работая, каждый 
день сытым быть.

— Вон что ты захотел! Знаеш ь пословицу: «Чего в мис- 
ку накрош иш ь. то лож кой вынешь». В книге судьбы написа- 
но, что тебе суждемо го ю д ать , если ты не будеш ь работать .

— Т ак и написано?
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— Так и написано. Л еслн ты мне не верншь — прочти 
сам, — сказал  старый Гербату и протянул Хечо большую 
книгу.

— Где уж мне, ваш а милость, читать! В нашей стране н , 
князья-то читать не умеют. А кто же это написал, что мпе'. 
голодать? — спросил Хечо.

— Кто напнсал? Я написал! — ответил, сдвннув брови, 
Гербату. .

— Ну, если вы, господин, написалн, ваш а воля и за- 
черкнуть.

Д о тех пор Хечо у порога стоял, почесывался да шапку 
в руках комкал, пока, наконец, Гербату не рассердился и 
не плюнул.

— Л адно, — говорит Гербату. — Так и быть, сделаю я 
тебе поблаж ку, ленгяй, хотя ты и не стоишь этого. СтупаГі 
домой и жди первого праздника. В ночь под праздиик будет 
гроза. Ты не спи, н когда молния блеснет в первыіі раз, за- 
думай что-нибудь, и твое ж елание мгновенно исполиится. 
Блеснет молния во второй раз — снова исполнится все. что 
ты пожелаеш ь. Блеснет молния в третиіі раз — мгновенио 
исполнится твое последнее ж елание. Д а только я знаю. что 
ты ,ничего  умного не можешь пожелать!

— Что вы, мой добрый господин! Я уж е придумал, что 
мне пож елать. Во-первых, я пожелаю , чтобы у меня всегла 
вдоволь было бы всякой еды; во-вторых, — вина, а в-треть- 
нх, — чтобы была у меня жена красавина да умница.

— Ну, хорошо. Я посмотрю, пойдет ли тебе мой подарок 
на пользу.

Р аспрощ ался Хечо с Гербату, поблагодарнл его за по- 
дарок и пошел домой.

С тал Хечо ж дать  наступлення пеового ппаздника. Н ако- 
нец этот день настал.

Хечо с вечера уселся на пороге своей саклн и ж дал на- 
чала грозы. Веки его смыкаю тся, но Хечо-лентяй сиднт, трет 
глаза  кулакамн н ждет, когда наступит гроза.

На небе стали собираться грозовые тучи и поползли 
с верхушек гор в тнхую долину. Вдали загрохотал гром, и 
на землю  упали первые капли дож дя. '

В друг у Хечо заболел  живот. Д а  как заболел! Так забо- 
лел, что у Хечо все ж елания из головы выскочили.

«Вот еще не вовремя, — подумал про себя Хечо, — 
чтоб тебе провалиться!..»
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Трах! Грянул гроы, н блеснула молния. Смотрнт Хечо— 
нет у  него ж ивота, словно он и впрям ь сквбзь зем лю  про- 
валялся .

Сунул Хечо руку в то место, где у него пять минут то- 
му н азад  ж ивот был, —  а там  нет ннчего. Один хребет, обтя- 
нутый кожей.

Взвыл Хечо от злости не свонм голосом.
—• Ай-ай-ай! Что ж е это такое? К ак же я теперь куш ать 

буду? Уж лучш е пусть у меня вырастет большой живот!
Трах! Во второй раз грянул гром, блеснула яркая  молння, 

н у Хечо вырос эгромный живот. Д а  какой живот! Огромный- 
преогромный. Такой большой, что Хечо упал на землю , и из- 
нод ж ивота не видать ии ног, ни головы.

Тут захрипел, заохал  Хечо во все горло:
— О х ,’ох, ох! Н е могу я ж ить с такнм животом. П усть 

уж  лучш е у меня будет такой, какой был прежде.
Трах! В третий р аз  загрем ел  гром, и в небе сверкнула 

блестящ ая молиия.
И стал Хечо таким ж е, как н был прежде.
Рассердился лентяй и, проклнная свою судьбу, бросился 

снова беж ать  к Гербату.
Б еж ит, Хечо, торопится, то  и дело тсряя с ног чусты. 

В друг навстречу ему — волк. Старый, лохматый. бока так  
провалились, что ребрз пересчитать можно, и спинной хребет 
торчит, как  пила.

—  К уда путь держ иш ь, куда спеш иш ь, душ а Хечо?— 
спросил волк.

— И ду я  к старнку Гербагу, тороплю сь рассказать  ему 
про свон .напасти .

—  Будь другом, Хечо. Спроси его, как  мие нзбавиться 
от своего несчастья? Сколько я ни ем, никогда сыт не бываіс 
и худею с каж ды м  днем все больш е н болъше.

—  Хорошо, — сказал  Хечо и побеж ал дальш е.
Б еж ал  он, беж ал, усталн у него ноги. Глядь, близ доро-

ги растет вы сокая развесистая яблоня, усы панная прекрас- 
ными спелыми яблокамн.

Хечо сел под яблоню, сорвал  сам ое крупное яблоко н с 
жадностью  вонзил в него зубы.

— Тьфу ты, какая горечь! Хуже полынн! — зап левался 
Хечо н швырнул яблоко на землю.

З а п л а к а л а  яблоня горькими слезами и говорит:
— Ну вот, каково мне терпеть! К аж ды й, кто попробует



мое яблочко. ругает меня послелннмн словами. А я была 
5ы рада принестн усталым путннкам удовольствне. Не мо 
ж еш ь лн ты, Хечо. чем-нибудь помочь мне?

— О ткуда я знаю , чем мож но тебе помочь? Погодн зот 
буду я у Гербату, спрош у у него совета, — сказал  Хечо и 
побеж ал дальш е.

Н едалеко от дом а Гербату захотелось Хечо пнть. Гл,:дь, 
голубок лентой блестнт между деревьев быстрый ручей.

П рипал Хечо ртом к прозрачной воде и виднт: на дне 
ручья леж нт огроы ная ры бз с разниутой пастью.

У видала рыба Хечо и говорит:
— Д обры й Хечо! Не ыожеш ь лн ты чем-нибудь мке по- 

мочь? Вот уж е д вадц ать  лет я не могу сомкнуть свой рот!
—  Нет, — отвечал Хечо, —  вот, м ож ет быть, Гербату 

что-нибудь посоветует, — и пошел дальш е.
Д ош ел наконеп Хечо до дома Гербату.
Видит, сндит Гербату сумрачный, сдвннув бровн, н 

тает  книгу судьбы. Ѵвидал Гербату Хечо и спраш нвает:
— Ты зачем ко мне пожаловал?
— К ак же, ваш а милость? З а  что ж е это вы меня на 

смех подняли? О бещ али исполнить три моих заветны х же 
лан и я и в самую  серьезную  минуту наслали на меня бо- 
лезнь! Уж коли д ав ать , так д ав ать . а зачем  ж е  смеяться над 
бедным Хечо?

— Значит, ты все-таки хочеш ь идтн протнв судьбы? Ты 
хочешь, не работая , быть сытым? Хорошо! Я дам  тебе не- 
см етное богатство. Его .хватит на всю твою  ж изнь, — сказал  
Гербату.

— Б лагодарю  вас, мой добрый господин, — клаи яясь  до 
земли, ответил Хечо.

— А может быть, у тебя ко мне есть ещ е просьбы, так 
говори сразу , — хитро улы баясь, спросил Гербату.

— К ак же. как же! — всп ом іпл  Хечо. — Когда шел я 
к тебе, то видел в быстром ручье огромную  рыбу. Вот уже 
д вадц ать  лет оиа не может сом кнуть свою пасть. Я обещ ал 
ен спроснть у тебя совета, как  ей избавиться от этого страш - 
ного несчастья. ,

— У рыбы под языком застр ял  драгоценны й камень. 
Стонт его ныиуть, ры ба тут ж е сомкнет свою пасть. Ещ е что?

— Ещ е на своем путн встретил я яблоню . С виду ее 
плоды прекрасньі, а на вкус горш е полыни. Яблоня со слеза-
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ми молила меня спросить у тебя совета, как ей избавиться 
от этой напасти.

— ГІод корнямн этой яблонн зарыт клад. Стонт вырыть 
его, яблоки станут слаще инжира. Еще что?

— Еще встретил я по дороге старого волка. Сколько он 
ли ест, никогда пе насыщается и худеет с каждым днем. Л 
обещал ему спросить у вас, как ему избавиться ог этого не- 
счастья.

— Скажи волку, что ои насытится, съев самое глупое и 
самое лемивое'существо на белом свете, — сказал сердито 
Гербату и с шумом захлопнул кннгу.

Обрадовался Хечо и побежал домой.
Д обеж ал до  быстрого ручья. Спрашивает его рыба:
— Ну, что сказал Гербату?
— Он сказал, что у тебя под языком лежит драгоцен- 

ный камень. Стоит его вытащить, ть; сомкнешь свою пасть,—  
сказал Хечо.

—  Так нзбавь меня от этой напасти. А в награду возь- 
ми себе драгоценный камень.

— Была мне охота руки пачкать. Гербату сказал, что 
меня ждет несметное богатство. Некогда мне с тобой вознть- 
ся, я домоіі спешу, — сказал Хечо и побежал дальше.

Д обеж ал до яблонн. А яблоня спрашивает:
— Ну, что сказал Гербату?
— Он сказал, что стоит выкопать из-под твонх корней 

сундук с золотом, твои яблоки станут слаще ннжира, — от- 
вечал Хечо.

— Так нзбавь меня от такого несчастья. А в награду 
бери себе золото!

— Вот еще, была охота руки мозолить. Мне и так Гер- 
бату обеіцал несметное богатство, —  сказал Хечо н побежал 
дальше.

Бежит Хечо, торопится. вдруг видит — посередине доро- 
ги лежнт волк, его дожидается.

— Ну, Хе-ш, спросил у Гербату, как мне нзбавиться от 
несчастья?

Хечо уселся рядом с волком и подробно рассказал ему 
все свон приключения.

— А насчет меня Гербату сказал, что избавлюсь от сво- 
его несчастья, съев самое гдупое н ленивое сездание?— пе- 
респросил волк.

—  Д а, —  подтвердил Хечо.
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— В таком случае настал твой последний час, —  ска- 
зал  волк. бросился на Хечо и съел его.

Т ак от своей лени погиб Хечо. А волк с той поры по- 
толстел, бока у него раздулись, и после него осталось мно 
гочисленное потомство. Один из его пра-пра-пра-правнуков 
рассказал  мне обо всем, что вы только что прочли.

ДВА ВОРА

Ж нл один вор. З вал и  его все большим вором. О днаж - 
ды отправился он воровать в один город. М ного ли он ходнл 
или м ало — встречает одного человека.

— Здорово!
— Здравствуйте!
— К ак тебя зовут и какое твое ремесло? — спраш нвает 

большой вор.
— М ое ремесло — воровство, а зовут меня малым во- 

ром, — говорит тот.
— 11 я вор. Так д авай  побратаем ся. Хорошо?
— Хорошо!
П обраталнсь и отправнлись воровать. Д орогой говорнт 

большой вор:
— А ну. покаж и, хорошо ли ты воруешь?
А малый вор отвечает:
— Не мне тебя учить, ты большой вор, покажн прежде, 

как ты воруешь.
Согласнлсм большой вор. Вот вндят они — сиднт на то- 

поле голубь. уоркует. Большой вор и говорнт малому:
—  Я влезу на этот тополь, подкрадусь к голубю и так . 

повы дергаю  у него весь хвост, что он н не заметит.
С каза .і и полез на дерево.
Н е дополз он и ло половнны, как малыЛ вор тихонько 

подкрался к дереву, взобрался на него н, пока большой вор 
выдергнвал голубю хвост. успел снять с него штаны. Снял. 
спрятал в карман и тихонечко слез с дерева. С лезает с де- 
рева и ботьшой вор. п оказы вает малому вору голубннын 
хвост, "орднт' я. а малый вор выташ ил из карм ана штаны 
и полает болыному. Остался большой вор в дѵраках.

Потом сказал:
— Как меня «и хвалят, а ты, видно, почнше меня.
Так испыт .ли онн друг друга и пошли дальш е.
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Дорогой спрашивает малый вор большого:
—  Сегодня где воруем?
— Что нам далеко ходить, — отвечает большой вор, — 

Сегодня казну царя этого города обворуем.
—  Хорошо, — согласился малый вор.
Остановились онн в том городе. Только стемнело, доста-

ли воры два больших мешка и пошли в царскую казну.
Пришлн, и говорит малый вор:
— Ты влезай а казну, выгребай деньги, а я буду мешкн 

наполнять.
Нет, не согласен большой вор:
— Ты меньше меня, тебе легче влезть. а я здесь подо- 

жду.
Говорил, говорил, уговорил малого.
Залез малый вор в казну, выгребает деньги. А большой 

стоит на дворе и мешки набивает. Набил оба мешка, подал 
знак малому вору. Вышел тот, взвалили мешки на сшіны. н 
пошли себе домой.

Наутро пожаловал царь в казну. Посмотрел и ахнул. 
Вызвал своих советников и стал совещаться. Подумали со- 
ветники, подумали и придумади: принесли они большой 
чан, зарыли его в землю у самого входа и весь дегтем залнди.

На другой день говорит малый вор большому:
I —  Вчера я лазил в ка-зну, сегодня тебе лезть, твой черед.

Согласнлся большой вор. пошел — и только ступил но- 
гон, как оступился н провалился во что-то липкое.

П одбеж ал малый вор, тянет его, бьется, — вет, никак 
не вытянет друга. Только и видна у вора одна голова — по 
горло в дегте сидит. Тут и утро пришло. Что делать мало- 
■му вору? Не стал он долго думать —хватил большого вора 
кинжалом, отрезал ему голову, отнес и спрятал так, что 
никому не сыскать.

Потом пошел к жене большого вооа н рассказал ей, что 
и как с ним было: «Оставь я его живым, вытащили бы его, 
все бы заставили рассказать, —  всех бы нас переловнли и 
перебили».

Наутро доложнли царю:
— Попал в наш капкан вор, да только без головы, 
Пожаловал царь, смотрит, удивляется:
—  Чудеса твон, господи, не знал я, что н безголовые во- 

ры бывают.
Потом приказал:
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— Возьмите труп этого вора и вынеснте на площадь, а 
кругом караульных расставьте. Кто проидет, увидит его н 
заплзчет, тот и будет его сообщннк, — ловите его и тащите 
ко мне.

Узнал про это мальш вор. Пришел к жене большого вора 
и говорит:

—  Смотри, не ходи, как бы не словили тебя.
Просит жена большого вора:
— Н е могу я, пойду, хоть издалн посмотрю на него и 

поплачу, никто не заметит.
— Хорошо, уж если не мож еш ь, иди, возьми только с 

собой куншин — словно за водой, а как подондешь, задекь  
аогой ка.мень. урони кѵвшин, разбей его, потом садись и 
плачь, будто из-за кузш ина убиваеш ься.

Так и сделала жена большого вора. Поставила на плечо 
кувшии и разбила. Присела потом у обломков кувшина и 
плачет, сама мужа оплакивает, а в плаче кувшин г.омкнает. 
Наіілакалась. облегчила сердце, ястала я пошла. А кара* 
ѵльные дипятся, что оиа нз-за этого кувшина так убиаается.

Прошел назиаченный день. Пришли караульны е к царю, 
иринесли труп вора и додожиліі:

— Никто этого вора не оплакивал. Одна только жекщи- 
на проходила, ногой кам екь задела, кувшин разбила и из-за  
кувшина того долго убивалась.

Так н схиатило царя за сердце. Поиял он, из-за чего та 
женщина ѵбивалась. да уж позднс. Обезглавил царь всех 
караульных и придумал новѵю уловкѵ.

Велел он вынести труп аора за город и бросить его в 
поле — может, окажется кто из блазких, захочет выкрасть 
его. Невдалеке укрыл караулыіых и велел:

— Придег кто за трѵпом. вяките а ташите ко мие.
Узнал про это малый вор, взйл осла н погнал его за го-

род. Пришел, остановился недалеко' в деревне. Накупил пе- 
ченья, варенья всякого. каварил кур, индкжов. не забыл и 
зина. уложил зсе это в хуоджин, положил на осла и отпра- 
вился прямо к царскнм караульным. Подошел и крйчит:

— Гостя не принимаете? Далекий путь у меня. боюсь, 
как бы ночыс не ограбили, пустите переночевать, хорошим 
ужином угощу.

Как услышалк каргульные про ужин — свело ѵ всех 
жквоты, пустпли его. Расселись г. прпнялись уживать. До-
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стал малын вор внно. подливает и подливает караульным, а 
сам н капли в рот не берет.

Мапаил нсех хорошенько н говорит:
— Я теперь лягу. посплю, а вы посмотрите за монм ос- 

лом, чтобы не увел кто его. Смотрите. потеряю осла, самому 
царю на вас донесу.

— Ты спи, ие бойся. не такой уж завидный у тебя осел, 
никто на него не иозарится! — говорят караульные.

Лег малын вор, нрикинулся спящим, а сам из-под век 
поглядывает. Недолго продержались караульные. повалились 
все спать. лежаг, как мертвые.

Встал малый вор, взвалил на спину покойника, вынес 
и положил его на осла Осла домон погнал, сам вернулся, 
лег, где лежал, и засиул.

Прнгнул осел голову и побежал. Он уже не в первый 
раз один домой бегал. Прибежал и забарабанил в дверь. 
Вышла жена болыного вора, сняла покойника, уложила его 
на тахту и стала причитать да плакать. Поплакала, облег- 
чила сердце, потом взяла покойиика, разрыла под тахтой 
земляной пол и закопала его.

Наутро просиулись караульные, будят гостя. 'Голько оч- 
нулся малып в о р — тотчас хватился осла, смотрят — нет 
осла.

Закричал малый вор:
— Пойду сейчас к царю, донесу на вас.
А караульные и без того чуть жиаые, что поконника 

упустилн. а тут и вовсе от страха обезумели.
Выташили деныи. одаривают гостя, просят его — еле 

уговорилн. А вору того и надо: и покойника иыкрал, и 
деньги полѵчил.

Явились караульные к царю — всех обезглавил царь.
И тут ничего у царя не вышло. Придумал он новую улов- 

ку: велел усыпать всю улицу золотом. по бокам караульных 
расставить и приказал:

— Стерегите: если кто пройдет и деньги подберет, тот 
и будет друг н товариш того вора, хватайте его н ведите ко 
мне.

Узнал и про это малый вор. От радостн ие знает, что 
и делать. Достал он буйволиную кожу, сделал себе калама- 
ни, подошвы деітем обмазал и понес с собой. Подошел к 
той улице, сел, переобулся в новые каламани, встал и пошел 
по усыпаннон золотом улице. Идет, сам распевает что-то.
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голову высоко держнт, на золото и не смотрит. Прошел ули- 
цу, снял с каламанн все золото, что к ним прнстало, зако- 
пал в землю, встал'и еще раз прошелся. Вышел в другой 
конец улицы, теперь здесь присел, снял с ног все пристав- 
шее золото, закопал и опять пошел. Так и гулял до вечерз 
взад-вперед по той улице и чуть не все золото подобрал.

Вечером собрали караульные, что осталось, понесли к 
царю н говорят:

— Д енег никто не брал. только какой-то человек с утра 
до вечера все по той улице гулял.

Рассердился царь, что не схватили того человека, и этих 
караульных обезглавил.

Опять призвал царь всех своих советников, окять стал 
совешаться. А у иаря была одна ученая лань: как спустят 
ее с прпвязн, побежнт она и сядет у того дома, где царскне 

^  недруги обитают. Вспомнилн советннки про эту лань: «Спу- 
стим ее; где она прпсядет, там и жнвет твой недруг и того 
зора товариш».

Понравился царю этот совет. Спустили лань, побежала  
она н присела у того самого дома, где малын вор жил.

П роснулся малыіі вор, виднт — у ворот царская лань 
снднт. Вор и раньше слышал про эту лань, а теперь. как 
увидел, тотчас понял, что ее привело сюда.

Вышел он, схватил лань, втащил ее в дом, заколол, 
разрезал и к потолку подвесил.

А царь ищет, ишет свою лань, все царство на ноги по- 
ставилн. Нет, не найдут, пропала лань, Собрал нарь совет- 
ннков и рассказал им. что из того дела вышло. Онемели со 
ветннки. не знают, что и сказать.

Вдруг откуда ни возьмись появилась старуха. Приходит 
к царю и говорнт:

— Узнала я, что ты лань свою потерял. Что дашь, еслн 
отыщу того, кто ее убил?

— Что попросишь, то и дзм , —  говорит царь.
— Так дашь мне дворянство?
— Д а ж е  княжество дам. Что дворянство!— говорит царь
Встала старуха и пошла на поиски.
Брела. брела и добрела до дома малого вора.
Малого вора дома нет, выглянула жена большого вора.
Сказала старуха:
— Дочка, нет лн у тебя кусочка мяса ланн, дан мне 

для больного, ради всего святого.
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Та н не знает, что у старухн на уме, вошла в дом, от- 
резала ей кусок мяса той ланн и дала.

Старуха от радостн еле на ногах устояла. Схватнла мя- 
со н бежнт. Бежнт, а навстречу ей малый вор.

—  Что это, старуха, ты несешь?
— Наѵчнлн меня для больного достать мяса ланн, вот в 

том доме, дай ей бог здоровья, одна женіцина дала мне ку- 
сочек, — говорнт старуха.

Малый вор тотчас смекнул, в чем тѵт дело. Понял он 
уловку хнтрой старухи н говорит:

—  Чем ж е тебе этот кусочек мяса поможет? Пойдем, я 
тебе пол-лани дам, и сама поешь, и соседей накормншь, н 
для больного останется.

У старухи от радости голова закружилась, повернулась 
и пошла за вором. Малый вор заманнл ее в дом, выхватил 
кинжал и убил ее. Потом взял ее труп и зарыл там же, под 
тахтой.

А царь ждет, ждет, думает, вот-вот вернется старуха.
Идет время — нет и нет старухн. Потерял царь надеж- 

ду, собрал опять свонх советников и говорит:
— Что ж е нам теперь делать, неужели так и ие распра 

вимся с этим вором?
Ответили советннки:
— Это, вндно, такой ловкий и умный вор. что нам с ним 

не справиться.
Встал тогда царь и Ъбъявил:
— Пусть тот вор сэм придет ко мне, ничего я ему не 

сделаю, еиіе дочь свою ему в жены отдам, — видно, очень уж  
он умен, если столысо мне зла причнннл, а я ннчего с нни 
сделать не могу. *

Узнал малый вор про это, явклся к иарю и доложил:
— Я н есть тот вор, деланте теперь со мной,.что хотнте
Не смог иарь отказаться от своего слова и отдал ему в

жены дочь.
Прослышал про это один соседний царь. Стал он писать 

этому царю письма — смеется. издевается над ним; «И не 
стыдно тебе. царю? Какон-то ворншка до того тебя довел. 
что дочь твою в жены взял, зятем у тебя еел».

Очень обндна царю такая издевка, не вынес он, заболел  
и слег в постель.

Приходнт к царю зять н спрашнвает:
— Чем ты болен?
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Рассказал царь все своему зятю.
—■ Это тебя и заботит? — говорит зять.—Дай мне толь- 

ко несколько дней, сам яад тем царем посмеешься. Созови 
» такой-то н такой-то день гостей, устрон хороший пир, в 
^тот деиь и я возвращусь.

Назначил срок и ушел.
Много ли он ходил или мало —  дошел до царства того 

насмешннка-царя. Остановнлся в одном доме, отдохнул, по- 
том пошел, отыскал портного н сказал ему:

— Сшей мне платье из кожи самых разных цветов, а 
меж ду швов вставь маленькне звенящие бубенчнки.

Сшил портной платье из кожи всех цветов. Расплатился 
с ним вор,«наряднлся в то платье, взял в рукн меч, что так 
и сверкал на солнце, н отправнлся ктом уцарю . Не пускают 
вора царедворцы, а вор как крикнет:

— Я есть Микэл-Габриэл, прислан самим богом — от- 
вести в рай души ваших царя и царицы. А будете мне про- 
тивиться, заберу и ваши душн, и прямо в ад их спущу!

Сам как двинется, все бубенчнки так и звенят, залнва- 
ются.

Перепугались все —  и дыхание от страха захватило, 
разбежались, позапрятались кто куда.

Вошел вор к царю. Увидел его царь, так и побелел весь.
Начал этот Мнкэл-Габриэл:
—  Д аю  вам с царицей три дня сроку. Кончайте все ва- 

ши земные дела, передайте ваше царство кому хотите. а са- 
ми разденьтесь догола, возьмите два сундука н полезайте 
туда голыми, а ключи сверху уложите. Через три дня явлюсь, 
замкну сундѵки и отвезу вас куда надо, — сказал, но- 
вернулся и вышел.

Прншел домой и все три дня пнл и веселнлся.
На третий день нарядился опять в то же цветное платье 

и пошел к царю. А царь и царица разделнсь, влезли голые 
в свои сундуки и ж дут его, дрожат.

Пришел вор и кричит:
—  Как приедем в рай, —  услышите музыку, я открою 

сундуки, а вы выскакивайте и начинайте прыгать и гілясать, 
только смотрите, — глаз не открывайте, не то плохо будет.

Взял кліочи, запер сундуки, взвалил их на спину и вы- 
пес. Вышел, навесил сундуки на осла, идет и тихонько пого- 
няет осла:

—■ Аце! Аце!
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В назначенное время явился к своему тестю. А царь со- 
звал в тот день к себе из соседних царств много гостей, и та- 
кое у них веселье, что и время, глядя на них, радуется. При- 
ціел вор, н только снял сундуки с осла, послышалась чудная 
музыка.

' Открыл вор сундуки — выскочили голые царь с цари- 
цей и сталн прыгзть и крнвляться. Смотрят все на их глу- 
пости, смеются, умирают со смеху.

Подошел к ким царь, остановил их, подал им царские 
платья и сказал:

— Рано ещ е вам ка тот свет отправляться, возвращай- 
тесь в ваше царство и правьте там честно. А это аам урок. 
чтоб впредь над другими не смеялись.

После этого еще больше полюбил царь своего зятя. А как 
умер — и все царство ему свое завещ ал.

Д В А  БЕЗБО РО ДЫ Х ОБМАНЩ ИКА

Были два безбородых обманщика: один Датуа. а дрѵ- 
гой Петрикела. Однажды Датуа-безбороды й обманшик 
взпл большбй мешок, набил его мхом, положил сверху не- 
много шерстн и понес в Имерети продавать.

Только он дошел до Сурэмского перевала и залюбовал- 
ся вндом прекрасной Имерети, как перед иим очутился 
Петрикела-безбородый обманщик, который тащил на спи- 
не большой мешок, полный ореховых скорлупок, только 
сверху засыпанных орехамн.

— Здравствуй, — сказал Датуа-безбороды й обманщик.
— Будь здоров! — ответил Петрикела-безбородый об- 

манщик.
— Откуда и куда направляешься?
— Из Имерети в Картли; несу орехи продавать. А ты 

откуда путь держншь?
— А я, брат, из Картли в Имерети, иесу шерсть на про- 

даж у Только вот что я тебе скажу, еслн ты согласишься. 
Что нам за выгода ходить взад и вперед, только каламани 
износим, я уж не говорю об усталости. Давай обменяем то- 
вар: ты возьми мою шерсть, возвращайся к себе в Имеретн
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и продавай, а я возьму твои орехи, вернусь в [‘.артли и про 
дам там.

— Очеиь хорошо, братец. Лучше вернуться домой, что 
за польза напрасно таскаться? Ну-ка, сиимай свой меіиок.

Так два безбородых обманщика обменялись своими 
мешками и пошли каждый своим путем.

Как только их разделшіа гора, так тотчас. ж е онн ста- ■ 
ли развязывать мешки. Что ж е увидели? То, что они дрѵг’ 
друга обманули.

Спустя некоторое время они вновь встретились, — об- 
менялись приветствиями, и говорит Датуа:

— Я думал, только я умею обманывать, но и ты, кля- 
нусь солнцем, оказался не хуже.

—  Что ж ты уднвляешься? Если ты знаешь что-либо, 
отчего ж е и мне не зиать?

— Так давай побра-гаемся.
— Давай!
— Знаешь, что? Давай куда-нибудь вместе в батраки 

наймемся.
— Будь по-твоему, братец, наймемся вместе.
Порешили на этом безбородые обманщики и отправи-

лись искать место.
Много ли искали или мало, только узпали наконец, что 

одна жепщина ншет двух батраков. Пришли к ней. Сказа- 
ла им женщина:

— У меня есть корова и вот этот дом. Один нз вас бѵ- 
дет водить корову на пастбище и брать с собой свирель. 
чонгурн и дайру, так как моя корова любит плясать Дру- 
гой же будет здесь убирать. Подмегет, лочистит все, а сор 
побросает в соседний двор. Еслн вы согласны и сможете «се 
это выполнить, оставантесь и работайте.

— Как не сможем, согласны! — ответнли оии.
На другой деиь Петрикела-безбородын обманши

остался дома работать, а Датуа взял хлеб, дайру, свирель, 
чонгурн и отправился пасти корову.

ГІодмел Пегрикела весь двор, стал бросать сор к со- 
седям. Но увидели те, бросились к Петрикеле и безжалостно 
избилн: «Вот что зпачит сор бросать к нам во двор*.

Избитый, весь в снияках, Петрикела-безбородый об- 
манщик дотащился до хлева и еле жнвой упал на постель.
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Н е лучше пришлось н Д атуа-безбородому обманщику: 
как только корова вышла в поле, так и пустилась бежать, 
да целым день и бегала, все вприпрыжку. К вечеру прибе- 
жала домой, прибежал за нен н еле живой Д атуа-безбо- 
родый обманщик. Он так был измучен этой беготней, что 
не съел даж е своего хлеба, Только вошел Датуа в хлев, 
внднт — лежит Петрикела-безбородый обманщнк н охает.

—  Что с тобой, братец, не заболел ли ты? _ *
—  Какое заболел! С чего бы мне болеть?
—  Что ж е ты лежишь?
—  Д а  подмел я двор н только стал бросать сор к со- 

седям, как увнделн онн меня, бросились ко мне, пригласили 
в дом, н так радушно приняли— совсем закормили н за- 
поили. Так от кахетинского голова кружнтся, что еле жив. 
А ты как провел время?

— Я тоже, братец, очень веселился. Заиграл на дайре, 
ударил пальцами по струнам чонгури и засвистел на сви- 
релн. Как пустилась в пляс корова, как иачала чудесный, 
чегкий картули отплясывать! Собрался народ: женщнны, 
лужчнны. Окружили нас, и так ж е все веселились! От ве- 
гелья и поесть забыл, вот н хлеб принес обрітно.

— Ну, если так, братец, завтра я отправлюсь с коро- 
вой, а ты здесь хорошенько погулян у соседей.

-— Будь по-твоему! —  ответил Датуа-безбородын об- 
чанщик.

На другон день то ж е было с Петрикелон-безбородым  
обманшиком. что и с Д атуа, — до вечера без памяти бегал 
он за короьой. А Д атуа-безбородого обманщика тем вре- 
менем так отделали соседи, что несчастный еле дотащился 
до хлева.

В ту ночь устроили совет: «Н е сбежим отсюда, — или 
с голода ногибнем илн от беготни, а о побоях уж  иечего н 
говорнть».

Решили они бежать, но старуха на ночь запнрала хлев 
снаружи, и это очень мешало выполнить задуманное.

—  Даван зарежем проклятую корову, — сказал Петри- 
кела, — уложим ее в мешок, потом пусть один из нас поса- 
дит другого, тот поднимется наверх, вылезет через дымо- 
ходную дыру и спустит веревку. А другой прежде подаст 
мясо в мешке, потом сам поднимется на веревке.



— Очень хорошо, —  сказал Д атуа.
Решилн, свалили корову, зарезали ее, освежевалв и раз- 

резалн на частн.
— Иди, Петрикела, а ну, подставь снину, помогн подтя- 

нуться, Сейчас подниму мясо да и тебя вьіташу.
Подставил спину Петрикела. Вылез* иа крышу Д атуа- 

безборолый обманшнк и опустил в хлев веревку. Петрикела 
ж е прнвизал веревку накрепко к краю мешка, вложил ту- 
да несколько кусков мяса, залез сам н крикиул:

— Берн мясо да поскорей спускаи веревку обратно.
А Д зтуа-безбороды н обманшнк подтячѵл наверх ме- 

шок, взвалил на спнну и помчался восвояси. Пробежал по- 
рядком, устал н захотел отдохнуть. Скинул мешок со спи- 
ны н бросид его на землю.

— Тише, беэдельник, не ушиби! — закрнчал Петрикела- 
безбородын обманшик, вылезая из мешка.

— Сам ты бездельник, чего забрался в мешок, всю 
поясницу мне отбил.

— Рассудн сам, братец, можно ли меия виннть? Не 
будем нзменять дрѵг другу нн в горе, ни в радости, тогда н 
дела наши хорошо нондут и кн поаеница, нн сердце болеть  
не бѵдут. — сказал Петрикела-без^ородый обманщнк.

П ослс зтого они лересталн обманывать друг друга и 
зажилн, как братья, в любви н в друж бе.

П О БІіДИ ТЕЛЬ СИЛЬНЕИШ ИХ

Жилн трн брата. Д вое были сильные да ловкие, а тре- 
тий — сдабыіі да больноЙ, нн к чему не годный.

Женнлись старшне братья, только не ужились вместе 
невегтки, и стали братья деляться. Поделилв все поровну, 
надаое, з младшего так ни с чем и оставилн.

Проснт и младшкй брзт выделнть ему долю, а братья 
г с б с р я т:

— На что тебе? Все разно ты ни к чему не годный, бу- 
дсшь работать у н а с — то у одного, то у другого, мы тебя и 
покормпм.

Что делать млздш ему брату? Знает он, что силой у 
братьев ничего не езять; замолчал, повернулся и ушел от 
них ссвсем.
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Только и взял с собой бедняк, что саблю отцовскую.
Много лн он шел или мало — только нашел одного бо- 

гача н нанялся к нему в батраки.
Поработал у него три месяца, взял заработанные день- 

ги, заказал на эти деньги ножны для своей сабли, а на 
лезвии велел выжечь: «Победитель сильнейших». Привесил 
эту саблю к поясу и пошел, сам не знает куда ндет.

Ходит он так с места на место, из одной деревни в дру- 
гую, тащит эту саблю за собой. Смотрят на него прохожие, 
смеются, а дети так и бегут за пим, дразнят.

Надоело это бедняку, свернул он с дорогн, пошел ле- 
сом, устал и прилег под деревом отдохнуть.

Вышли нз чащи два человека, так н обвешаны с ног 
до головы ружьями да кинжалами, увидели его и лошлн к 
нему.

ГІритворнлся наш бедняк спящим.
Подошли они, посмотрели на него, смеются над ннм: 

скяли со спящего его саблю, достали ее нз ножон, и что ж е 
вндят — блестит, так и светится сабля, а на ней выжжено:

«Победитель скльнейших».
Перестали они смеяться, даж е испугались. Не такой, 

думают, это человек, чтоб над ннм издеваться, вложили 
опять эту саблю в ножны и говорят:

— Этот Победитель, видно, очень сильный и ловкий 
парень, спросим его, не захочет ли быгь ои нам другом.

Поговорили они и стали тихонько будить его.
Слышнт все это наш Победитель, осмелел он и решил 

проснѵться; посмотрел на ннх, протер глаза, словно крепко 
спал. встал и приветствовал их.

— Будь здоров! — говорят и они.
Разговорились. Нарассказал им наш ни к чему не год- 

ный Победитель всяких небылиц н говорит:
— Надоело мне кровь пролнвать, решнл я идти к ца- 

рю проснться на слѵжбу.
Пчень удивились его россказням эти молодцы, а потом 

принялпсь и себя расхралнвать.
— Нас, — говорят они, — здесь только двое, а в лесѵ у 

нас еше шесть товарншей. Не рассердишься, — проснм те- 
бя. — ндн к нам. буль нам девятым товариіцем и другом.

Это оказались разбойники, живут они далеко, где-то в 
густом, непроходимом лесу.
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Взяли они с собой нашего Победителя и повели его в 
этот лес.

Пришли и рассказали товарищам все выдумки нового 
друга, еще раз в пять все раздули.

Не верит атаман геронству этого Победителя, решил 
ои нспытать его на деле и говорит:

—  Сегодня ночью пойдете на кабана и этого новичка с 
собой возьмете.

Услышал зто наш Победитель, чуть не умер со страху, 
а все ж е не показал виду и будто рад очень — в один миг 
в дорогу собрался. Сам дум ает— как бы сбежать от них в 
пути!

Даю т ему товариши ружье, а ои смеется:
— А на что же мне моя сабля?
Сам ннкогда н в руках ружья не держ ал, не знает, как 

н стрелять из него.
А кабаны ходнлн в тот лес за желудями.
Вот заметил наш Победитель следы кабана на земле.
— О, — говорят разбойники, — это, вилно, тот самый 

кабан, что с буйвола ростом. Кожа у него такая толстая, что 
и пуля ее не берет; этот кабан одннм только клыком це- 
лые деревья с корнями из земли вырывает.

Победнтеля там на месте оставили стеречь кабана, а 
сами ушли и за деревьями притаились.

Совсем перепугался бедный Победитель. И не сбежать  
никуда из этого леса, и ничего не придумать.

— Что ж, — реиіил он, — видио, меня для этого кабана 
свет породил, тут уж ничем не поможешь.

Постоял он немного, подумал. Так ничего и не приду- 
мал, влез только на один дуб и притаился там в ветвях.

— Если уж притащится сюда этот кабан, сброшу на- 
иего сверху что-нибудь, можег, испугается и убежит. Хоть 
ц трусости мепя не заподозрят, и то хорошо,

Вдруг слышит Победнтель, грохочет что-то: посмотрел — 
так и сверкают внизу кабаньи глаза.

Екнуло сердце у нашего Победителя, задрожали у не- 
го и руки и ноги, сорвался бедняк с дерева, полетел вниз 
и грохнулся прямо на спину этого страшного кабана.

Завертелся кабан на месте, а бедняга вцепился со стра- 
ху что было силы в кабанью щетину и лежит ни жив ни 
мертв.
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Увиделн это его товарищи, львами бросились вперед и 
даван бить кабана ружьями н всем, что ни было под ру- 
кой, по голове, свалнли кабана и убили.

Очнулся наш Победнтель, вндит: дело сделано. Решнл 
он и тут схитрить н давай кричать на товарищей:

—  Ах вы, такне-сякие, я кабана поймал, жнвым его 
взять хотел, а вы у меня его в руках убили.

П ожалелн товарищн, да что уж  делать?
Потащнлн онн этого кабана к атаману. Узналн все про 

геройство нового товарнща, удивляются, радуются.
Отрезглн кабану голову, послалн царю и сказалн:
—  Завелся у нас иовый товарищ, да такой — вот этого 

кабана одной рукой поймал. Бросьте ловить нас, не то по- 
жалеете.

Узнали все про нашего Победителя, толькс и говорят 
всюду. что о  нем.

Одни говорят:
—  Этот человек — дэв.
Другие:
—  Он и пулн на лету ловнт.
У всех на языке его нмя. А царь и все его вонска пе- 

репуталнсь, забылн н думать, как тех разбойников ловнть.
Прошло время. Вот вызывает другой царь этого царя 

на вонну. И -такой у вих уговор:
Должны цари по одному вонну на поедннок послать, 

чен воин победит —  тому царю побежденный и отдаст столь- 
ко-то деревень со всемн людьми и со всем их нмуществом.

Началась эта война. Только каждый раз тот, другой 
царь, все побеждает.

Вот уж е пять лет война длится, разорнлся вовсе э т о т  
побежденный царь.

Такой у того царя завелся молодец, такой герой, чго, 
кто только ни приблизится к нему, тотчас он голову еиу  
оторвет. Кто сосчитает, сколькнх невинных погубнл так этот 
проклятый.

Вконец запугал царя враг. Как не напугаться: что было 
людей покрепче да посильнен, всех перебил противннк, а 
что царь однн. без людей может? Ничего он не может!

Собрал царь своих советннков и просит их научить его. 
как быть.

Долго думали те и совешалнсь.
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Ьчял потом слозо старший советник и сказал:
— И у нас ведь есть такой герой, вот тот «Победитель 

снльнейших», что кабана одной рукой взял. Попросим его 
помочь нам. Поможет — хорошо, а нет — так и конец наше- 
му царству.

Понравнлось всем это слово, уговорили царя н решнли 
яослать человека к тому Победнтелю, проснть его помочь. 
«А побьешь нашего врага, даст тебе царь в жены единст- 
венную дочь н трон свой тебе завещает и всем твонм това- 
рищам разбойникам все простит и еще богатыми подарками 
всех одарит».

Пошли посланные этого царя, отыскали этого Победите- 
ля и его товарищей и рассказали им все.

Обрадовались разбойники.
Дошло дело и до нашего нн к чему не годного Побе- 

дителя. Задумался он, задумался, а сам от страха чуть ды- 
шит. Д а что дышит? Чуть язык не потерял. Подумал он, по- 
думал н решил:

—  Что же, плохо ли, хорошо ли прожил я свои дни, 
а только пришел уж , видно, мой конец. Как тут быть? Ог- 
казаться — на весь век опозорнться. Нет, лучше ѵж умереть 
с честыо от руки такого героя, чем всю жчзнь трусом про- 
жить. Хорошо и то, что товарищей своих от казни нзбавлю..

Сказал он наконец. пссланным:
— Хорошо, согласен, выйду на поединок. Стыдно толь- 

ко мне на одного человека идти, пусть они хоть троих, что ли, 
выставят.

Как услышали это, обрадовались все, закричали, забили 
в ладоши и, веселые и счастливые, пошли провожать героя 
в царский дворец.

Пошла эта весть по всему свету. Однн говорят:
— Не одного, троих зараз вызывает Победитель.
Другие:
— Он без меча, голыми руками хочет ему голову ото- 

рвать.
Третьи хвастают:
— Д а что голыми руками, он не человека, целыѳ дере- 

вья с корнями выворачивгет.
И чего еше не рассказывалн про нашего ни к чему 

ие годного Победнтеля!
Дош ло все это и до противннка.
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У того, у  бедняги, сердце чуть не оборвалось от страха: 
«Вот, — думает, — пришел мой коиец, кончились мои дни>.

Настал и день поединка. Не вмещает поле людей —  
столько пришли смотреть на этот поединок. Ж дут нашего 
Гіобедителя, ждут, увидели наконец его.

— Что это? Маленький такой человек? Д а , верно, ловок 
очень, — говорят.

Пошли друг на друга этот наш ни к чему не годный 
Победитель и тот великан. Бедный Победитель перед ннм, 
что твой заблик, а все не сдается. «Ну, умру и умру, *— 
говорит себе, — больше того ничего не будет».

Посмотрел на него этот велнкан, усмехнѵлся: «Этакого 
человека и одним ударом уничтож у,— думает. — Д а нет, 
видно, он какие-иибудь колдовские прнемы знает, подо- 
жду, посмотрю, узнаю, что он такое будет делать, и потом уж  
живо с ним разделаюсь».

Затаили все дьіхание, ждут.
Дали противникам знак, и пошли они друг на друга. 
Не выдержало все ж е сердце нашего Победителя, еще 

бы: видит человек — ндет на смерть, так и надвигается на 
него. Забыл он н саблю свою из ножон вытащить. Зажму- 
рился, вытянѵл шею и идет вперед, сам думает — бил бы 
уж скорен, кончилась бы мука эта.

Увидел великан этого беднягу с вытянутон шеей, испу- 
гался.

«Это он что-то недоброе мне готовит, прием, видно, ка 
кон-то хитрый», — думает.

Вытянул и сам шею, зажмурился, стал на месте, как 
вкопанный стоит.

А наш бедняк идет и каждую минуту ж дет.
«Вот сейчас отрѵбит мие голову, вот сейчас уничтожит>.
Только не рубят ему что-то голову. Приоткрыл наш 

Победитель тихонечко левый глаз. Смотрит, что же: стоит 
его противник посреди поля, вытяиул шею, что индюк перед 
смертыо, зажмурил глаза и ждет. Тут-то подумал Побе- 
днтель, что пришло его время: «Н е бойся, бей, н все тут!» 
Выхватил он свою саблю, замахнулся и только тогда опо- 
мнился, как покатилась голова этого великана в одну сторону, 
а все его огромное тело — в другую.

Закричали тут все, зашумели. Схватили нашего героя 
-и потащили к царю.
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Обрадовался царь, тотчас повенчал Победителя со своей 
дочкой и все свое царство им передал.

Стал наш бедняк царем.
Поставил он советииками всех своих товарнщей н 

братьев к себе вызвал. Заж нди все вместе счастливо.
Так сложилась судьба нашего ни к чему не годного 

Победителя.

ДЬЯКОН-БЕЗБОРОДЫЙ ОБМАНЩИК

Было то нли не было — жил один дьякон-безбородый 
обманщнк. Все хорошо знали, какой он плут и обманщик, 
потому не стало ему житья в его деревне, н решил он пе- 
ребраться куда-нибудь в другое место — искать себе счастья.

Много ли он ходил или мало — приходит в одну дерев- 
ню. Узнал он, что здесь жнвет поп, который уж е до нитки 
обобрал весь приход. Есть у этого попа дочь. Пронючал 
наш безбородын обманщик и о том, что у попа недавно 
дьякон отправилея в края, откуда не возвращаются, н тотчас 
остановился у его порога. Вошел в дом к попу и начал 
врать:

— Узнал я, батюшка,. отец святой, что у вас место 
дьякона освободилось, потому и приехал к вам издалека. 
Будемте знакомы. Дьякон я — по имени Этакое-Хѵже Этако- 
го, и нравом я хорош, н святое писание лучше меня никто 
не знает, да что говорить, такого дьякона днем с огнем вам 
не сыскать.

Обрадовался поп. Такого-то и искал он дьякона. Угово- 
рилнсь онн, написали все условия и старосте на утверждение 
далн. Обязался поп по этому уговору поселить дьякона в 
своем доме, честно отделять ему треть всего дохода с паствы, 
а всю требу есть вместе с дьяконом поровну. Уговор этот 
заключен иа три года, и поп не может уволить дьякона до  
того срока, еслн дьякон сам того не пожелает. А захочет он 
прогнать его, должен отделить ему половину при.хода и все- 
го своего имущества. А дьякон за то обязан прислуживагь 
попу дома и все его поручения выполнять.

Первый год служит дьякон-безбородый обманшик 
честно, ни в чем попу не перечит: не нарадуется на него 
лоп, что солнце ему вместе с дьяконом взошло. А дьякон
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только время выжидает. Решил он дочкой попа завладеть, 
днем и ночью только дѵмает, как бы заполучить ее в руки

Старается дьякон, хитрит, только иичего ѵ него не выхо- 
дит. Понял дьякон, что дочка только отцу во всем повинует- 
ся, н придѵмал уловку. Повел он однажды попа недалеко 
на горку, дрова рѵбнть.

Хватнл дьякон топором по огромному нню и вставнл в 
расщелину клнн.

— А ну, рассчнтай, во сколько палыхев эта расщели^ 
яа, — говорит дьякон-безбородый обманщик попу.

— В два пальиа, не больше, —  гов ор т поп.
Так и подпрыгнул дьякон:
— Как это в два; ке в два, а в четыре пальца расще- 

лина, еще того больше! Что ты, не вндишь?
Заспорили онн, уж н до ругани дошло.
— Так давай, измернм, — говорнл поп.
— Давай, — говорит дьякон.
Только вложнл поп в расщелнну пальцы. как дьякои 

хвать и выбросил клин.
Защемил пальцы поп и даван крнчать:
— Ай, ай, умираю, помогнте!
Засуетился дьякон, завозился и говорнт:
— Чем же помочь тебе, разве только сбегать домой, 

принестн зубило, да боюсь, не даст без тебя дочка; да ты 
сам ей тогда крикни.

Побежал дьякои домон и говорит девушке:
— Отец твой аелит покориться мне, поймал его какой-то 

леснон человек, убивает.
Не верит дочь.
— Этого отец ннкогда бы не сказал.
Обозлнлся дьякон, стал в дверях н крнчит попу:
— Говорнл я — не вернт она мне.
Так и завизжал поп:
— ОГі, дочка, спасн, сделай все, что он нн попроснт.
А дочка во всем отца слушалась. Согласнлась она и

уступила дьякону А дьякон. как добился своего, взял зубило  
и поплечся к попѵ на горку. Выдолбнл пенц, высвободил 
попу пальцы н повел его в дом чуть живого.

Узнал поп. что с ннм дьякон пролелал, да что, не мо- 
жет уволить его раньше трех лет, решнл лучше смолчать.
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С тех пор поп все ищет, к чему бы придратьси и іи л н зп . 
льякона, да и дьякои ведь не дурак —  во все глаза смогрит

Идет время, пришел и Новый год.
Поутру иаш поп с дьякоиом отслужнли в церкви служ бу  

с большим торжеством. Только очень день морознын выдал- 
ся, замерзли оіш совсем.

Как отслужили, сказал поп дьякону:
— А ну, бегн вперед и разведн такой огоаь, чтоб у 

ворот уж е теплом меня обдало.
— Сейчас, —  сказал дьякон и побежал.
Как подошел поп к воротам, и вправду его жаром об- 

дало, смотрнт, — а это дьякоы кухню поджег, так вся н 
пылает.

Д олго кричал н ругался поп, да сам ж е и оказался не- 
прав.

— Как ж е мне было разжечь такой огонь, чтоб у ворот 
уж е было тепло? — оправдывался дьякон.

Пригрознл было ему поп, что выгонит его, да дьякон 
напомиил уговор — смолчал опять поп.

Долго думали и гадали поп с попадьей, как бы от этогс 
чьякона избавнться, да так и не придумали.

Однажды говорит поп дьякоиу:
—  Крадет у нас кто-то виио. Прндется тебе іючевать 

в марани, выследить вора.
—  Хорошо, — сказал дьякон и отнес свою постель в 

марани. о

Как настала ночь, встал поп, взял в рѵки навостреняый 
топор, влез в марани и давай рубить что силы есть спящего 
дьякона-обмашцика.

Полилась кровь. да такая грязнзя, какой поп н не видал 
никогда. Побежал поп к жене и кричкт с перепугу:

— А ну, жена, помогн, убнл я этого негодяя, да столько 
хровн он пролнл, что я меня всего нзмазал, почнсть. меня 
скорен, как бы не увидел кто.

Перепугалась и жена, давай чнстить мужа.
—  Что за кровь у этого дьякона, так легко отмывает- 

ся? -— говорит попадья.
Рассердился поя:
—  Что ты чепуху несешь? Н е знаешь разве, что у греш- 

ников всегда такая жидкая кровь бывает.



Уговорнлись потом поп с попадьей, как нм быть;
— Ты, как настанет утро, начнн крнчать: «Помогите!» — 

говорнт поп, — а я побегу к старосте н заявлю: так и так, 
дьякона моего убилн, — так никто ннчего и не узнает.

Уговорилнсь муж с женой н успокоенные улеглись спать.
Еще и утро не настало, как помчался поп к старосте, 

а попадья принялась Кричать.
Сбежались все, и что же видит наш поп — явнлся вместе 

со всеми и его дьякон-безбородый обманшик. Начал тут 
дьякон хвастать, как он попа обманул, как уложил в свою  
ностель бурдюк, полный вина, как сам прнтаился в углу и 
как влез тихонько какой*то вор, которого он хоть не узнал, 
но борода у него что-то на попову очень смахивала, как 
этот вор хватил топором по бурдюку и убеж ал, словно по- 
мешанный.

По всему миру разнес дьякон эту исторню.
Смеются все, издеваются над поном.
Что делать попу? Пришлось ему виниться перед дья- 

коном.
Ц  Зажилн оии по-прежнему. Тѵт н пасха пришла.
У  Напился поп иа причастии церковным внном, мертвым 
сном заснул.

А попадья с дочкон пошли прогуляться к соседям.
Решил дьякон, что пришло его время. Взял бритву, 

подкрался к попу н выбрнл ему полголовы и полбороды. 
Коичил свое дело и пошел навешать соседей.

Как просиѵлся поп да увндел, что с ним, тотчас пончл, 
чьих это рук дело. Обозлился, вскочил, схватнл ружье и 
побежал убивать дьякона. Увидел его дьякон и пустился 
наутек Убежал куда-то и спрятался.

Бежит поп, ищет дьякона. Как встретнт кого, так и 
кричит:

— Не видали ли вы, дети мои, Этакого?
— Нет, этакого еше не видали, — ск.еются встречиые.
— Так, может, Хуже Этакого видели?
— Ие лай нам бог увидеть ѵто еше хуж е этакого попа, 

наполовнну бритого, — говорят ему со ^ ехом.
Всю деревню обежал поп, да та'к л не напал на след  

дьякона — Этакое-Хуже Этакого.
А дьякон на другой день засылает к попу людей:



— Так н так, я ог тебя уходить ііе хочу, а еслн ты мі ш 
гонишь, нзволь сдать мне по точному расчету половнну п« < 
го твоего имущестиа, не то не прощу я тебе, что с ружьем 
ча мной гнался. А не выполнишь всс по уговорѵ, и то тебг 
припомню, как ты меня в марани убивать ходіы, и мо 
падешь ты за все это прямо в Сибирь.

ИспугаЛся поп, как бы на старостн лет еще и Сибиръ 
не угодить. И посредники уговаривали его:

— Помирись лучше.
Сдался поп, говорнт себе:
— Видно, не суждено мне избавиться от этою  дьякона, 

быть ему попом в этом приходе.
На дрѵгой ж е демь обвенчал иогі свою дочь с этим дья- 

коиом-обманщиком; обвенчал и поселнл их у себя же и 
доме. Все свое имущество зятю передал и приход свой тожс* 
ему отдал. Начзлось веселье. обрадовались все, что такого 
ловкого попа послал нм бог в приход.

КАК Б Е Д Н Я К  Д Е И Ь Г И  НА Х Р А Н Е Н И Е  ОТ ДАВА Л

Выл один богач. Кто что хотел сберечь, все ему относил 
и сдавал на храненне. Жнл в том городе однн работник. 
Пятнадцагь лет он трудился, ие разгибая спины работал; 
копейка за копейкой — собрал двестн рублей. Подѵмал ра- 
ботиик: «Как бы не потерять или не растратить этн деньги, 
пока я к жене да к детям соберусь! Отнесѵ лучіие пх тому 
богачу и отдам на сбережение».

Взял н отнес свои двеети рублей.
Как пришло время, собрался работник домой, к родным. 

Идет он к богачѵ н проснт сго вериуть деиьги.
— Кзкие деиыи, когда ты мне давал их? — закричал 

па него богач. — Пгднел пон отсюда!
Долго проспл его работиик:
— Не губи меня и всю мою семью! С голоду умрем, 

пощади, отдай мон ітеньги.
Напрасно все. Вргііал его богач ни с чем. Идет бедняк, 

плачет.
Жила в том городі. одна очень умная и добрая женщн- 

на, увидела она этого бедвяка в слезах, подозвала его, 
спрашивает:
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— Что ты плачешь, несчастньій?
Двести рублей было у меня пакоплено тяжелым тру- 

дом, отдал я нх на сбережение богачу, а теперь не отдаег 
он мне ничего, еще избил меня и выгнал.

Научила его женщнна:
Я иойду к богачу, отнесу всякне драгоценностн, будто 

хочѵ ему на сбереженне отдать. Только я развяжу свой 
узелок, ты войдн н проси свои денъгн.

Потом велела слуге:
Как отдаст богач деиьги бедняку, в.чбеги и кричи. 

«Идн домой скорен, господин вернулся!»
Собрала она все, что было у ней ценного, увязала в ѵзе- 

лок и понесла к богачу. Вошла и говорит:
— Моего мужа дома нет, боюсь, не напали бы на меня 

разбойники, вот, хочу отдать тебе на сбережение.
Только она развязала свой узелок и показала богачѵ, 

что у ней было, как вошел тот работннк и стал просить:
— Пожалуйста, верни мне двести рублей, что я тебе иа 

сбережение отдал.
— Возьми, сынок, на что мне твон деньгн, — говорит бо- 

гач, — достал он и отдал бедняку его деньги.
Думает богач: «Не отдать ему денег, так п женщина мне 

не доверится и столько добра обратно унесет».
Взял работник деньги. считает нх, как вдруг вбегает 

слуга жепщины и крнчит:
— 1'оспожа, господин вернулся, ждет, нди скорей домой!
— Ах, — говорнт женщнна, — после принесѵ, а теперь 

надо домой бежать, —  и увязала опять все свои драгоцен- 
ности в узелок.

Радуется бедняк, раскинул он рукн и пустился в пляс, 
развела руки и женщнна, пошла по кругу; тут и богач на- 
чал плясать.

— Что вы заплясали все? — говорит слуга.
— Бедняк пляшет, что свон деньги вернул, я — что муж, 

которого я давно уже не видела, вернулся. А ты с чего пля- 
шешь? — спрашивает жешцина богача.

— Как не заплясать, когда такая простая женщина, как 
ты, сумела меня надуть! — говорнт богач.
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